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Function of the resettable circuit breaker

Applicable for models for the Australian market with a resettable circuit 
breaker

Only connect suitable power tools to the socket outlet on the vacuum 
cleaner. The power consumption of the power tool must not exceed 
1,200 watts.
The socket outlet has a resettable circuit breaker. If the power consump-
tion is too high, the circuit breaker interrupts the circuit. If the circuit 
breaker has tripped, it needs about 1 minute to cool down before it can be 
reset.

 WARNING! Risk of injury from an automatically starting power tool. 
Before resetting the circuit breaker: Make sure that the connected power 

If the overload problem persists after resetting the circuit breaker several 
times: Seek professional help or contact Makita for technical advice.

Circuit breaker

Socket outlet
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Kurzanleitung
Bedienelemente

1 Schlauchhaken
2 Griff
3 Zubehörfach
4 Regler für Saugleistung
5 Schalter
6 Lenkrollen
7 Behälter
8 Einlassstutzen
9 Verschlussklammer
10 Steckdose

Illustrierte Kurzanleitung

Die illustrierte Kurzanleitung soll Sie bei Inbetrieb-
nahme, Benutzung und Lagerung des Geräts unter-
stützen. Die Anleitung ist in vier Abschnitte geglie-
dert, die durch folgende Symbole gekennzeichnet 
sind:

A 

Vorbereitung
LESEN SIE VOR DER BENUTZUNG DIE 
BETRIEBSANLEITUNG!
A1 - Zubehör auspacken
A2 - Filterbeutel einsetzen
A3 - Entsorgungsbeutel einsetzen
A4 - Schlauch anschließen und Betrieb 
A5 - Zubehör einsetzen
A6 - Adapterplatte montieren
A7 - Schubbügel montieren

B

Bedienung und Betrieb
B1 - AutoClean Filterreinigungssystem
B2 - Kabel- und Schlauchaufbewahrung

C

Elektrogeräte anschließen
C1 - Anschluss für Zusatzgeräte

D

Wartung
D1 - Filterbeutel wechseln
D2 - Entsorgungsbeutel wechseln
D3 - Filter wechseln
D4 - Luftdiffusor der Motorkühlung reinigen
D5 - Dichtungen und Schwimmer reinigen
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1 Sicherheitshinweise

Dieses Dokument enthält die Kurzanleitung sowie 
wichtige Sicherheitsinformationen zum Gerät. Sie 
müssen diese Bedienungsanleitung sorgfältig le-
sen, bevor Sie das Gerät zum ersten Mal in Betrieb 
nehmen. Heben Sie diese Anleitung für die spätere 
Verwendung auf.

Weitere Informationen

Weitere Informationen zum Gerät finden Sie auf 
unserer Internetseite www.makita.com. 

Bei Fragen wenden Sie sich bitte an den 
Makita-Service in Ihrem Land.

Siehe Rückseite dieses Dokuments.

1.1 Kennzeichnung von Hinweisen

GEFAHR

Kennzeichnet eine gefährliche Situation, die 
zu schweren oder tödlichen Verletzungen 
führt.

WARNUNG

Kennzeichnet eine gefährliche Situation, die 
zu schweren oder tödlichen Verletzungen 
führen kann.

VORSICHT

Kennzeichnet eine gefährliche Situation, die 
zu leichten Verletzungen führen kann.

1.2 Bedienungsanleitung

Das Gerät darf
• nur von Personen eingesetzt werden, die in der 

korrekten Anwendung unterwiesen und explizit 
mit der Bedienung beauftragt wurden 

• nur unter Aufsicht betrieben werden

Dieses Gerät darf nicht von Personen (einschließ-
lich Kindern) mit körperlichen oder geistigen Ein-
schränkungen oder ohne ausreichende Erfahrungen 
und Kenntnisse benutzt werden.

Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen. 

Keine unsicheren Arbeitsmethoden einsetzen.

Verwenden Sie das Gerät niemals ohne Filter.

In den folgenden Situationen das Gerät ausschalten 
und den Netzstecker ziehen:
• Vor Reinigung und Wartung
• Vor dem Auswechseln von Teilen
• Vor Änderungen am Gerät

• Falls sich Schaum entwickelt oder Flüssigkeit 
austritt

Neben dieser Anleitung und den Bestimmungen zur 
Unfallverhütung in Ihrem Land sind auch die Bestim-
mungen zur Sicherheit und verantwortungsvollen 
Nutzung zu beachten.

Das Bedienpersonal des Gerätes ist vor der Arbeit 
zu informieren über:
• die Handhabung des Geräts
• vom aufzusaugenden Material ausgehende Ge-

fahren
• die sichere Beseitigung des aufgesaugten Ma-

terials

1.3 Zweck und bestimmungsgemäße 
Verwendung

Dieser mobile Staubsauger wurde konstruiert, ent-
wickelt und sorgfältig getestet, damit er effizient und 
sicher arbeitet, wenn er korrekt gewartet und gemäß 
den folgenden Anweisungen benutzt wird.

Das Gerät ist für den industriellen Einsatz wie in Fa-
briken, auf Baustellen und in Werkstätten geeignet.

Dieses Gerät ist auch für die kommerzielle Nutzung, 
beispielsweise in Hotels, Schulen, Krankenhäusern, 
Fabriken, Geschäften, Büros oder im Verleihge-
schäft geeignet.

Unfälle aufgrund missbräuchlicher Benutzung kön-
nen nur durch die Benutzer verhindert werden.

ALLE SICHERHEITSHINWEISE LESEN UND BE-
ACHTEN. 

Das Gerät eignet sich zum Aufnehmen von trocke-
nen, nicht entflammbaren Stoffen und Flüssigkeiten.

Jegliche andere Verwendung gilt als unsachgemäße 
Verwendung. Der Hersteller übernimmt keinerlei 
Haftung für Schäden aus einer solchen Nutzung. 
Das Risiko für solche Nutzung obliegt allein dem 
Benutzer. Die zweckmäßige Verwendung beinhaltet 
den korrekten Betrieb sowie regelmäßige Wartung 
und Reparatur gemäß Anleitung des Herstellers. 

Das Gerät eignet sich zum Aufnehmen von trocke-
nen, nicht entflammbaren Stoffen und Flüssigkeiten 
mit AGW (Arbeitsplatzgrenzwert) > 1 mg/m³. Staub-
klasse L (IEC 60335-2-69).

Bei Geräten, die für die Staubklasse L bestimmt 
sind, wurde das Filtermaterial geprüft. Der maximale 
Durchlassgrad beträgt 1 %, es gelten keine beson-
deren Anforderungen für die Entsorgung.

Beim Einsatz von Entstaubern muss auf eine ausrei-
chende Luftaustauschrate geachtet werden, wenn 
die Abluft des Saugers in den Raum geblasen wird. 
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Bitte beachten Sie vor Inbetriebnahme die in Ihrem 
Land gültigen Vorschriften.

1.4 Elektrischer Anschluss

Das Gerät über einen Fehlerstrom-Schutzschalter 
anschließen.

Die elektrischen Teile (Steckdosen, Stecker und 
Verbindungen und Verlängerungsleitung) so anord-
nen, dass die Schutzklasse eingehalten wird.

Anschlüsse und Verbindungen von Stromkabeln und 
Verlängerungsleitungen müssen wasserdicht sein.

1.5 Verlängerungsleitung

Nur Verlängerungsleitungen mit den vom Hersteller 
angegebenen oder höheren Spezifikationen verwen-
den.

Bei Verwendung von Verlängerungsleitungen den 
Mindestdurchmesser beachten:

Kabellänge Kabelquerschnitt
< 16 A < 25 A

bis zu 20 m 1,5 mm2 2,5 mm2

20 bis 50 m 2,5 mm2 4,0 mm2

1.6 Garantie

Für die Garantie gelten unsere allgemeinen Ge-
schäftsbedingungen.

Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch 
nicht genehmigte Modifizierungen am Gerät, den 
Einsatz von falschen Bürsten oder den Einsatz des 
Geräts außerhalb des dafür vorgesehenen Verwen-
dungszwecks entstehen. 

1.7 Wichtige Warnhinweise

WARNUNG
Um die Gefahr von Feuer, 
Stromschlag oder Verlet-

zungen zu verringern, lesen 
und befolgen Sie bitte vor dem 
Gebrauch alle Sicherheitshin-
weise und -kennzeichen. Die-
ses Gerät ist so konstruiert, 
dass es sicher ist, wenn es für 
die angegebenen Reinigungs-
funktionen verwendet wird. 
Bei Beschädigung von elektri-
schen oder mechanischen Tei-

len muss das Gerät bzw. das 
Zubehör von einer qualifizier-
ten Servicewerkstatt oder dem 
Hersteller repariert werden, 
bevor das Gerät wieder be-
nutzt wird, damit weitere 
Schäden am Gerät und Verlet-
zungen der Benutzer vermie-
den werden.
Das Gerät nicht verlassen, 
wenn es angeschlossen ist. 
Bei Nichtgebrauch und vor 
Wartungsarbeiten den Netz-
stecker ziehen.
Der Einsatz des Geräts im 
Freien sollte auf ein Minimum 
beschränkt werden.
Das Gerät nicht benutzen, 
wenn das Zuleitungskabel 
oder der Netzstecker beschä-
digt sind. Zum Herausziehen 
des Steckers aus der Steck-
dose am Stecker ziehen, nicht 
am Kabel. Den Stecker oder 
das Gerät nicht mit nassen 
Händen anfassen. Vor dem 
Herausziehen des Netzste-
ckers den Staubsauger aus-
schalten.
Das Gerät nicht am Kabel 
hinter sich herziehen oder am 
Kabel tragen. Das Kabel nicht 
als Griff benutzen. Darauf 
achten, dass das Kabel nicht 
eingeklemmt oder um scharfe 
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Ecken oder Kanten gezogen 
wird. Mit dem Gerät nicht über 
das Kabel fahren. Darauf ach-
ten, dass das Kabel nicht mit 
heißen Oberflächen in Berüh-
rung kommt.
Haare, lose Kleidungsstücke 
und Körperteile nicht in die 
Nähe von Öffnungen oder 
beweglichen Teilen des Ge-
räts bringen. Das Gerät nicht 
einsetzen, falls eine der Öff-
nungen blockiert ist und keine 
Gegenstände in die Öffnungen 
stecken. Die Öffnungen frei 
halten von Staub, Fusseln, 
Haaren und sonstigem Materi-
al, das den Luftstrom hemmen 
könnte.
Nicht in Außenbereichen bei 
niedrigen Temperaturen ver-
wenden.
Keine entzündlichen oder 
brennbaren Flüssigkeiten wie 
Benzin aufsaugen. Nicht in 
Bereichen verwenden, wo sol-
che Flüssigkeiten vorhanden 
sein können.
Keinesfalls rauchende oder 
brennende Gegenstände (wie 
z. B. Zigaretten, Zündhölzer, 
heiße Asche) aufsaugen.
Bei der Reinigung auf Treppen 
besonders vorsichtig sein.

Nur verwenden, wenn die Fil-
ter eingesetzt sind.
Wenn das Gerät nicht richtig 
funktioniert, es heruntergefal-
len oder beschädigt ist, wenn 
es im Freien gestanden hat 
oder ins Wasser gefallen ist, 
muss es zu einer Servicewerk-
statt oder einem Händler ge-
bracht werden.
Das Gerät bei Schaument-
wicklung oder Austritt von 
Flüssigkeit sofort ausschalten.
Das Gerät darf nicht als Was-
serpumpe verwendet werden. 
Das Gerät ist dafür geeignet, 
ein Luft-Wasser-Gemisch auf-
zusaugen.
Das Gerät an einem ord-
nungsgemäß geerdeten 
Netzanschluss anschließen. 
Steckdose und Verlängerungs-
leitung müssen über einen 
funktionsfähigen Schutzleiter 
verfügen.
Am Arbeitsplatz für ausrei-
chende Lüftung sorgen.
Das Gerät nicht als Tritt oder 
Leiter benutzen. Das Gerät 
könnte dabei umkippen und 
beschädigt werden. Verlet-
zungsgefahr.
Die Steckdose am Gerät nur 
für die dafür in der Anleitung 
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angegebenen Zwecke verwen-
den.

2 Gefahrenhinweise
2.1 Elektrische Teile

GEFAHR
Das Oberteil des Geräts 
enthält Teile, die unter 

Strom stehen.
Kontakt mit Teilen, die unter 
Strom stehen, kann zu schwe-
ren oder sogar tödlichen Ver-
letzungen führen.
1. Niemals Wasser auf das 

Oberteil des Geräts sprü-
hen.

GEFAHR
Stromschlag durch defek-
tes Stromkabel.

Das Berühren eines defekten 
Stromkabels kann zu schwe-
ren oder sogar tödlichen Ver-
letzungen führen.
1. Das Stromkabel nicht be-

schädigen (nicht belasten, 
ziehen oder knicken).

2. Regelmäßig prüfen, ob das 
Stromkabel beschädigt ist 
oder Zeichen von Alterung 
aufweist.

3. Wenn das elektrische Kabel 
beschädigt ist, muss es von 
einem autorisierten Makita 
Händler oder einer anderen 
qualifizierten Person ersetzt 
werden, um Gefahren vor-
zubeugen.

4. Keinesfalls das Stromkabel 
um die Finger oder andere 
Körperteile wickeln.

2.2 Gefährlicher Staub

WARNUNG
Gefahrstoffe.
Das Aufsaugen von Ge-

fahrstoffen kann zu schweren 
oder sogar tödlichen Verlet-
zungen führen.
1. Die folgenden Stoffe dürfen 

mit diesem Gerät nicht auf-
genommen werden:

 – heiße Materialien (bren-
nende Zigaretten, glühen-
de Asche usw.)

 – entflammbare, explosive 
oder aggressive Flüssig-
keiten (z. B. Benzin, Lö-
sungsmittel, Säuren, Ba-
sen usw.)

 – entflammbarer, explosiver 
Staub (z. B. Magnesi-
um- oder Aluminiumstaub 
usw.)
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2.3 Ersatzteile und Zubehör

VORSICHT

Ersatzteile und Zubehör.

Die Verwendung von nicht originalen Ersatz-
teilen und Zubehör kann die Sicherheit des Geräts 
beeinträchtigen.

1. Nur Original-Ersatzteile und Zubehör von Makita 
verwenden. Ersatzteile, die für die Arbeitssi-
cherheit des Bedieners oder die Funktion des 
Geräts von Bedeutung sind, sind im Folgenden 
angegeben:

Beschreibung Bestell-Nr.

Flachfilter PTFE, 1 Stück W107418351

Vliesfilterbeutel, 5 Stück W107418353

Entsorgungsbeutel, 5 Stück W107418355

Luftfilter für Motorkühlung, 1 Stück W107418352

2.4 Explosionsgefährdete oder entflammbare 
Umgebungen

VORSICHT

Dieses Gerät ist nicht geeignet für die Ver-
wendung in explosionsgefährdeten oder ent-
flammbaren Umgebungen oder in solchen 

Umgebungen, in denen durch flüchtige Flüssigkeiten 
oder entflammbare Gase oder Dämpfe solche Ge-
fahren entstehen können.

3 Bedienung und Betrieb
VORSICHT

Beschädigung durch falsche Netzspannung.

Wenn das Gerät an eine falsche Netzspan-
nung angeschlossen wird, kann es beschädigt wer-
den.

1. Achten Sie darauf, dass die auf dem Typen-
schild angegebene Spannung mit der Spannung 
Ihres Stromnetzes übereinstimmt.

3.1 Starten und Bedienen des Geräts

1. Schalter in Stellung 0 (Aus) bringen. 
2. Sicherstellen, dass geeignete Filter ins Gerät 

eingesetzt wurden. 
3. Saugschlauch am Einlassstutzen anschließen: 

Schlauch hineindrücken, bis er fest im Einlass-
stutzen sitzt. 

4. Beide Rohre mit dem Schlauchgriff verbinden: 
Rohre drehen, um sicherzustellen, dass sie fest 
verbunden sind.  

5. Düse am Rohr anbringen. Düse entsprechend 
dem Material wählen, das aufgesaugt werden 
soll. 

6. Wenn das Gerät in Verbindung mit stauberzeu-
genden Geräten verwendet wird: Saugschlauch 
mit Adapter anschließen.

7. Stecker in Steckdose stecken. 
8. Motor starten: Schalter in Stellung I bringen.

Schalterstellung I:  
Gerät einschalten
Schalterstellung :  
Gerät ausschalten.
Dauerstromsteckdose
Schalterstellung AUTO:  
Ein-/Ausschaltautomatik einschalten

Schalterstellung I +  :  
Gerät einschalten mit 
deaktivierter automatischer 
Filterreinigungsfunktion 

Schalterstellung AUTO +  : 
Ein-/Ausschaltautomatik einschalten 
bei deaktivierter automatischer 
Filterreinigungsfunktion
Saugleistung regulieren mit 
separatem Drehschalter

3.2 Ein-/Ausschaltautomatik für 
Elektrowerkzeuge

VORSICHT

Steckdose.

Die Steckdose ist für elektrisch betriebene 
Zusatzgeräte bestimmt. Näheres siehe unter Techni-
sche Daten.

1. Bevor ein Zubehörgerät angeschlossen wird, 
müssen der Staubsauger und das Zubehörgerät 
ausgeschaltet werden.

2. Die Bedienungsanleitung und Sicherheitshinwei-
se des Zubehörgeräts lesen und beachten.

Das Gerät verfügt über eine eingebaute, geerdete 
Steckdose. Dort kann ein externes Zusatzgerät an-
geschlossen werden. Wenn der Schalter in Stellung 

 ist, steht die Steckdose ständig unter Strom, d. h. 
das Gerät kann als Verlängerungsleitung verwendet 
werden.

In Stellung AUTO kann der Sauger über das ange-
schlossene Elektrowerkzeug ein- und ausgeschaltet 
werden. Staub kann dann direkt dort abgesaugt 
werden, wo er entsteht. Es dürfen nur zugelassene 
Geräte, die Staub erzeugen, angeschlossen werden.
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Die maximal zulässige Leistungsaufnahme des an-
geschlossenen Geräts ist im Abschnitt „Technische 
Daten“ angegeben.

Sicherstellen, dass das an den Zubehörstecker 
angeschlossene Gerät ausgeschaltet ist, bevor der 
Schalter in StellungAUTO gebracht wird.

3.3 AutoClean

Das Gerät verfügt über ein automatisches System 
zu Filterreinigung, AutoClean. Während des Betriebs 
wird regelmäßig eine automatische Filterreinigung 
durchgeführt, damit immer eine optimale Saugleis-
tung vorhanden ist.

Bei Anwendungen mit besonders viel Staub oder 
wenn die Saugleistung ansonsten nachlässt, wird 
eine zusätzliche manuelle Filterreinigung empfohlen.

1. Gerät ausschalten.
2. Düsen- oder Saugschlauchöffnung mit der fla-

chen Hand verschließen.
3. Geräteschalter in Stellung „I“ bringen und Sau-

ger ca. 10 Sekunden bei verschlossener Saug-
schlauchöffnung laufen lassen.

Falls die Saugleistung auch danach noch verringert 
ist, den Filter herausnehmen und mechanisch reini-
gen oder den Filter austauschen.

Bei bestimmten Anwendungen, wie der Aufnahme 
von Flüssigkeiten, wird empfohlen, das automati-
sche Filterreinigungssystem abzuschalten. Einzel-
heiten siehe Kapitel 3.1.

3.4 Antistatischer Anschluss*) 

VORSICHT

Das Gerät verfügt über ein Antistatiksystem, 
um statische Elektrizität, die sich bei der Stau-

baufnahme entwickelt, zu entladen.

Das Antistatiksystem befindet sich im vorderen Teil 
des Motoroberteils und bildet eine Erdleitung zum 
Einlassstutzen des Behälters.

Für eine einwandfreie Funktion wird die Verwendung 
eines elektrisch leitfähigen oder antistatischen Saug-
schlauchs empfohlen.

1. Beim Einsetzen des optionalen Entsorgungs-
beutels darauf achten, dass dieser die Antistatik-
klemme nicht beeinträchtigt.

3.5 Kühlluftfilter

Um die Elektronik und den Motor zu schützen, ist 
das Gerät mit einem Kühlluftdiffusor ausgestattet. 
Der Kühlluftdiffusor muss regelmäßig gereinigt wer-
den.

In Bereichen mit einer hohen Konzentration von 
Feinstaub in der Umgebungsluft wird empfohlen, 
das Gerät mit einer optionalen Kühlluftfilterpatrone 

auszustatten, damit sich der Staub nicht in den Luft-
kanälen und dem Motor festsetzt. Wenden Sie sich 
an Ihren lokalen Vertriebspartner.

VORSICHT

Falls der Kühlluftfilter durch Staub verstopft 
ist, kann der Überlastschutzschalter des Mo-

tors ausgelöst werden. 

1. In einem solchen Fall das Gerät ausschalten, 
den Kühlluftfilter reinigen und das Gerät etwa 
5 Minuten abkühlen lassen.

3.6 Nasssaugen

VORSICHT

Das Gerät verfügt über ein Schwimmersys-
tem, das den Luftstrom durch das Gerät ab-

schaltet, wenn der maximale Flüssigkeitsstand er-
reicht ist.

1. In diesem Fall das Gerät ausschalten. 
2. Den Netzstecker ziehen und den Behälter ent-

leeren. 
3. Flüssigkeiten nur dann aufnehmen, wenn der 

Schwimmer und der Filter eingesetzt sind.
4. Keine entflammbaren Flüssigkeiten aufsaugen.
5. Vor dem Aufsaugen von Flüssigkeiten immer 

den Filter- oder Entsorgungsbeutel entfernen 
und kontrollieren, ob das Schwimmersystem 
richtig funktioniert.

6. Bei Schaumbildung sofort die Arbeit einstellen 
und den Tank entleeren.

7. Das Schwimmersystem regelmäßig reinigen und 
auf Schäden überprüfen.

Vor dem Entleeren des Behälters den Stecker aus 
der Steckdose ziehen. Den Schlauch vom Einlass-
stutzen abziehen. Seitliche Verschlussklammern des 
Motoroberteils öffnen, dazu den unteren Teil der Ver-
schlussklammern herausziehen. Das Motoroberteil 
vom Behälter abnehmen. Nach jedem Nasssaugen 
den Behälter entleeren. Behälter und Schwimmer-
system reinigen. 

Den Behälter zum Entleeren nach hinten oder zur 
Seite kippen. Die Flüssigkeit in einen Bodenabfluss 
o. ä. schütten. 

Das Motoroberteil wieder auf den Behälter setzen. 
Seitliche Verschlussklammern schließen.

Heftige Bewegungen können das Schwimmersystem 
unbeabsichtigt auslösen. In diesem Fall das Gerät 
ausschalten und drei Sekunden warten, damit sich 
das System zurücksetzen kann. Danach das Gerät 
wieder in Betrieb nehmen.
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3.7 Trockene Stoffe saugen

VORSICHT

Aufsaugen umweltgefährdender Stoffe.

Wenn solche Stoffe aufgesaugt werden, kann 
dies eine Umweltgefährdung bedeuten.

1. Sauggut vorschriftsgemäß entsorgen.

Vor dem Entleeren nach dem Trockensaugen den 
Stecker aus der Steckdose ziehen. Seitliche Ver-
schlussklammern des Motoroberteils öffnen, dazu 
den unteren Teil der Verschlussklammern herauszie-
hen. Das Motoroberteil vom Behälter abnehmen. 

Filter: Die Filter überprüfen. Filter zum Reinigen 
ausschütteln, abbürsten oder abwaschen. Filter vor 
Gebrauch trocknen lassen.

Staubbeutel: Kontrollieren, wie weit der Staubbeutel 
gefüllt ist. Wenn der Staubbeutel voll ist, den Staub-
beutel wechseln. Den alten Staubbeutel entfernen. 
Der neue Staubbeutel wird eingesetzt, indem der 
Pappflansch mit der Gummimembran auf den Ein-
lassstutzen gesetzt wird. Darauf achten, dass die 
Gummimembran über die Verdickung am Einlass-
stutzen geschoben wird.

Nach dem Entleeren: Das Motoroberteil wieder auf 
den Behälter setzen. Seitliche Verschlussklammern 
schließen. Beim Trockensaugen müssen immer die 
Filter im Gerät montiert sein. Die Saugleistung des 
Geräts hängt von der Größe und Qualität von Filtern 
und Staubbeuteln ab. Deshalb immer Originalfilter 
und -staubbeutel verwenden.

4 Nach Gebrauch des Geräts
4.1 Nach Gebrauch

Immer den Netzstecker ziehen, wenn das Gerät 
nicht benutzt wird. Das Kabel beim Gerät beginnend 
aufwickeln. Das Stromkabel kann um das Motor-
oberteil oder den Behälter aufgewickelt werden. 
Einige Versionen verfügen über Halterungen und 
Ablagen für Zubehörteile.

4.2 Transport

1. Vor dem Transport des Geräts alle Verschlüsse 
schließen.

2. Das Gerät nicht kippen, wenn sich im Schmutz-
behälter Flüssigkeit befindet.

3. Keinen Kranhaken zum Anheben des Geräts 
verwenden.

4. Das Gerät nicht am Schubbügel*) oder am Griff 
der MAKPAC-Box*) anheben.

4.3 Lagerung

Das Gerät an einem trockenen, vor Regen und Frost 
geschützten Ort aufbewahren. Dieses Gerät muss 
im Gebäudeinneren gelagert werden. Nasse Filter 
und das Innere des Schmutzbehälters müssen ge-
trocknet werden, bevor die Maschine aufbewahrt 
wird.

4.4 Lagerung von Zubehörteilen

Zum leichteren Transportieren und Aufbewahren 
von Zubehör befinden sich an der Seite des Geräts 
Schienen, an denen das Zubehör mit Riemen o. ä. 
befestigt werden kann. Ein flexibler Riemen und 
Haken auf der Rückseite des Geräts dient der Auf-
nahme von Saugschlauch und Netzkabel. Anleitung 
siehe Kurzanleitung.

Optional kann eine Adapterplatte*) mit Befestigungs-
system auf dem Gerät montiert werden, um dort 
Zwei- oder Vier-Punkt-Aufbewahrungsbehälter zu 
befestigen.

Vor der Montage der Adapterplatte den Netzstecker 
ziehen.

VORSICHT*)

Das Gerät nicht an der Adapterplatte anhe-
ben, ohne dass der Aufbewahrungsbehälter 

montiert wurde. Bei Verwendung des Aufbewah-
rungsbehälters auf Gewicht und Gleichgewicht des 
Geräts achten. Höchstgewicht der Aufbewahrungs-
behälter ist 30 kg.

4.5 Recycling des Geräts

Das ausgediente Gerät unbrauchbar machen.

1. Das Gerät vom Netz trennen.
2. Das Stromkabel.durchschneiden.
3. Elektrische Geräte nicht über den Hausmüll ent-

sorgen.

Aufgrund des Vorhandenseins gefährlicher 
Komponenten in der Ausrüstung können sich 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte negativ auf 

die Umwelt und die menschliche Gesundheit aus-
wirken.

Elektro- und Elektronikgeräte nicht mit dem 
Hausmüll entsorgen!

In Übereinstimmung mit der Europäischen Rich-
tlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte und 
ihrer Anpassung an nationales Recht müssen Elek-
tro- und Elektronik-Altgeräte gemäß den Umwelts-
chutzbestimmungen getrennt gesammelt und bei 
einer getrennten Sammelstelle für Siedlungsabfälle 
abgegeben werden. Dies wird durch das am Gerät 
angebrachte Symbol der durchgestrichenen Abfall-
tonne auf Rädern angezeigt.



*) Optionales Zubehör / Optionen sind modellabhängig
Übersetzung der Originalanleitung

9

D

GB

F

NL

I

N

S

DK

SF

E

P

GR

TR

SLO

HR

SK

CZ

PL

H

RO

BG

RUS

KAZ

EST

LV

LT

AL

MK

SR

UK

Makita VC4210L

5 Wartung
5.1 Regelmäßige Wartung und Inspektion

Die regelmäßige Wartung und Inspektion des Geräts 
muss von entsprechend qualifizierten Personen un-
ter Beachtung der einschlägigen Vorschriften durch-
geführt werden. Insbesondere Schutzleiter, Isolati-
onswiderstand und der Zustand des Anschlusska-
bels müssen regelmäßig überprüft werden. 

Bei Beschädigungen muss das Gerät außer Betrieb 
genommen und von einem autorisierten Service-
techniker vollständig kontrolliert und repariert wer-
den. 

Mindestens einmal jährlich muss ein Makita-Techni-
ker oder eine eingewiesene Person eine technische 
Inspektion durchführen, bei der auch Filter, Luftdich-
tigkeit und Regelmechanismen kontrolliert werden. 

5.2 Wartung

Vor Wartungsarbeiten immer den Netzstecker zie-
hen. Vor Benutzung des Geräts darauf achten, dass 
Netzspannung und -frequenz mit den Angaben des 
Typenschildes übereinstimmen. 

Das Gerät wurde für ständigen schweren Betrieb 
konstruiert. Abhängig von der Betriebsdauer müssen 
die Staubfilter ausgewechselt werden. Den Behälter 
sauber halten. Dazu ein trockenes Tuch und ein we-
nig Spraypolitur verwenden.

Während der Wartung und Reinigung des Staub-
saugers darauf achten, dass keine Gefahren für das 
Wartungspersonal und andere Personen entstehen.

Im Wartungsbereich:
• Zwangsbelüftung mit Filter einsetzen
• Schutzkleidung tragen
• Den Wartungsbereich reinigen, so dass keine 

gefährlichen Stoffe in die Umgebung geraten 
können

Während der Wartung und bei Reparaturen müssen 
alle kontaminierten Teile, die nicht ausreichend ge-
reinigt werden konnten:
• In gut abgedichteten Beuteln verpackt werden
• Entsprechend den geltenden Vorschriften für 

solche Stoffe entsorgt werden

Einzelheiten des Aftersales-Service erfahren Sie bei 
Ihrem Händler oder dem Makita-Service in Ihrem 
Land. Siehe Rückseite dieses Dokuments.

6 Weitere Informationen
6.1 EU-Konformitätserklärung

Nur für europäische Länder:

Hiermit erklären wir, dass die nachfolgend 
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer 
Konzipierung und Bauart sowie in der von 
uns in Verkehr gebrachten Ausführung den 
einschlägigen grundlegenden Sicherheits- und 
Gesundheitsanforderungen der EG-Richtlinien 
entspricht. Bei einer nicht mit uns abgestimmten 
Änderung der Maschine verliert diese Erklärung ihre 
Gültigkeit.

Produkt: Sauger für Nass- und Trockeneinsatz
Typ:  VC4210L

Einschlägige EG-Richtlinien:
2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Angewandte harmonisierte Normen:
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN IEC 61000-3-2:2019
EN 61000-3-3:2013+A1:2019
EN IEC 63000:2018

Technische Unterlagen bei:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 
3070 Kortenberg, Belgium

01.07.2020
Hiroshi Tsujimura
Director - Makita Europe N.V.
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 
3070 Kortenberg, Belgium
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*) Optional accessories / Option depending on model
Original instruction

Quick reference guide
Operating elements

1 Hose hook
2 Handle
3 Accessory positions
4 Suction power control
5 Switch
6 Castor
7 Container
8 Inlet fitting
9 Latch
10 Appliance socket

The pictorial quick reference guide

The pictorial quick reference guide is designed for 
helping you when starting up, operating and storing 
the unit. The guide are subdivided into 4 sections, 
which are represented by symbols:

A 

Before starting
READ OPERATING INSTRUCTIONS BEFORE 
USE!
A1 - Unpack accessories
A2 - Filter bag installation
A3 - Disposal bag installation
A4 - Hose insert & operations
A5 - Accessories placement
A6 - Adaptor plate installation
A7 - Trolley handle installation

B

Control/Operation
B1 - AutoClean filter cleaning system
B2 - Cable and hose storage

C

Connecting electrical appliances
C1 - Power tool adaption

D

Maintenance
D1 - Filter bag replacement
D2 - Disposal bag replacement
D3 - Filter replacement
D4 - Motor cooling air diffuser cleaning
D5 - Gaskets and floater cleaning

Contents
1 Safety instructions .................................... 12

1.1 Symbols used to mark instructions ...... 12
1.2 Instructions for use ............................... 12
1.3 Purpose and intended use ................... 12
1.4 Electrical connection ............................ 12
1.5 Extension lead ...................................... 13
1.6 Guarantee ............................................ 13
1.7 Important warnings ............................... 13

2 Risks  .......................................................... 14
2.1 Electrical components .......................... 14
2.2 Hazardous dust .................................... 15
2.3 Spare parts and accessories ................ 15
2.4 In explosive or inflammable  

atmosphere .......................................... 15

3 Control / Operation .................................... 15
3.1 Starting and operating of  

the machine .......................................... 15
3.2 Auto-On/Off socket outlet for  

power tools ........................................... 16
3.3 AutoClean ............................................ 16
3.4 Antistatic connection*)  .......................... 16
3.5 Cooling air filter .................................... 16
3.6 Wet pick-up .......................................... 17
3.7 Dry pick-up ........................................... 17

4 After using the machine ........................... 17
4.1 After use ............................................... 17
4.2 Transport .............................................. 17
4.3 Storage ................................................. 17
4.4 Accessory and tool storage .................. 17
4.5 Recycling the machine ......................... 18

5 Maintenance............................................... 18
5.1 Regular servicing and inspection ......... 18
5.2 Maintenance ......................................... 18

6 Further information ................................... 18
6.1 EC Declaration of conformity ............... 18
6.2 UK Declaration of conformity ............... 19
6.3 Specifications ....................................... 20
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*) Optional accessories / Option depending on model
Original instruction

1 Safety instructions

This document contains the safety information re-
levant for the appliance along with a quick reference 
guide. Before starting up your machine for the first 
time, this instruction manual must be read through 
carefully. Save the instructions for later use.

Attached to the US unit: 
Vacuum Cleaner Safety Instructions US include im-
portant instructions to fire, electric shock or injury.

Further support

Further information on the appliance can be found 
on our web site at www.makita.com. 

For further queries, please contact the Makita ser-
vice representative responsible for your country.

1.1 Symbols used to mark instructions

DANGER

Danger that leads directly to serious or irre-
versible injuries, or even death.

WARNING

Danger that can lead to serious injuries or 
even death.

CAUTION

Danger that can lead to minor injuries and 
damage.

1.2 Instructions for use

The appliance must:
• only be used by persons, who have been in-

structed in its correct usage and explicitly com-
missioned with the task of operating it 

• only be operated under supervision

This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge.

Children shall be supervised to make sure that they 
do not play with the appliance. 

Do not use any unsafe work techniques.

Never use the appliance without a filter.

Switch off the appliance and disconnect the mains 
plug in the following situations:
• Prior to cleaning and servicing
• Prior to replacing components
• Prior to changing over the appliance
• If foam develops or liquid emerges

Besides the operating instructions and the binding 
accident prevention regulations valid in the country 
of use, observe recognised regulations for safety 
and proper use.

Before starting work, the operating staff must be 
informed on and trained within:
• use of the machine
• risks associated with the material to be picked 

up
• safe disposal of the picked up material

1.3 Purpose and intended use

This mobile dust extractor is designed, developed 
and rigorously tested to function efficiently and 
safely when properly maintained and used in ac-
cordance with the following instructions.

This machine is suitable for industrial use, such as 
e.g. plants, construction sites and workshops.

This machine is also intended for commercial use, 
for example in hotels, schools, hospitals, factories, 
shops, offices and rental businesses.

Accidents due to misuse can only be prevented by 
those using the machine.

READ AND FOLLOW ALL SAFETY INSTRUC-
TIONS. 

The appliance is suitable for picking up dry, non-
flammable dust and liquids.

Any other use is considered as improper use. The 
manufacturer accepts no liability for any damage re-
sulting from such use. The risk for such use is borne 
solely by the user. Proper use also includes proper 
operation, servicing and repairs as specified by the 
manufacturer. 

The appliance is suitable for picking up dry, non-
flammable dust and liquids, hazardous dusts with 
OEL (Occupational Exposure Limit) value > 1mg/m³. 
Dust Class L (IEC 60335-2-69).

For machines intended for the Dust Class L, the 
filter material is tested. The maximum degree of per-
meability is 1% and there is no special requirement 
for disposal.

For dust extractors, ensure adequate air change 
rate, when the exhaust air is returned to the room. 
Observe national regulations before use.

1.4 Electrical connection

It is recommended that the machine should be con-
nected via a residual current circuit breaker.
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*) Optional accessories / Option depending on model
Original instruction

Arrange the electrical parts (sockets, plugs and cou-
plings) and lay down the extension lead so that the 
protection class is maintained.

Connectors and couplings of power supply cords 
and extension leads must be watertight.

1.5 Extension lead

As an extension lead, only use the version specified 
by the manufacturer or one of a higher quality. 

When using an extension lead, check the minimum 
cross-sections of the cable:

Cable lenth Cross section
< 16 A < 25 A

up to 20 m 1.5 mm2 2.5 mm2

20 to 50 m 2.5 mm2 4.0 mm2

1.6 Guarantee

Our general conditions of business are applicable 
with regard to the guarantee.

Unauthorised modifications to the appliance, the use 
of incorrect brushes in addition to using the appli-
ance in a way other than for the intended purpose 
exempt the manufacturer from any liability for the 
resulting damage. 

1.7 Important warnings

WARNING
To reduce the risk of fire, 
electric shock, or injury, 

please read and follow all 
safety instructions and caution 
markings before use. This ma-
chine is designed to be safe 
when used for cleaning func-
tions as specified. Should 
damage occur to electrical or 
mechanical parts, the machine 
and / or accessory should be 
repaired by a competent ser-
vice center or the manufactur-
er before use in order to avoid 
further damage to the machine 
or physical injury to the user.

Do not leave the machine 
when it is plugged in. Unplug 
from the socket when not in 
use and before maintenance.
Outdoor use of the appliance 
shall be limited to occasional 
use.
Do not use with damaged cord 
or plug. To unplug grasp the 
plug, not the cord. Do not han-
dle plug or machine with wet 
hands. Turn off all controls be-
fore unplugging.
Do not pull or carry by cord, 
use cord as a handle, close 
a door on cord, or pull cord 
around sharp edges or cor-
ners. Do not run machine over 
cord. Keep cord away from 
heated surfaces.
Keep hair, loose clothing, fin-
gers and all parts of the body 
away from openings and mov-
ing parts. Do not put any ob-
jects into openings or use with 
opening blocked. Keep open-
ings free of dust, lint, hair, and 
anything else that could re-
duce the flow of air.
Do not use in outside areas at 
low temperature.
Do not use to pick up flamma-
ble or combustible liquids such 
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as gasoline, or use in areas 
where they may be present.
Do not pick up anything that 
is burning or smoking, such 
as cigarettes, matches or hot 
ashes.
Use extra care when cleaning 
on stairs.
Do not use unless filters are 
fitted.
If the machine is not working 
properly or has been dropped, 
damaged, left outdoors, or 
dropped into water, return it to 
a service center or dealer.
If foam or liquid escapes from 
the machine, switch off imme-
diately.
The machine may not be used 
as a water pump. The ma-
chine is intended for vacuum-
ing air and water mixtures.
Connect the machine to a 
properly earthed mains sup-
ply. The socket outlet and the 
extension cable must have an 
operative protective conductor.
Provide for good ventilation at 
the working place.
Do not use the machine as a 
ladder or step ladder. The ma-
chine can tip over and become 
damaged. Danger of injury.

Only use the socket outlet 
on the machine for purposes 
specified in the instructions.

2 Risks
2.1 Electrical components

DANGER
The upper section of the 
machine contains live 

components.
Contact with live components 
leads to serious or even fatal 
injuries.
1. Never spray water on to the 

upper section of the ma-
chine.

DANGER
Electric shock due to faulty 
mains connecting lead.

Touching a faulty mains con-
necting lead can result in seri-
ous or even fatal injuries.
1. Do not damage the mains 

power lead (e.g. by driving 
over it, pulling or crushing 
it).

2. Regularly check whether the 
power cord is damaged or 
shows signs of ageing.

3. If the electric cable is dam-
aged, it must be replaced 
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by an authorized Makita dis-
tributor or similar qualified 
person in order to avoid a 
 hazard.

4. In no circumstances should 
the power supply cord be 
wrapped around fingers or 
any part of the operators 
person.

2.2 Hazardous dust

WARNING
Hazardous materials.
Vacuuming up hazardous 

materials can lead to serious 
or even fatal injuries.
1. The following materials 

must not be picked up by 
the machine:

 – hot materials (burning cig-
arettes, hot ash, etc.)

 – flammable, explosive, 
aggressive liquids (e.g. 
petrol, solvents, acids, al-
kalis, etc.)

 – flammable, explosive dust 
(e.g. magnesium or alu-
minium dust, etc.)

2.3 Spare parts and accessories

CAUTION

Spare parts and accessories.

The use of non-genuine spare parts, brushes 
and accessories can impair the safety and or func-
tion of the appliance.

1. Only use original spare parts and accessories 
from Makita. Spare parts that can affect health 
and safety of the operator and or function of the 
appliance, are specified below:

Description Order No.

Flat filter PTFE, 1 pcs. W107418351

Fleece filter bag, 5 pcs. W107418353

Disposal bag, 5 pcs. W107418355

Motor cooling air filter PET, 1 pcs. W107418352

2.4 In explosive or inflammable atmosphere

CAUTION

This machine is not suitable for use in explo-
sive or inflammable atmospheres or where 

such atmospheres are likely to be produced by the 
presence of volatile liquid or inflammable gas or va-
pour.

3 Control / Operation
CAUTION

Damage due to unsuitable mains voltage.

The appliance can be damaged as a result of 
being connected to an unsuitable mains voltage.

1. Ensure that the voltage shown on the rating plate 
corresponds to the voltage of the local mains 
power supply.

3.1 Starting and operating of the machine

1. Check that the electrical switch is switched off 
(in position 0).

2. Check that suitable filters are installed in the 
machine.

3. Connect the suction hose into the suction inlet at 
the machine by pushing the hose forward until it 
fits firmly in place at the inlet.

4. Connect the tubes with the hose handle, twist 
the tubes in order to ensure that they are prop-
erly fitted. 

5. Attach suitable nozzle to the tube. Choose noz-
zle depending on what type of material that is to 
be picked-up. 

6. If used for dust extraction in connection with 
dust producing tool then connect end of suction 
hose with appropriate adapter.

7. Connect the plug into a proper electrical outlet.
8. Put the electrical switch into position I in order to 

start the motor.
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Turn I:  
Activate the machine
Turn :  
Stop the machine. Permanent power 
on socket
Turn AUTO :  
Activate Auto-On/Off operation

Turn I +  : 
Activate the machine with 
deactivated automatic filter cleaning 
function

Turn AUTO +  : 
Activate Auto- On/Off operation 
with deactivated automatic filter 
cleaning function
Suction power control operation on 
separate turning knob

3.2 Auto-On/Off socket outlet for power tools

CAUTION

 Appliance socket.

The appliance socket is designed for electrical 
auxiliary equipment; see technical data for refer-
ence.

1. Prior to plugging in an appliance, always switch 
off the machine and the appliance that is to be 
connected.

2. Read the operating instructions to the appliance 
to be connected and observe the safety notes 
contained in these.

An appliance socket with earthing contact is inte-
grated in the machine. An external power tool can 
be connected there. The socket features permanent 
power on, when the electrical switch is in position 

, i.e. the machine can be used as an extension 
cord.

In position AUTO the machine can be switched on 
and off by the power tool connected. Dirt is picked 
up from the source of dust immediately. To comply 
with regulations, only approved dust producing tools 
should be connected.

The maximum power consumption of the connected 
electrical appliance is stated in section “Specifica-
tions”.

Before turning the switch to position AUTO ensure 
that the tool connected to the appliance socket is 
switched off.

3.3 AutoClean

The machine is equipped with an automatic filter 
cleaning system, AutoClean. A frequent cleaning cy-

cle will automatically run during operation to ensure 
that suction performance is always at its best.

If suction performance decreases or in extensive 
dust applications a manually filter cleaning operation 
is recommended:

1. Switch off the machine.
2. Close the nozzles or suction hose opening with 

the palm of your hand.
3. Turn the switch to position „I“ and let the ma-

chine operate at full speed for approx. 10 sec-
onds with the suction hose opening closed.

If suction power is still reduced take out the filter and 
clean mechanically or replace filter.

For certain applications, like wet pick up, it is recom-
mended to turn off the automatic filter cleaning sys-
tem. For details see chapter 3.1.

3.4 Antistatic connection*) 

CAUTION

The machine is equipped with an antistatic 
system to discharge any static electricity that 

may develop during dust pick-up.

The antistatic system is placed in front part of the 
motor top and creates an earth ground connection to 
the inlet fitting of the container. 

For proper function the use of an electrical conduc-
tive or antistatic suction hose is recommended.

1. When inserting the optional disposal bag make 
sure the antistatic connection is kept.

3.5 Cooling air filter

To protect the electronics and motor, the machine is 
equipped with a cooling air diffusor. Clean the cool-
ing air diffusor regularly. 

For areas with a high concentration of fine dust in 
the surrounding air it is recommended to equip the 
machine with an optional cooling air filter cartridge to 
prevent dust from settling inside the air channels and 
motor. Contact your local sales representative.

CAUTION

If cooling air filter is clogged by dust the over-
load protection switch in the motor can be acti-

vated. 

1. In such case switch off the machine, clean cool-
ing air filter and allow machine to cool for approx. 
5 minutes.
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3.6 Wet pick-up

CAUTION

The machine is equipped with a water level 
limit system which shuts off the machine when 

the maximum liquid level is reached.

1. When this occurs, switch off the machine. 
2. Disconnect the machine from the socket and 

empty the container.
3. Never pick up liquids without the water level limit 

system and filter in place.
4. Do not pick up flammable liquids.
5. Before liquids are picked up, always remove the 

filter bag/wastebag and check that the water 
level limit works properly.

6. If foam appears, stop work immediately and 
emty the tank.

7. Clean the water level limiting device regularly 
and check for signs of damage.

Before emptying the container, unplug the machine. 
Disconnect the hose from the inlet by pulling out the 
hose. Release the latches by pulling them outwards 
so that the motor top is released. Lift up the motor 
top from container. Always empty and clean the con-
tainer and water level limit system after picking-up 
liquids. 

Empty by tilting the container backwards or side-
ways and pour the liquids into a floor drain or similar. 

Put back the motor top to the container. Secure the 
motor top with the latches.

Heavy maneuvers can, by mistake, trigger the water 
level limiting device. Should this happen; turn off the 
machine and wait for 3 seconds to reset the device. 
Continue to operate the machine afterwards.

3.7 Dry pick-up

CAUTION

Picking up environmentally hazardous materi-
als.

Materials picked up can present a hazard to the en-
vironment.

1. Dispose of the dirt in accordance with legal 
regulations.

Remove the electrical plug from the socket before 
emptying after dry pick-up. Release the latches by 
pulling them outwards so that the motor top is re-
leased. Lift up the motor top from container. 

Filter: Check the filters. To clean the filter you can 
shake, brush or wash it. Wait until the filter is dry 
before re-starting dust pick-up. 

Dust bag: check bag to ensure the fill factor. Re-
place dust bag if necessary. Remove the old bag. 

The new bag is fitted by passing the cardboard piece 
with the rubber membrane through the vacuum inlet. 
Make sure that the rubber membrane is passing past 
the heightening at the vacuum inlet.

After emptying: close motor top to the container 
and secure the motor top with the latches. Never 
pick up dry material without filter fitted in the ma-
chine. The suction efficiency of the machine de-
pends on the size and quality of the filter and dust 
bag. Therefore – use only Original filter and dust 
bags.

4 After using the machine
4.1 After use

Remove the plug from the socket when machine is 
not in use. Wind up the cord starting from the ma-
chine. The power cord can be wound up around the 
motor top or at the container or placed in the includ-
ed hook, or fastening means. Some variants have 
special storage places for accessories.

4.2 Transport

1. Before transporting the machine, close all the 
latches.

2. Do not tilt the machine if there are liquids in the 
dirt tank.

3. Do not use a crane hook to lift the machine.
4. Do not lift the machine by the trolley handle*) or 

the handle of the MAKPAC-Box*).

4.3 Storage

Store the appliance in a dry place, protected from 
rain and frost. The machine shall be stored indoors 
only. Wet filters and the interior part of the liquid con-
tainer shall be dried before storage.

4.4 Accessory and tool storage

For convenient transport and storage of accesso-
ries or tools, integrated rails are found on side of 
machine which allows fastening with straps or other 
means. A flexible strap and hooks are included on 
back of machine for attachment of suction hose or 
mains cable. For instruction see quick reference 
guide.

An optional adapter plate*) with attachment system 
can be installed on top of machine for fastening of 
2-point or 4-point storage cases.

Remove the electrical plug from the socket before 
installing the adapter plate.

CAUTION*)

Do not lift machine in adapter plate without 
having storage case safely installed. Note the 
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weight and balance of the appliance in case of stor-
age. Maximum weight of storage cases is 30 kg.

4.5 Recycling the machine

Make the old machine unusable.

1. Unplug the machine.
2. Cut the power cord.
3. Do not discard of electrical appliances with 

household waste.

Due to the presence of hazardous components 
in the equipment, used electrical and electronic 
equipment may have a negative impact on the 

environment and human health.

Do not dispose of electrical and electronic appli-
ances with household waste!

In accordance with the European Directive on waste 
electrical and electronic equipment and its adapta-
tion to national law, used electrical and electronic 
equipment should be collected separately and de-
livered to a separate collection point for municipal 
waste, operating in accordance with the environ-
mental protection regulations. This is indicated by 
the symbol of the crossed-out wheeled bin placed on 
the equipment.

5 Maintenance
5.1 Regular servicing and inspection

Regular servicing and inspection of your machine 
must be carried out by suitably qualified personnel in 
accordance with relevant legislation and regulations. 
In particular, electrical tests for earth continuity, in-
sulation resistance, and condition of the flexible cord 
should be checked frequently. 

In the event of any defect, the machine MUST be 
withdrawn from service, completely checked and 
repaired by an authorized service technician. 

At least once a year, a Makita technician or an in-
structed person must perform a technical inspection 
including filters, air tightness and control mecha-
nisms. 

5.2 Maintenance

Remove the plug from the socket before performing 
maintenance. Before using the machine make sure 
that the frequency and voltage shown on the rating 
plate correspond with the mains voltage.

The machine is designed for continuous heavy work. 
Depending on the number of running hours – the 
dust filter should be renewed. Keep the machine 
clean with a dry cloth, and a small amount of spray 
polish.

During maintenance and cleaning, handle the ma-
chine in such a manner that there is no danger for 
maintenance staff or other persons.

In the maintenance area:
• Use filtered compulsory ventilation
• Wear protective clothing
• Clean the maintenance area so that no harmful 

substances get into the surroundings

During maintenance and repair work all contami-
nated parts that could not be cleaned satisfactorily 
must be:
• Packed in well sealed bags
• Disposed of in a manner that complies with valid 

regulations for such waste removal.

For details of after sales service contact your dealer 
or Makita service representative responsible for your 
country. See reverse of this document.

6 Further information
6.1 EC Declaration of conformity

For European countries only:

We hereby declare that the machine described 
below complies with the relevant basic safety and 
health requirements of the EU Directives, both in 
its basic design and construction as well as in the 
version put into circulation by us. This declaration 
shall cease to be valid if the machine is modified 
without our prior approval.

Product: Wet and dry vacuum cleaner
Type: VC4210L

Relevant EU Directives:
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Applied harmonized standards:
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN IEC 61000-3-2:2019
EN 61000-3-3:2013+A1:2019
EN IEC 63000:2018

Authorised Documentation Representative:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 
3070 Kortenberg, Belgium

01.07.2020
Hiroshi Tsujimura
Director - Makita Europe N.V.
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 
3070 Kortenberg, Belgium

Administrator
ハイライト表示
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6.2 UK Declaration of conformity

For UK only:

We hereby declare that the machine described 
below complies with the relevant basic safety and 
health requirements of the UK Regulations, both in 
its basic design and construction as well as in the 
version put into circulation by us. This declaration 
shall cease to be valid if the machine is modified 
without our prior approval.

Product: Wet and dry vacuum cleaner
Type: VC4210L

Relevant UK Regulations:
S.I. 2008/1597 (as amended), S.I. 2016/1091 (as 
amended), S.I. 2012/3032 (as amended)

Applied Designated standards:
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN IEC 61000-3-2:2019
EN 61000-3-3:2013+A1:2019
EN IEC 63000:2018

Authorised Documentation Representative:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 
3070 Kortenberg, Belgium

01.07.2020
Hiroshi Tsujimura
Director - Makita Europe N.V.
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 
3070 Kortenberg, Belgium

Importer: Makita (UK) Limited, Michigan Drive, 
Tongwell, Milton Keynes, Buckinghamshire, 
MK15 8JD, UK



20

D

GB

F

NL

I

N

S

DK

SF

E

P

GR

TR

SLO

HR

SK

CZ

PL

H

RO

BG

RUS

KAZ

EST

LV

LT

AL

MK

SR

UK

Makita VC4210L

*) Optional accessories / Option depending on model
Original instruction

6.
3 

Sp
ec

ifi
ca

tio
ns

M
ak

ita
 V

C
42

10
L

EU
 / 

FR
 / 

R
U

A
U

 / 
N

Z
C

H
G

B
C

A 
/ U

S 
/ M

X

M
ai

ns
 V

ol
ta

ge
V

22
0-

24
0

22
0-

24
0

22
0-

24
0

11
0-

12
0

M
ai

ns
 fr

eq
ue

nc
y

H
z

50
/6

0
50

/6
0

Po
w

er
 c

on
su

m
pt

io
n

W
12

00
89

0 
/ 7

.4
 A

C
on

ne
ct

ed
 lo

ad
 fo

r a
pp

lia
nc

e 
so

ck
et

W
24

00
11

00
11

00
17

00
55

0 
/ 4

.6
 A

To
ta

l c
on

ne
ct

ed
 lo

ad
W

36
00

23
00

23
00

29
00

14
40

 / 
12

 A

Fu
se

 
A

16
10

13
15

Vo
lu

m
e 

flo
w

 (a
ir)

 m
ax

.*)
l/m

in
 / 

m
³/h

 / 
cf

m
45

00
 / 

27
0 

/ 1
58

42
00

 / 
25

2 
/ 1

48

Va
cu

um
 

m
ba

r /
 h

Pa
 / 

H
2O

 L
ift

25
0 

/ 2
50

 / 
10

0"
23

0 
/ 2

30
 / 

92
"

So
un

d 
pr

es
su

re
 le

ve
l (

IE
C

 6
03

35
-2

-6
9)

dB
(A

)
68

 ±
2

So
un

d 
le

ve
l

dB
(A

)
60

 ±
2

H
an

d-
ar

m
 v

ib
ra

tio
n

m
/s

²
<2

.5

Po
w

er
 c

or
d 

le
ng

th
m

 / 
ft

7.
5 

/ 2
4.

6

Po
w

er
 c

or
d 

ty
pe

H
07

R
N

-F
 3

G
1.

5 
m

m
²

H
05

R
N

-F
 3

G
1.

00
 m

m
²

H
07

R
N

-F
 3

G
1.

5 
m

m
²

SJ
TW

-A
 3

AW
G

14

Pr
ot

ec
tio

n 
cl

as
s

I

Ty
pe

 o
f p

ro
te

ct
io

n
IP

X4

R
ad

io
 in

te
rfe

re
nc

e 
su

pp
re

ss
io

n 
le

ve
l

EN
 5

50
14

-1

D
us

t c
la

ss
L

H
EP

A

Fi
lte

r c
le

an
in

g
Au

to
m

at
ic

Ta
nk

 v
ol

um
e

m
ax

.
l (

U
Kg

al
 /U

Sg
al

)
42

 (9
,2

 / 
11

,1
)

du
st

l (
U

Kg
al

 /U
Sg

al
)

34
 (7

,5
 / 

9,
0)

w
at

er
l (

U
Kg

al
 /U

Sg
al

)
30

 (6
,6

 / 
8,

9)

W
id

th
m

m
 (i

n)
38

5 
(1

5.
2)

D
ep

th
m

m
 (i

n)
57

5 
(2

2.
6)

H
ei

gh
t

m
m

 (i
n)

60
5 

(2
3.

8)

W
ei

gh
t (

ne
t, 

m
os

t c
om

m
on

 a
pp

lic
at

io
n)

kg
 (l

b)
16

.0
 (3

5.
3)

Ap
pr

ov
al

s
C

E 
/ C

E 
/ E

AC
R

C
M

C
E

C
E

AN
SI

 A
pp

ro
va

l /
 

C
SA

us
10

17

* m
ea

su
re

d 
at

 tu
rb

in
e

Sp
ec

ifi
ca

tio
ns

 a
nd

 d
et

ai
ls

 a
re

 s
ub

je
ct

 to
 c

ha
ng

e 
w

ith
ou

t p
rio

r n
ot

ic
e.



21

D

GB

F

NL

I

N

S

DK

SF

E

P

GR

TR

SLO

HR

SK

CZ

PL

H

RO

BG

RUS

KAZ

EST

LV

LT

AL

MK

SR

UK

Makita VC4210L

*) Accessoires en option / Option dépendant du modèle
Traduction du mode d’emploi d’origine

Guide de référence rapide
Éléments de fonctionnement

1 Crochet de flexible
2 Poignée
3 Positions accessoires
4 Contrôle de la vitesse
5 Interrupteur
6 Roulette
7 Réservoir
8 Raccord d'admission
9 Verrou
10 Fiche de l'appareil

Guide de référence rapide illustré

Le guide de référence rapide illustré est conçu pour 
vous aider à mettre en marche, utliser et entreposer 
l’appareil. Le guide est subdivisé en 4 sections re-
présentées par des symboles :

A

Avant la mise en marche

VEUILLEZ LIRE LE MODE D’EMPLOI AVANT 
TOUTE UTILISATION !
A1 - Déballage des accessoires
A2 - Installation du sac-filtre
A3 - Installation du sac jetable
A4 - Insertion et opérations du flexible
A5 - Mise en place des accessoires
A6 - Installation de la plaque d'adaptateur
A7 - Installation de la poignée du chariot

B

Commande / fonctionnement
B1 - Système de nettoyage de filtre AutoClean
B2 - Rangement des câbles et des flexibles

C

Raccordement des appareils électriques
C1 - Adaptation de l'outil électrique

D

Maintenance
D1 - Remplacement du sac-filtre
D2 - Remplacement du sac jetable
D3 - Remplacement du filtre
D4 - Nettoyage du diffiuseur à air de refroidissement 
        du moteur
D5 - Nettoyage des joints et des flotteurs

Table des matières
1 Consignes de sécurité .............................. 22

1.1 Symboles utilisés pour  
le signalement des instructions ............ 22

1.2 Instructions d’utilisation ........................ 22
1.3 Objet et utilisation prévue ..................... 22
1.4 Raccordement électrique ..................... 23
1.5 Rallonge ............................................... 23
1.6 Garantie ............................................... 23
1.7 Avertissements importants ................... 23

2 Risques  ..................................................... 25
2.1 Composants électriques ....................... 25
2.2 Poussière dangereuse ......................... 25
2.3 Pièces de rechange et accessoires ..... 26
2.4 Dans une atmosphère explosive ou 

inflammable .......................................... 26

3 Commande / fonctionnement ................... 26
3.1 Mise en marche et utilisation de la 

machine ................................................ 26
3.2 Fiche de marche/arrêt auto pour  
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*) Accessoires en option / Option dépendant du modèle
Traduction du mode d’emploi d’origine

1 Consignes de sécurité

Ce document contient les consignes de sécurité 
pertinentes pour l’appareil ainsi qu’un guide de réfé-
rence rapide. Veuillez lire attentivement ce manuel 
d’utilisation avant la première utilisation de votre 
machine. Conservez les instructions pour consulta-
tion ultérieure.

Ajouté à la version US: 
Les instructions de sécurité US pour aspirateurs 
incluent des instructions importantes en cas d’incen-
die, d’électrochoc ou de blessure.

Assistance supplémentaire

Pour des informations supplémentaires au sujet de 
cet appareil, consultez notre site internet à l’adresse 
www.makita.com. 

Pour toute autre question, contactez le service clien-
tèle Makita en charge de votre pays.

Voir verso du présent document.

1.1 Symboles utilisés pour le signalement des 
instructions

DANGER

Danger qui peut se traduire directement par 
des blessures graves ou irréversibles, voire 
même un décès.

  AVERTISSEMENT

Danger qui peut se traduire par des blessures 
graves voire même un décès.

ATTENTION

Danger qui peut se traduire par des blessures 
légères et des dommages.

1.2 Instructions d’utilisation

L’appareil doit :
• uniquement être utilisé par des personnes qui 

ont été formées correctement à son usage et à 
qui l’on a explicitement confié la tâche de l’utili-
ser

• uniquement être utilisé sous surveillance

Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des 
personnes (enfants inclus) aux capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ou manquant 
d’expérience ou de connaissances.

Les enfants devront être surveillés pour faire en 
sorte qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

Ne pas utiliser de techniques de travail à risque.

Ne jamais utiliser la machine sans y avoir placé un 
filtre.

Mettre l’appareil hors tension et débrancher la prise 
dans les situations suivantes :
• Avant le nettoyage et la maintenance
• Avant de procéder au remplacement de compo-

sants
• Avant de déplacer l’appareil
• Si de la mousse se forme ou du liquide fuit

En dehors des instructions d’utilisation et des régle-
mentations de prévention des accidents applicables 
obligatoirement dans le pays d’utilisation, observer 
les règles admises de sécurité et de conformité 
d’utilisation.

Avant de commencer le travail, le personnel d’exé-
cution doit être informé ou formé en matière de :
• utilisation de la machine
• risques associés aux substances à ramasser
• élimination sûre des substances ramassées

1.3 Objet et utilisation prévue

Cet extracteur de poussière mobile est conçu, déve-
loppé et soumis à des tests stricts pour fonctionner 
de manière efficace et sûre lorsqu’il est correcte-
ment entretenu et utilisé conformément aux instruc-
tions ci-après.

Cette machine est adaptée à un usage industriel, par 
exemple dans les usines, les sites de construction et 
les ateliers.

Cette machine est également conçue pour une utili-
sation professionnelle, par exemple dans les hôtels, 
écoles, hôpitaux, usines, magasins, bureaux et so-
ciétés de location.

Les accidents dus à une mauvaise utilisation ne 
peuvent être évités que par ceux qui utilisent la ma-
chine.

LISEZ ET SUIVEZ LES INSTRUCTIONS DE SÉCU-
RITÉ. 

Le dispositif convient pour recueillir de la poussière 
sèche et des liquides non inflammables.

Toute autre utilisation est considérée comme non-
conforme. Le fabricant ne pourra pas être tenu 
pour responsable des dommages liés à une telle 
utilisation. Ce risque est uniquement supporté par 
l’utilisateur. L’utilisation correcte inclut le bon fonc-
tionnement, la maintenance et les réparations spéci-
fiés par le fabricant. 

Le dispositif convient pour recueillir de la poussière 
sèche et des liquides non inflammables, la pous-
sière dangereuse avec une valeur OEL (limite d’ex-
position professionnelle) > 1 mg/m³. Aspirateur de 
type L (IEC 60335-2-69).
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Pour les aspirateurs de type L, le matériau du filtre 
est testé. Le degré maximum de perméabilité est de 
1 % et il n’y a pas de conditions particulières d’élimi-
nation.

Pour les extracteurs de poussière, veillez à ce 
que le changement d’air soit de type L lorsque l’air 
d’échappement revient dans la pièce. Respectez les 
réglementations nationales avant utilisation.

1.4 Raccordement électrique

Il est recommandé de raccorder la machine par un 
coupe-circuit à courant résiduel.

Les éléments électriques (fiches, prises et accouple-
ments) et la rallonge doivent être disposés de sorte 
à garantir la classe de protection.

Les connecteurs et accouplements des cordons 
d’alimentation ainsi que les rallonges doivent être 
étanches à l’eau.

1.5 Rallonge

La rallonge doit répondre ou être supérieure aux 
spécifications imposées par le fabricant.

Si une rallonge est utilisée, il faut contrôler la sec-
tion minimale du câble :

Longueur du câble Section
< 16 A < 25 A

jusqu'à 20 m 1,5 mm2 2,5 mm2

de 20 à 50 m 2,5 mm2 4,0 mm2

1.6 Garantie

En ce qui concerne la garantie, nos conditions gé-
nérales de vente sont applicables.

Les modifications non autorisées apportées à l’ap-
pareil, l’utilisation de brosses incorrectes et l’utili-
sation de l’appareil à des fins autres que celles dé-
crites exemptent le fabricant de toute responsabilité 
quant au dommage qui en découle. 

1.7 Avertissements importants

AVERTISSEMENT
Pour réduire les risques 
d’incendie, d’électrocution 

ou de blessures, veuillez lire 
et respecter toutes les instruc-
tions de sécurité et les 
consignes de prudence avant 
de l’utiliser. Cette machine est 
conçue pour être utilisée en 

toute sécurité dans le cadre 
des fonctions de nettoyage 
spécifiées. En cas de dom-
mages sur des parties élec-
triques ou mécaniques, la ma-
chine et / ou les accessoires 
doivent être réparés par un 
service technique qualifié ou 
le fabricant avant utilisation 
afin d’éviter d’autres dom-
mages à l’appareil ou des 
blessures physiques à l’utilisa-
teur.
Ne laissez pas l’appareil sans 
surveillance lorsqu’il est bran-
ché. Débranchez-le de la prise 
lorsqu’il n’est pas utilisé et 
avant la maintenance.
L’utilisation en plein air de 
l’appareil doit être limitée à un 
usage occasionnel.
Ne pas utiliser l’appareil si le 
cordon ou la fiche d’alimenta-
tion électrique est endomma-
gé. Pour le débrancher, saisis-
sez la fiche et pas le cordon. 
Évitez de manipuler la fiche 
ou la machine avec des mains 
mouillées. Eteignez toutes les 
commandes avant de débran-
cher l’appareil.
Ne pas tirer ou transporter par 
le cordon, ne pas utiliser le 
cordon comme une poignée, 
ne pas écraser le cordon sous 
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une porte, ne pas tirer le cor-
don autour de bords ou coins 
tranchants. Ne pas faire rouler 
la machine sur le cordon. Éloi-
gnez le cordon des surfaces 
chauffées.
Tenez les cheveux, les vête-
ments amples, les doigts et 
toutes les parties du corps 
distance des ouvertures et 
des parties mobiles. Ne pas 
insérer d’objets dans les ou-
vertures ou ne pas utiliser 
avec les ouvertures bloquées. 
Veillez à ce que les ouvertures ne 
soient jamais obstruées par de 
la poussière, de la peluche, des 
cheveux ou quoi que ce soit ris-
quant de réduire le flux d’air.
N’utilisez pas la machine en 
extérieur, à basse tempéra-
ture.
Ne pas se servir de la ma-
chine pour ramasser des 
liquides inflammables ou 
combustibles, comme de l’es-
sence, et ne pas l’utiliser dans 
un environnement dans lequel 
de tels liquides pourraient être 
présents.
N’aspirez rien qui soit en train 
de fumer ou de brûler (par 
ex. cigarettes, allumettes ou 
cendres chaudes).

Faire plus d’attention pendant 
le nettoyage des escaliers.
Ne pas utiliser l’appareil s’il 
n’est pas équipé de filtres.
Si la machine ne fonctionne 
pas correctement, a fait l’objet 
d’une chute, a été endomma-
gé, laissé en plein air ou im-
mergé, le retourner dans un 
centre technique ou un distri-
buteur.
En cas de production de 
mousse ou de sortie de liquide 
de la machine, arrêtez immé-
diatement l’aspirateur.
La machine ne peut pas être 
utilisée comme pompe à eau. 
La machine a été conçue pour 
aspirer de l’air et des mé-
langes contenant de l’eau.
Connectez la machine à une 
alimentation électrique cor-
rectement reliée à la terre. 
La prise de courant et la ral-
longe doivent être dotées d’un 
conducteur de terre.
Assurez une ventilation suffi-
sante du lieu de travail.
N’utilisez pas la machine sur 
une échelle ou un escabeau. 
Elle pourrait basculer et subir 
des dommages. Risque de 
blessure.
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Utiliser uniquement la prise de 
courant de l’appareil pour les 
usages définis dans les ins-
tructions.

2 Risques 
2.1 Composants électriques

DANGER
La section supérieure de la 
machine intègre des com-

posants sous tension.
Les composants sous tension 
peuvent conduire à des bles-
sures graves voire même mor-
telles.
1. Ne jamais pulvériser de 

l’eau sur la section supé-
rieure de la machine.

DANGER
Choc électrique dû à un 
cordon d’alimentation abî-

mé.
Le fait de toucher un cordon 
d’alimentation abîmé peut en-
traîner des blessures graves 
voire mortelles.
1. Ne pas endommager le cor-

don d’alimentation, par ex. 
ne pas rouler ni tirer dessus, 
ne pas le pincer.

2. Vérifier régulièrement si le 
cordon d’alimentation est 
endommagé ou montre des 
signes d’usure.

3. Si le câble électrique est 
endommagé, il doit être 
remplacé par un distributeur 
Makita agréé ou une per-
sonne qualifiée similaire afin 
de prévenir tout risque.

4. Ne jamais enrouler le cor-
don d’alimentation autour 
des doigts ou de toute autre 
partie du corps de l’opéra-
teur.

2.2 Poussière dangereuse

AVERTISSEMENT
Substances dangereuses.
Passer l’aspirateur sur 

des substances dangereuses 
peut provoquer des blessures 
graves, voire même mortelles.
1. Les substances suivantes 

ne doivent pas être aspirées 
par la machine :

 – déchets chauds (ciga-
rettes allumées, cendres 
chaudes, etc.)

 – liquides inflammables, 
explosifs, agressifs (par 
ex. essence, solvants, 
acides, alcalis, etc.)
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 – poussière inflammable, 
explosive (par ex. pous-
sière de magnésium ou 
d’aluminium, etc.)

2.3 Pièces de rechange et accessoires

ATTENTION

 Pièces de rechange et accessoires.

L’utilisation de pièces de rechange, de 
brosses et d’accessoires non originaux peut avoir 
une influence négative sur la sécurité et / ou le fonc-
tionnement de l’appareil.

1. Seuls les accessoires et pièces de rechange 
Makita sont autorisés. Les pièces de rechange 
susceptibles de nuire à la santé et à la sécurité 
de l’opérateur et / ou au fonctionnement de l’ap-
pareil sont les suivantes :

Description N° de commande

Élément filtrant plat PTFE, 1 pièce. W107418351

Sac-filtre en papier, 5 pièces. W107418353

Sac à poussière, 5 pièces. W107418355

Filtre d'air de refroidissement en PET, 
1 pièce. W107418352

2.4 Dans une atmosphère explosive ou 
inflammable

ATTENTION

Cette machine n’est pas conçue pour être 
utilisée dans une atmosphère explosive ou 
inflammable ou dans des atmosphères sus-

ceptibles de le devenir suite à la présence de li-
quides volatils ou de gaz ou vapeurs inflammables.

3 Commande / fonctionnement
ATTENTION

Dommages dus à une tension d’alimentation 
incorrecte.

Le fait de connecter l’appareil à une tension d’ali-
mentation incorrecte peut l’endommager.

1. Veiller à ce que la tension affichée sur la plaque 
signalétique corresponde à la tension de l’alimen-
tation secteur locale.

3.1 Mise en marche et utilisation de la machine

1. Vérifiez que l’interrupteur électrique est sur la 
position arrêt (position 0).

2. Vérifiez que les filtres adaptés sont installés sur 
la machine.

3. Connectez ensuite le flexible d’aspiration dans 
l’entrée d’aspiration de la machine en poussant 
sur le flexible pour le fixer fermement dans l’en-
trée.

4. Connectez ensuite les deux tubes avec la poi-
gnée du flexible et faites tourner les tubes afin 
de vous assurer qu’ils sont fixés correctement.

5. Placez une buse adaptée sur le tube. Le choix 
de la buse se fait en fonction du type de maté-
riau à aspirer.

6. Il est utilisé pour extraire la poussière en asso-
ciation avec un outil qui produit de la poussière 
puis se connecte au tuyau d’aspiration avec un 
adaptateur approprié.

7. Branchez la fiche dans une prise électrique 
adaptée.

8. Placez l’interrupteur électrique sur la position I 
afin de faire démarrer le moteur.

Bouton sur I :  
Mise en marche de la machine 
Bouton sur  :  
Arrêt de la machine. Alimentation 
permanente dans la prise.
Bouton sur AUTO :  
Activation du mode de 
fonctionnement marche/arrêt auto

Bouton sur I +  :  
Mise en marche de la machine avec 
dé sactivation de la fonction de 
nettoyage de filtre automatique

Bouton sur AUTO +  :  
Activtion du fonctionnement marche/
arrêt auto et désactivation de la 
fonction de nettoyage de filtre 
automatique.
Contrôle de la vitesse à l’aide d’un 
autre bouton rotatif

3.2 Fiche de marche/arrêt auto pour outils 
électriques

ATTENTION

Fiche de l’appareil.

La fiche de l’appareil est destinée aux équipe-
ments électriques auxiliaires ; consultez les caracté-
ristiques techniques pour référence.

1. Avant de brancher un appareil, toujours éteindre 
la machine et l’appareil à brancher.
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2. Lire les instructions d’utilisation de l’appareil à 
brancher et respecter les consignes de sécurité 
qui y sont relatives.

Une prise avec contacteur de terre est intégrée à 
l’appareil. Vous pouvez y connecter un outil élec-
trique externe. La prise offre un fonctionnement 
permanent*) lorsque l’interrupteur électrique est en 
position , c.-à-d. la machine peut être utilisée 
comme rallonge.

En position AUTO, la machine peut être mise en 
marche et arrêtée via l’outil connecté. La poussière 
est immédiatement aspirée à la source. Afin de sa-
tisfaire aux règlementations en vigueur, seuls des 
outils électriques générant de la poussière approu-
vés peuvent être branchés sur l’aspirateur.

La puissance maximale de l’appareil électrique 
connecté est mentionnée dans la section « Spécifi-
cations ».

Avant de placer l’interrupteur sur la position AUTO, 
il faut s’assurer que l’outil branché dans la prise est 
éteint.

3.3 AutoClean

La machine est dotée d’un système de nettoyage du 
filtre semi-automatique, AutoClean. Un cycle de net-
toyage fréquent sera automatiquement effectué pour 
garantir une excellente performance d’aspiration à 
tout moment.

Si la puissance d’aspiration diminue, ou pour les 
applications extrêmement poussiéreuses, il est re-
commandé de nettoyer le filtre manuellement :

1. Arrêter l’appareil.
2. Fermer les buses ou l’ouverture du tuyau d’aspi-

ration avec la paume de la main.
3. Placer le commutateur sur la position « I » et 

faire tourner l’aspirateur à plein régime pendant 
environ 10 secondes tout en maintenant l’ouver-
ture du tuyau d’aspiration fermée.

Si la puissance d’aspiration reste faible, sortez le 
filtre et nettoyez-le mécaniquement, ou remplacez le 
filtre.

Pour certaines applications, telles que le ramassage 
de substances humides, il est recommandé de dé-
sactiver le système de nettoyage de filtre automa-
tique. Voir le chapitre 3.1 pour plus de détails.

3.4 Branchement antistatique*) 

ATTENTION

La machine est équipée d’un système antista-
tique pour décharger toute électricité statique 
susceptible de se former pendant le ramas-

sage.

Le système antistatique est placé à l’avant du hait 
du moteur et crée un branchement à la terre pour 
l’entrée du réservoir. 

Pour un fonctionnement optimal, il est conseillé d’uti-
liser un tuyau d’aspiration électrique conducteur ou 
antistatique. 

1. Lorsque vous insérez le sac jetable facultatif, 
assurez-vous qu’il soit placé de telle manière 
qu’il ne gêne pas la bride antistatique.

3.5 Filtre d'air de refroidissement

Pour protéger les parties électroniques et le moteur, 
la machine est équipée d’un diffuseur d’air de refroi-
dissement. Nettoyez-le régulièrement. 

Pour les zones ayant une forte concentration de 
poussière fine dans l’atmosphère, il est recommandé 
d’équiper la machine d’une cartouche de filtre d’air 
de refroidissement supplémentaire pour éviter que 
la poussière ne s’accumule dans les canaux d’air et 
le moteur. Contactez votre représentant commercial 
local.

ATTENTION

 Si le filtre d’air de refroidissement est bouché 
par la poussière, l’interrupteur de protection 
contre les surcharges dans le moteur peut 

être activé. 

1. Le cas échéant, éteignez la machine, nettoyez 
le filtre d’air bouché et laissez refroidir pendant 
environ 5 minutes.

3.6 Aspiration humide

ATTENTION

La machine est dotée d’un système de flotteur 
qui coupe le débit d’air de la machine lorsque 
le niveau de liquide max. est atteint.

1. Lorsque cela se produit, coupez la machine. 
2. Débranchez la machine de la prise et videz le 

réservoir. 
3. N’aspirez jamais de liquide sans avoir installé le 

flotteur et le filtre.  
4. Ne pas aspirer de liquides inflammables.
5. Avant d’aspirer des liquides, toujours retirer le 

sac-filtre/sac à déchets et vérifier que le flotteur 
fonctionne correctement.

6. Si de la mousse se forme, arrêter immédiate-
ment le travail et vider le réservoir.

7. Nettoyer le limiteur de niveau d’eau régulière-
ment et vérifier s’il présente des signes de dom-
mages.

Avant de vider le réservoir, débranchez la machine. 
Déconnectez le flexible de l’entrée en tirant sur le 
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flexible. Détachez les loquets en les tirant vers l’ex-
térieur afin de libérer la partie supérieure du moteur. 
Soulevez la partie supérieure du moteur du réser-
voir. Videz et nettoyez le réservoir et le système de 
flotteur après avoir aspiré des liquides. 

Pour procéder à la vidange, inclinez le réservoir vers 
l’arrière ou vers le côté et versez les liquides dans 
une bouche d’évacuation ou similaire. 

Replacez la partie supérieure du moteur sur le réser-
voir. Sécurisez la partie supérieure du moteur avec 
les languettes.

Les manœuvres lourdes peuvent accidentellement 
déclencher le flotteur. Le cas échéant, éteignez la 
machine et attendez 3 minutes avant de réinitialiser 
le dispositif. Ensuite, continuez d’utiliser la machine.

3.7 Aspiration sèche

ATTENTION

 Aspiration de matériaux dangereux pour l’en-
vironnement.

Les matériaux aspirés peuvent présenter un risque 
pour l’environnement.

1. Éliminer les saletés conformément aux régle-
mentations légales.

Retirez la fiche de la prise avant de procéder à la 
vidange du réservoir après aspiration sèche. Déta-
chez les loquets en les tirant vers l’extérieur afin de 
libérer la partie supérieure du moteur. Soulevez la 
partie supérieure du moteur du réservoir. 

Filtre : Vérifiez les filtres. Pour nettoyer le filtre, vous 
pouvez le secouer, le brosser ou le laver. Attendez 
que le filtre soit sec avant de redémarrer l’aspiration 
de la poussière. 

Sac à poussière : contrôlez le sac afin de vous as-
surer de son niveau de remplissage. Remplacez le 
sac à poussière si nécessaire. Retirez l’ancien sac. 
Le nouveau sac est installé en passant la pièce de 
carton avec membrane en caoutchouc dans l’entrée 
d’aspiration. Veillez à ce que la membrane en caout-
chouc passe le rebord de l’entrée d’aspiration.

Après la vidange : fermez la partie supérieure du 
moteur du réservoir et sécurisez la partie supérieure 
du moteur à l’aide des loquets. N’aspirez jamais de 
matériaux secs sans avoir installé le filtre dans la 
machine. La puissance d’aspiration de la machine 
dépend de la taille et de la qualité du filtre et du sac 
à poussière. Utilisez exclusivement des filtres et 
sacs de rechange d’origine.

4 Après l'utilisation de la 
machine

4.1 Après utilisation

Débranchez la fiche de la prise lorsque vous n’utili-
sez pas la machine. Enrouler le cordon en commen-
çant par le côté proche de la machine. Le cordon 
peut être enroulé autour de la partie supérieure du 
moteur ou du réservoir ou placé dans le crochet in-
clus ou fixé avec des pinces. Certains modèles sont 
dotés d’emplacements de rangement spéciaux pour 
les accessoires. 

4.2 Transport

1. Avant de transporter le la machine, fermez tous 
les verrous.

2. Ne pas incliner la machine si le réservoir à sale-
tés contient des liquides.

3. Ne pas utiliser de crochet de grue pour soulever 
l’appareil.

4. Ne pas soulever la machine par la poignée de 
chariot*) ou la poignée de la MAKPAC-Box*).

4.3 Entreposage

Entreposer l’appareil dans un endroit sec, à l’abri de 
la pluie et du gel. Cette machine doit exclusivement 
être entreposée à l’intérieur de locaux. Les filtres 
mouillés ainsi que les éléments situés à l’intérieur du 
réservoir à liquide doivent être séchés avant l’entre-
posage.

4.4 Entreposage des accessoires et des outils

Pour un transport et un entreposage plus pratiques 
des accessoires ou des outils, des rails intégrés sont 
situés de chaque côté de la machine pour y fixer des 
courroies ou autres moyens de fixation. Une cour-
roie flexible et des crochets sont inclus au dos de 
la machine pour attacher le tuyau d’aspiration ou le 
câble. Consultez le guide de référence rapide pour 
plus d’instructions.

Une plaque d’adaptateur facultative*) avec un sys-
tème de fixation peut être installé au sommet de la 
machine pour fixer des étuis de rangement à 2 ou 4 
points.

Retirez la fiche de la prise avant d’installer la plaque 
d’adaptateur.

ATTENTION*)

 Ne soulevez pas la machine dans la plaque d’adap-
tateur sans que l’étui de rangement soit bien installé. 
Notez le poids et l’équilibre de l’appareil en cas de 
rangement. Le poids maximum des étuis de stoc-
kage est de 30 kg.
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4.5 Recyclage de la machine

Mettez l’ancienne machine hors d’usage.

1. Débranchez la machine.
2. Couper le cordon d’alimentation.
3. Ne pas jeter les appareils électriques avec les 

déchets domestiques.

 En raison de la présence de composants dan-
gereux dans l’équipement, les équipements 
électriques et électroniques usagés peuvent 

avoir un impact négatif sur l’environnement et la san-
té humaine.

Ne jetez pas les appareils électriques et électroniques 
avec les ordures ménagères !

Conformément à la directive européenne relative aux 
déchets d’équipements électriques et électroniques et 
à son adaptation à la législation nationale, les équipe-
ments électriques et électroniques usagés doivent 
être collectés séparément et déposés dans un point 
de collecte distinct pour déchets urbains, conformé-
ment aux réglementations en matière de protection 
de l’environnement. Cela est indiqué par le symbole 
de la poubelle à roulettes barrée sur l’équipement.

5 Maintenance
5.1 Maintenance et inspection régulières

La machine doit être maintenue et inspectée régu-
lièrement par du personnel agréé conformément à 
la législation et aux réglementations en vigueur. Il y 
a lieu en particulier d’effectuer des tests électriques 
fréquents concernant la continuité à la terre, la résis-
tance d’isolation et l’état du cordon. 

En cas de défaut, la machine DOIT être mise hors 
service, contrôlée entièrement et réparée par un tech-
nicien agréé. 

Au moins une fois par an, il faut faire effectuer une 
inspection technique, y compris des filtres, de l’échan-
chéité à l’air et des mécanismes de contrôle, par un 
technicien Makita.

5.2 Maintenance

Retirez le câble d’alimentation de la prise de courant 
pendant la maintenance. Avant d’utiliser l’aspirateur, 
veillez à ce que la tension affichée sur la plaque si-
gnalétique corresponde à la tension de l’alimentation 
secteur. 

La machine est conçue pour une utilisation intensive 
et continue. Selon le nombre d’heures de fonctionne-
ment, le filtre à poussière doit être remplacé. Nettoyez 
la machine propre avec un chiffon sec et une petite 
quantité de vernis pulvérisé.

Pendant les opérations de maintenance et de net-
toyage, il faut toujours manipuler la machine de sorte 

à ce qu’il ne représente aucun danger pour l’équipe 
de maintenance ou les autres personnes.

Dans la zone de maintenance
• Utiliser une ventilation filtrée.
• Porter des vêtements de protection.
• Nettoyer la zone de maintenance afin qu’aucune 

substance dangereuse ne s’en échappe.

Pendant les travaux de maintenance et de réparation, 
toutes les pièces contaminées ne pouvant pas être 
nettoyées correctement doivent être :
• Emballées dans des sacs bien hermétiques
• Éliminés de façon conforme aux réglementations 

en vigueur relatives à l’élimiation des déchets.

Pour plus de dwétails sur le service après-vente, 
contactez votre distributeur ou le représentant com-
mercial Makita de votre pays. Voir verso du présent 
document.

6 Informations 
complémentaires

6.1 Déclaration de conformité CE

Pour les pays d’Europe uniquement:

Nous certifions par la présente que la machine 
spécifiée ci-après répond de par sa conception et 
son type de construction ainsi que de par la version 
que nous avons mise sur le marché aux prescriptions 
fondamentales stipulées en matière de sécurité et 
d’hygiène par les directives européennes en vigueur. 
Toute modification apportée à la machine sans notre 
accord rend cette déclaration invalide.

Produit : Aspirateur à sec et par voie humide
Type :  VC4210L

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE

Normes harmonisées appliquées :
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015, EN IEC 61000-3-2:2019
EN 61000-3-3:2013+A1:2019
EN IEC 63000:2018

Responsable de la documentation :
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 
3070 Kortenberg, Belgium

01.07.2020
Hiroshi Tsujimura
Director - Makita Europe N.V.
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 
3070 Kortenberg, Belgium
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Snelstartgids
Bedieningselementen

1 Haak voor slang
2 Hendel
3 Posities accessoires
4 Snelheidsregeling
5 Schakelaar
6 Zwenkwiel
7 Container
8 Inlaatopening
9 Vergrendeling
10 Apparaataansluiting

De snelhandleiding met plaatjes

De snelhandleiding met plaatjes helpt u bij het op-
starten, gebruiken en opslaan van het apparaat. De 
handleiding is ingedeeld in 4 hoofdstukken, aange-
geven met de volgende symbolen.

A 

Voor u begint

LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING VOOR GE-
BRUIK!
A1 - Pak de onderdelen uit
A2 - Installatie filterzak
A3 - Installatie afvalzak
A4 - Slangaansluiting & bediening
A5 - Plaatsing accessoires
A6 - Installatie adapterplaat
A7 - Installatie trolleyhendel

B

Bediening
B1 - AutoClean filterreinigingssysteem
B2 - Kabel- en slangopslag

C

Aansluiting van elektrische apparaten
C1 - Aanpassing power tool

D

Onderhoud
D1 - Vervanging filterzak
D2 - Vervanging afvalzak
D3 - Filtervervanging
D4 - Reiniging luchtrooster motorkoeling
D5 - Reiniging pakkingen en vlotter

Inhoud
1 Veiligheidsinstructies ............................... 32

1.1 Symbolen voor verschillende 
aanwijzingen ........................................ 32

1.2 Gebruiksaanwijzing .............................. 32
1.3 Functie en bedoeld gebruik .................. 32
1.4 Elektrische aansluiting ......................... 33
1.5 Verlengkabel ........................................ 33
1.6 Garantie ............................................... 33
1.7 Belangrijke waarschuwingen ................ 33

2 Risico’s ....................................................... 34
2.1 Elektrische onderdelen ......................... 34
2.2 Gevaarlijk stof ...................................... 35
2.3 Reseverveonderdelen en  

accessoires .......................................... 35
2.4 Bij explosie- of brandgevaar ................. 36

3 Bediening / Werking .................................. 36
3.1 Starten en bedienen van  

het apparaat ......................................... 36
3.2 Auto-On/Off stopcontact voor  

elektrisch gereedschap ........................ 36
3.3 AutoClean ............................................ 37
3.4 Anti-statische aansluiting*)  ................... 37
3.5 Koelluchtfilter ........................................ 37
3.6 Nat zuigen ............................................ 37
3.7 Droog zuigen ........................................ 37

4 Na gebruik van het apparaat .................... 38
4.1 Na gebruik ............................................ 38
4.2 Transport .............................................. 38
4.3 Opslag .................................................. 38
4.4 Opslag van accessoires en  

gereedschap ........................................ 38
4.5 Recycling van het apparaat .................. 38

5 Onderhoud ................................................. 38
5.1 Dagelijkse service en inspectie ............ 38
5.2 Onderhoud ........................................... 39

6 Overige informatie..................................... 39
6.1 EU Verklaring van overeenstemming ... 39
6.2 Technische gegevens ........................... 40
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1 Veiligheidsinstructies

Dit document bevat relevante veiligheidsinformatie 
voor het apparaat en een snelhandleiding. Voordat 
u het apparaat voor de eerste keer gebruikt, dient u 
deze gebruikershandleiding zorgvuldig door te le-
zen. Bewaar de handleiding voor later gebruik.

Verdere ondersteuning

Meer informatie over het apparaat is te vinden op 
onze website www.makita.com. 

Neem bij verdere vragen contact op met de Makita 
servicedienst in uw land.

Zie de achterzijde van dit document.

1.1 Symbolen voor verschillende aanwijzingen

GEVAAR

Gevaar dat kan leiden tot ernstig, blijvend of 
dodelijk letsel.

WAARSCHUWING

Gevaar dat kan leiden tot ernstig of dodelijk 
letsel.

WAARSCHUWING!

Gevaar dat kan leiden tot lichte beschadigin-
gen en persoonletsel.

1.2 Gebruiksaanwijzing

Het apparaat mag:
• uitsluitend worden gebruikt door personen die 

zijn opgeleid in het correcte gebruik ervan en 
die specifiek zijn aangewezen om het apparaat 
te bedienen 

• uitsluitend onder toezicht worden bediend

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door per-
sonen (inclusief kinderen) met beperkte fysieke, 
zintuiglijke of mentale vermogens of een gebrek aan 
ervaring en kennis.

Leer kinderen dat zij niet met het apparaat mogen 
spelen. 

Gebruik geen werkmethoden die onveilig zijn.

Gebruik het apparaat nooit zonder filter.

Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het 
stopcontact in de volgende situaties:
• Voorafgaand aan schoonmaak en onderhoud
• Voorafgaand aan vervanging van onderdelen
• Voorafgaand aan omschakeling van het appa-

raat
• Bij schuimvorming of vochtlekkage

Naast de gebruiksaanwijzing en de wetten ter voor-
koming van ongevallen die in het desbetreffende 
land gelden, moeten de algemeen aanvaarde regels 
voor veiligheid en correct gebruik worden nageleefd.

Voordat met de werkzaamheden wordt begonnen, 
dient het bedienend personeel geïnformeerd en op-
geleid te worden met het oog op het volgende:
• het gebruik van het apparaat
• de risico’s verbonden met het op te zuigen ma-

teriaal
• de veilige verwerking van het opgezogen mate-

riaal

1.3 Functie en bedoeld gebruik

Deze mobiele stofafzuiger is ontworpen, ontwikkeld 
en grondig getest voor efficiënt en veilig gebruik 
mits goed onderhouden en gebruikt overeenkomstig 
de onderstaande aanwijzingen.

Dit apparaat is geschikt voor industrieel gebruik, 
zoals fabrieken, bouwplaatsen en werkplaatsen.

Dit apparaat is ook voor commercieel gebruik, bij-
voorbeeld in hotels, scholen, ziekenhuizen, fabrie-
ken, winkels en kantoren, en niet voor huishoudelijk 
gebruik.

Ongelukken door verkeerd gebruik kunnen alleen 
voorkomen worden door de personen die het appa-
raat gebruiken.

LEES ALLE VOORZORGMAATREGELEN EN 
HOUD U HIERAAN.

Dit apparaat is geschikt voor het verzamelen van 
droog, niet-ontvlambaar stof en vloeistoffen.

Ieder ander gebruik wordt beschouwd als oneigen-
lijk gebruik. De fabrikant aanvaardt geen aanspra-
kelijkheid voor schade als gevolg van een dergelijk 
gebruik. De gevolgen van een dergelijk gebruik 
komen geheel voor risico van de gebruiker. Een juist 
gebruik omvat ook een juiste bediening, onderhoud 
en reparaties zoals aangegeven door de fabrikant.

Het apparaat is geschikt voor het verzamelen van 
droog, niet-ontvlambaar stof en vloeistoffen, gevaar-
lijk stof met OEL-waarde (grenswaarde voor be-
roepsmatige blootstelling) > 1 mg/m³. Stofklasse L 
(IEC 60335-2-69).

Voor machines bedoeld voor stofklasse L wordt het 
filtermateriaal getest. De maximale doorlaatbaarheid 
is 1 % en gelden geen speciale eisen voor de ver-
wijdering.

Let op de juiste luchtverversingssnelheid L bij sto-
fafzuigers als de uitblaaslucht wordt uitgeblazen in 
dezelfde ruimte. Bestudeer voor gebruik de nation-
ale regelgeving.
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1.4 Elektrische aansluiting

Wij adviseren om het apparaat aan te sluiten via 
een reststroomonderbreker.

Zorg dat de elektrische onderdelen (stopcontact, 
stekker en koppelingen) en de verlengkabel zodanig 
worden aangebracht dat aan de eisen van de be-
schermingsklasse is voldaan.

Aansluitingen en koppelingen van stroom- en ver-
lengkabels moeten waterdicht zijn.

1.5 Verlengkabel

Gebruik uitsluitend verlengkabels van het type zoals 
aanbevolen door de fabrikant of beter. 

Controleer bij gebruik van een verlengkabel de mini-
male doorsnede van de kabel:

Kabellengte Doorsnede
< 16 A < 25 A

tot 20 m 1,5 mm2 2,5 mm2

20 tot 50 m 2,5 mm2 4,0 mm2

1.6 Garantie

Onze algemene voorwaarden zijn van kracht wat 
betreft de garantie.

Bij ongeautoriseerde wijzigingen aan de appara-
tuur, het gebruik van de verkeerde borstels en het 
gebruik van de apparatuur op een andere wijze dan 
oorspronkelijk bedoeld vervalt de aansprakelijkheid 
van de fabrikant voor de ontstane schade.

1.7 Belangrijke waarschuwingen

WAARSCHUWING
Om het risico op brand, 
elektrische schokken of 

verwondingen te verkleinen, 
leest u alle veiligheidsinstruc-
ties en voorzorgsmarkeringen 
voor gebruik, en houdt u zich 
hieraan. Dit apparaat is veilig 
indien gebruikt voor de reini-
gingsfuncties die vermeld zijn. 
Mocht er het apparaat en/of 
het onderdeel voor gebruik 
gerepareerd worden bij een 
vakkundig servicecentrum of 
door de fabrikant om verdere 

schade aan het apparaat of 
verwondingen aan de gebrui-
ker te voorkomen.
Laat het apparaat niet onbe-
heerd achter als de stekker in 
het stopcontact zit. Haal deze 
eruit als u hem niet gebruikt 
en voor onderhoud.
Het apparaat dient slechts 
beperkt buiten gebruikt te wor-
den.
Niet gebruiken met bescha-
digd snoer of stekker. Houd bij 
het loshalen de stekker vast 
en niet de kabel. Hanteer de 
stekker of het apparaat niet 
met natte handen. Zet alle be-
dieningsfuncties uit voordat u 
de stekker uit het stopcontact 
haalt.
Niet trekken of dragen aan het 
snoer, het snoer als handvat 
gebruiken, de deur dichtdoen 
met het snoer ertussen of het 
snoer rond scherpe randen of 
hoeken trekken. Niet met het 
apparaat over het snoer rij-
den. Snoer buiten bereik van 
warmtebronnen houden.
Houd haar, losse kleding, 
vingers en andere delen van 
het lichaam buiten bereik van 
openingen en bewegende on-
derdelen. Plaats geen objec-
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ten in openingen en gebruik 
het apparaat niet als de ope-
ningen geblokkeerd zijn. Houd 
openingen vrij van stof, plui-
zen, haar en alles wat verder 
de luchtstroom kan hinderen.
Niet buiten gebruiken bij lage 
temperaturen.
Niet gebruiken voor het verza-
melen van ontvlambare of ont-
brandbare vloeistoffen als die-
sel, of op plekken waar deze 
vloeistoffen aanwezig kunnen 
zijn.
Verzamel geen materiaal dat 
brandt of rookt, zoals sigaret-
ten, lucifers of hete as.
Wees extra voorzichtig met 
het schoonmaken op trappen.
Alleen gebruiken als filters ge-
plaatst zijn.
Als het apparaat niet goed 
werkt of gevallen, beschadigd, 
buiten gelaten of in het water 
gevallen is, breng hem dan te-
rug naar een servicecenter of 
een dealer.
Als schuim of vloeistof uit het 
apparaat ontsnapt, schakel dit 
dan onmiddellijk uit.
Het apparaat mag niet als wa-
terpomp worden gebruikt. Het 
apparaat is bedoeld voor het 

opzuigen van lucht- en water-
mengsels.
Sluit het apparaat op een ge-
aard stopcontact aan. Het 
stopcontact en de verlengka-
bel moet voorzien zijn van een 
werkende aardleiding.
Zorg voor een goed geventi-
leerde werkplek.
Gebruik het apparaat niet als 
ladder of opstapje. Het appa-
raat kan omvallen en bescha-
digd raken. Gevaar of per-
soonletsel.
Machine alleen voor de doel-
einden die in de instructies 
vermeld zijn.

2 Risico’s
2.1 Elektrische onderdelen

GEVAAR
Het bovenste deel van het 
apparaat bevat stroomvoe-

rende onderdelen.
Contact met stroomvoerende 
onderdelen leidt tot ernstig of 
dodelijk letsel.
1. Spuit nooit water op het bo-

venste gedeelte van het ap-
paraat.
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GEVAAR
Stroomstoten als gevolg 
van beschadigde aansluit-

kabel.
Aanraking met een beschadig-
de stroomkabel kan leiden tot 
ernstig of zelfs dodelijk letsel.
1. Beschadig de stroomkabel 

niet, bijvoorbeeld door er-
over heen te rijden, eraan te 
trekken of hem plat te druk-
ken.

2. Controleer regelmatig de 
stroomkabel met het oog op 
beschadigingen of slijtage.

3. Indien de stroomkabel be-
schadigd is, moet deze wor-
den vervangen door een er-
kende Makita-dealer of een 
persoon met vergelijkbare 
kwalificaties om gevaarlijke 
situaties te voorkomen.

4. Wikkel de stroomkabel on-
der geen beding rond vin-
gers of andere lichaams-
delen van de bedienende 
persoon.

2.2 Gevaarlijk stof

WAARSCHUWING
Gevaarlijke stoffen.
Het opzuigen van gevaar-

lijke stoffen kan leiden tot ern-
stig persoonletsel of de dood.
1. De volgende stoffen mogen 

niet worden opgezogen met 
het apparaat:

 – hete materialen (bran-
dende sigaretten, hete as 
enz.)

 – ontvlambare, explosieve, 
agressieve vloeistoffen 
(bijv. benzine, oplosmid-
delen, zuren, basen enz.)

 – ontvlambaar, explosief 
stof (bijv. magnesium of 
aluminiumstof enz.)

2.3 Reseverveonderdelen en accessoires

WAARSCHUWING!

 Reseverveonderdelen en accessoires

Het gebruik van niet-originele reserveonder-
delen, borstels en accessoires kan de veiligheid en/
of werking van het apparaat beïnvloeden.

1. Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen 
en accessoires van Makita. Reserveonderdelen 
die van invloed zijn op de gezondheid en veilig-
heid van bedienend personeel en/of de werking 
van het apparaat worden hieronder weergege-
ven:

Beschrijving Bestelnr.

Plat filter PTFE, 1 st. W107418351

Fleece filterzak, 5 stuks W107418353

Afvalzak, 5 stuks W107418355

Luchtfilter motorkoeling PET, 1 st. W107418352
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2.4 Bij explosie- of brandgevaar

WAARSCHUWING!

Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik in 
een omgeving waar explosie- of brandgevaar 

heerst of waar dergelijk gevaar kan ontstaan door de 
aanwezigheid van vluchtige vloeistoffen of ontvlam-
baar gas of damp.

3 Bediening / Werking
WAARSCHUWING!

Schade door foutieve spanning.

Het apparaat kan beschadigd raken bij aan-
sluiting op een foutieve stroomspanning.

1. De aangegeven bedrijfsspanning op het type-
plaatje moet overeenkomen met de netspan-
ning.

3.1 Starten en bedienen van het apparaat

1. Controleer of de stroomschakelaar is uitgescha-
keld (stand 0).

2. Controleer of geschikte filters zijn geïnstalleerd 
in het apparaat.

3. Sluit vervolgens de zuigslang aan op de zui-
gopening van het apparaat door de slang naar 
voren te trekken totdat deze stevig vast zit in de 
opening.

4. Sluit daarna de buizen aan met de slangen-
hendel, draai de buizen zodat deze stevig vast 
zitten.

5. Bevestig een geschikt mondstuk op de buis. 
Kies een mondstuk dat geschikt is voor het type 
vuil dat u wilt opzuigen.

6. Bij stofafzuiging in verband met stofproducerend 
gereedschap de afzuigslang met behulp van de 
juiste adapter aansluiten.

7. Sluit de stekker aan op een geschikt stopcon-
tact.

8. Zet de stroomschakelaar in stand 1 om de motor 
te starten.

Stand I:  
Schakel het apparaat in
Stand : 
Zet het apparaat uit. Permanente 
stroom in het stroom contact.
Bedien AUTO : 
Activate Auto-On/Off werking

Stand I +  :  
Schakel het apparaat in met 
uitgeschakelde au tomatische 
filterreiniging

Stand AUTO +  :  
Schakel Auto-On/Off in met 
uitgeschakelde automatische 
filterreiniging Snelheidsinstelling via 
aparte draaiknop
Snelheidsinstelling via aparte 
draaiknop

3.2 Auto-On/Off stopcontact voor elektrisch 
gereedschap

WAARSCHUWING!

Apparaataansluiting.

De apparaataansluiting is bedoeld voor extra 
elektrische hulpmiddelen, zie de technische gege-
vens voor meer informatie.

1. Schakel altijd het apparaat en het aan te sluiten 
hulpmiddel uit voordat u een hulpmiddel aansluit

2. Lees de gebruiksaanwijzingen van het aan te 
sluiten hulpmiddel en houd u aan de veiligheids-
aanwijzingen die hierin staan vermeld.

Het apparaat is voorzien van een externe powereen 
geaarde apparaataansluiting. Hierop kan extern 
elektrisch gereedschap worden aangesloten. Het 
stopcontact is voorzien van permanente stroom als 
de stroomschakelaar in de stand  staat, zodat het 
apparaat als verlengsnoer kan worden gebruikt.

In de stand AUTO kan het apparaat aan en uit wor-
den geschakeld met behulp van het  aangesloten 
elektrisch gereedchap. Het vuil wordt onmiddellijk 
vanaf de bron opgezogen. Om te voldoen aan de 
regels, mogen alleen goedgekeurde stofproduceren-
de hulpmiddelen aangesloten worden.

Het maximale stroomverbruik van het aangesloten 
elektrische hulpmiddel wordt vermeld in het hoofd-
stuk "Technische gegevens".

Voordat u de schakelaar naar de stand AUTO draait, 
moet u controleren of het op het stopcontact aange-
sloten elektrische apparaat uit staat.
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3.3 AutoClean

Het apparaat is uitgerust met een automatisch filter-
reinigingssysteem, de AutoClean. Een reinigingspro-
cedure wordt regelmatig uitgevoerd tijdens bedrijf 
om ervoor te zorgen dat het zuigvermogen altijd 
optimaal is.

Als het zuigvermogen afneemt of bij grote hoeveel-
heden stof, wordt een handmatige filterreiniging 
aanbevolen.

1. Schakel het apparaat uit.
2. Sluit de sproeier en de zuigslangopening af met 

uw hand.
3. Draai de schakelaar in de stand “I” en laat het 

apparaat ca. 10 seconden op volle kracht wer-
ken terwijl de sproeier en zuigslangopening zijn 
afgesloten.

Als het zuigvermogen nog steeds verminderd is, 
neem het filter dan uit en reinig het handmatig of 
vervang het filter.

Bij sommige toepassingen, zoals nat zuigen, wordt 
aanbevolen om het automatische filterreinigings-
systeem uit te schakelen. Zie voor meer informatie 
hoofdstuk 3.1.

3.4 Anti-statische aansluiting*) 

WAARSCHUWING

Het apparaat is uitgerust met een anti-statisch 
systeem om statische elektriciteit af te voeren 

die wordt opgewekt tijdens het opzuigen van stof.

Het anti-statische systeem bevindt zich aan de voor-
zijde van het motordeksel en zorgt voor aarding van 
het inlaatfilter van de container. 

Voor een goede werking wordt het gebruik van een 
elektrisch geleidende of anti-statische zuigslang 
aanbevolen. 

1. Zorg er bij plaatsing van de optionele afvalzak 
voor dat de anti-statische verbinding in stand 
blijft.

3.5 Koelluchtfilter

Om de elektronica en de motor te beschermen is het 
apparaat uitgerust met een koelluchtgeleiding. Rei-
nig de koelluchtgeleiding regelmatig. 

In zones met een hoge concentratie fijnstof in de 
lucht, wordt aanbevolen om het apparaat uit te rus-
ten met een optioneel koelluchtfilterpatroon om te 
voorkomen dat stof zich nestelt aan de binnenzijde 
van de luchtkanalen en de motor. Neem contact op 
met uw lokale verkoopvertegenwoordiger.

WAARSCHUWING

Als het koelluchtfilter verstopt is door stof, kan 
de overbelastingsschakelaar in de motor wor-

den geactiveerd.

1. Schakel in dat geval het apparaat uit, reinig het 
koelluchtfilter en laat het apparaat ong. 5 minu-
ten afkoelen.

3.6 Nat zuigen

WAARSCHUWING

Het apparaat is uitgerust met een waterpeilre-
geling die het apparaat afsluit als het maxima-

le vloeistofniveau is bereikt.

1. Als dit het geval is, schakel dan het apparaat uit.
2. Haal de stekker uit het stopcontact en leeg de 

container.
3. Zuig nooit vloeistof op zonder gebruik te maken 

van de waterpeilregeling en het filter. 
4. Zuig geen ontvlambare vloeistoffen op.
5. Voordat vloeistoffen worden opgezogen, moet u 

altijd de filterzak/afvalzak verwijderen en contro-
leren of de waterpeilregeling goed functioneert.

6. Als er schuim verschijnt, moet u het werk onmid-
dellijk stopzetten en de tank legen.

7. Reinig de waterpeilregeling regelmatig en con-
troleer of er beschadigingen zijn.

Haal eerst de stekker uit het stopcontact voordat u 
de container leegt. Trek de slang uit de inlaat. Open 
de klem door deze naar buiten te trekken zodat de 
motorbehuizing vrijkomt. Neem de motorbehuizing 
van de container. Leeg altijd de container en maak 
de container en de waterpeilregeling schoon nadat u 
vloeistoffen hebt opgezogen. 

Leeg de container door deze achterover of zijwaarts 
te kantelen en de vloeistof in een vloerputje of iets 
dergelijks weg te laten lopen. 

Bevestig de motorbehuizing weer op de container. 
Zet de motorbehuizing vast met de klemmen.

Heftige bewegingen kunnen de waterpeilregeling ten 
onrechte activeren. Zet in dat geval het apparaat uit 
en wacht 3 seconden voordat u het apparaat reset. 
Daarna kunt u het apparaat opnieuw bedienen.

3.7 Droog zuigen

WAARSCHUWING

Opzuigen van schadelijke stoffen.

Stoffen die worden opgezogen kunnen een 
gevaar zijn voor het milieu.

1. Ontdoe u van het vuil conform de wettelijke 
voorschriften.
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Haal de stekker uit het stopcontact voordat u gaat 
legen na nat gebruik. Open de klem door deze naar 
buiten te trekken zodat de motorbehuizing vrijkomt. 
Neem de motorbehuizing van de container. 

Filter: Controleer de filters. U kunt het filter reinigen 
door het te schuddden, borstelen of wassen. Wacht 
tot het filter droog is voordat u opnieuw gaat zuigen. 

Stofzak: controleer de hoeveelheid vuil in de zak. 
Vervang de stofzak indien noodzakelijk. Verwijder 
de oude zak. De nieuw zak wordt geplaatst door het 
kartonnen deel met het rubberen membraan over de 
stofzuigeringang te schuiven. Zorg dat het rubberen 
membraan voorbij de verhoging van de stofzuigerin-
gang komt.

Na het legen: plaats de motorbehuizing op de 
container en bevestig deze met de klemmen. Nooit 
droog zuigen zonder dat het filter in het apparaat is 
geplaatst. Het zuigeffect van apparaat hangt af van 
de grootte en de kwaliteit van het filter en de stofzak. 
Gebruik daarom alleen originele filters en stofzak-
ken.

4 Na gebruik van het apparaat
4.1 Na gebruik

Haal de stekker uit het stopcontact als het apparaat 
niet in gebruik is. Wikkel het snoer vanaf het appa-
raat op. Het stroomsnoer kan rond de motorbehui-
zing worden gewikkeld of rond de container of op 
de meegeleverde haak of bevestiging worden ge-
hangen. Sommige versies beschikken over speciale 
opslagvakken voor accessoires. 

4.2 Transport

1. Sluit voordat u het apparaat vervoert alle klem-
men.

2. Kantel het apparaat niet als de vuilopvangtank 
vloeistof bevat.

3. Gebruik geen kraanhaak om het apparaat op te 
tillen.

4. Til het apparaat niet op met de trolleyhendel*) of 
aan het handvat van de MAKPAC-Box*).

4.3 Opslag

Sla het apparaat op een droge, regen- en vorstvrije 
plek op. Het apparaat mag alleen binnenshuis wor-
den opgeslagen. Natte filters en het binnenste van 
het vloeistofreservoir moeten worden gedroogd, 
voordat ze worden opgeslagen.

4.4 Opslag van accessoires en gereedschap

Voor eenvoudig vervoer en opslag van accessoires 
of gereedschap zijn rails aangebracht aan de zijkant 
van het apparaat voor bevestiging met stroppen of 
andere middelen. Een flexibele strop en haken be-

vinden zich aan de achterkant van het apparaat voor 
de bevestiging van de zuigslang of de stroomkabel. 
Zie de snelhandleiding voor aanwijzingen.

Een optionele adapterplaat*) met bevestigingssys-
teem kan worden aangebracht bovenop het appa-
raat voor de bevestiging van 2-.punts of 4-punts 
opslagbakken.

Haal de stekker uit het stopcontact voordat u de 
adapterplaat installeert.

WAARSCHUWING*)

Til het apparaat nooit op aan de adapterplaat 
zonder dat de opslagbak veilig is aange-

bracht. Houd rekening met het gewicht en het even-
wicht van het toestel bij opslag. Het maximale ge-
wicht van opslagbakken is 30 kg.

4.5 Recycling van het apparaat

Maak het oude apparaat onmiddellijk onklaar.

1. Haal de stekker uit het stopcontact.
2. Knip het stroomsnoer door.
3. Zet elektrische apparaten niet bij het huisvuil.

Als gevolg van de aanwezigheid van schadelij-
ke componenten in het apparaat, kunnen ge-
bruikte elektrische en elektronische apparaten 

negatieve gevolgen hebben voor het milieu en de 
gezondheid van mensen.

Gooi elektrische en elektronische apparaten niet met 
het huisvuil weg!

In overeenstemming met de Europese richtlijn inza-
ke oude elektrische en elektronische apparaten en 
de toepassing daarvan binnen de nationale wetge-
ving, dienen gebruikte elektrische en elektronische 
apparaten gescheiden te worden ingezameld en te 
worden ingeleverd bij een apart inzamelingspunt 
voor huishoudelijk afval dat de milieubeschermings-
voorschriften in acht neemt. Dit wordt op het appa-
raat aangegeven door het symbool van een doorge-
kruiste afvalcontainer.

5 Onderhoud
5.1 Dagelijkse service en inspectie

De dagelijkse service en inspectie van uw appa-
raat moet worden uitgevoerd door gekwalificeerd 
personeel in overeenstemming met de betreffende 
wet- en regelgeving. Vooral elektrische tests van de 
aardingsweerstand, isolatieweerstand en de de staat 
van de stroomkabel dienen regelmatig te worden 
gecontroleerd. 

Bij vaststelling van een gebrek MOET het apparaat 
buiten bedrijf worden gesteld, volledig worden ge-
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controleerd en gerepareerd door een geautoriseerde 
onderhoudstechnicus.

Minimaal een keer per jaar moet een Makita-tech-
nicus of een opgeleid persoon een technische in-
spectie uitvoeren, alsook een controle van de filters, 
luchtdichtheid en bedieningsmechanismen.

5.2 Onderhoud

Haal de stekker uit het stopcontact voordat u onder-
houdswerkzaamheden gaat uitvoeren. Controleer 
voor u het apparaat gebruikt of de frequentie en het 
getoonde voltage op het typeplaatje overeenkomen 
met de netspanning. 

Het apparaat is geschikt voor langdurige zware 
belasting. Afhankelijk van het aantal gebruiksuren 
moeten de stoffilters vervangen worden. Maak het 
apparaat schoon met een droge doek en een kleine 
hoeveelheid polijstmiddel.

Tijdens het onderhoud en de reiniging moet het 
apparaat zo worden bediend, dat er geen gevaar is 
voor onderhoudspersoneel of andere personen.

In de onderhoudszone
• Gebruik gefilterde dwangventilatie
• Draag beschermende kleding
• Maak de onderhoudszone schoon zodat er geen 

schadelijke stoffen in de omgeving terechtkomen

Tijdens onderhouds- en reparatiewerkzaamheden 
moeten alle verontreinigde onderdelen die niet af-
doende konden worden schoongemaakt:
• Verpakt worden in goed afgedichte zakken
• Verwijderd worden op een wijze die voldoet aan 

de regelgeving voor dit type afval.

Neem voor meer informatie over after sales service 
contact op met uw dealer of het Makita servicecenter 
in uw land. Zie de achterzijde van dit document.

6 Overige informatie
6.1 EU Verklaring van overeenstemming

Alleen voor Europese landen:

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde machine 
door haar ontwerp en bouwwijze en in de door 
ons in de handel gebrachte uitvoering voldoet 
aan de betreffende fundamentele veiligheids- 
en gezondheidseisen, zoals vermeld in de 
desbetreffende EG-richtlijnen. Deze verklaring 
verliest haar geldigheid wanneer zonder overleg 
met ons veranderingen aan de machine worden 
aangebracht.

Product: Stofzuiger voor nat en droog gebruik
Typ:  VC4210L

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen:
2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen:
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN IEC 61000-3-2:2019
EN 61000-3-3:2013+A1:2019
EN IEC 63000:2018

Gevolmachtigde voor de documentatie:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 
3070 Kortenberg, Belgium

01.07.2020
Hiroshi Tsujimura
Director - Makita Europe N.V.
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 
3070 Kortenberg, Belgium
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Guida rapida
Elementi per il funzionamento

1 Gancio per tubo flessibile
2 Maniglia
3 Posizioni accessori
4 Regolazione velocità
5 Interruttore
6 Ruota orientabile
7 Contenitore
8 Raccordo ingresso
9 Dispositivo di blocco
10 Presa apparecchio

La guida rapida illustrata

La guida rapida illustrata è pensata per offrire un 
aiuto per l'avvio, il funzionamento e l'immagazzinag-
gio dell'unità. La guida è suddivisa in 4 sezioni, che 
sono rappresentate da simboli:

A

Prima di cominciare

LEGGERE LE ISTRUZIONI PER L'USO PRIMA DELL'U-
SO!
A1 - Disimballaggio degli accessori
A2 - Installazione sacchetto filtro
A3 - Installazione sacchetto smaltimento
A4 - Inserimento tubo flessibile e operazioni
A5 - Posizionamento accessori
A6 - Installazione piastra adattatore
A7 - Installazione maniglia carrello

B

Comandi/Funzionamento
B1 - Sistema di pulizia filtro AutoClean
B2 - Immagazzinaggio cavo e tubo flessibile

C

Collegamento di apparecchi elettrici
C1 - Adattamento utensile elettrico

D

Manutenzione
D1 - Sostituzione sacchetto filtro
D2 - Sostituzione sacchetto smaltimento
D3 - Sostituzione del filtro
D4 - Pulizia diffusore aria raffreddamento motore
D5 - Pulizia guarnizioni e galleggiante

Sommario
1 Istruzioni sulla sicurezza .......................... 42

1.1 Simboli utilizzati per contrassegnare  
le istruzioni ........................................... 42

1.2 Istruzioni per l'uso ................................ 42
1.3 Scopo e uso previsto ............................ 42
1.4 Collegamento elettrico ......................... 43
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1.7 Avvertenze importanti .......................... 43

2 Rischi.......................................................... 45
2.1 Componenti elettrici ............................. 45
2.2 Polveri pericolose ................................. 45
2.3 Pezzi di ricambio e accessori ............... 46
2.4 In atmosfera esplosiva o  

infiammabile ......................................... 46

3 Comandi / Funzionamento ....................... 46
3.1 Avvio e funzionamento  

della macchina ..................................... 46
3.2 Uscita presa Auto-On/Off per  

utensili elettrici ...................................... 46
3.3 AutoClean ............................................ 47
3.4 Collegamento antistatico*)  ................... 47
3.5 Filtro aria di raffreddamento ................. 47
3.6 Aspirazione di liquidi ............................ 47
3.7 Aspirazione di solidi ............................. 48

4 Dopo avere utilizzato la macchina ........... 48
4.1 Dopo l'uso ............................................ 48
4.2 Trasporto .............................................. 48
4.3 Immagazzinaggio ................................. 48
4.4 Immagazzinaggio di accessori e  

utensili .................................................. 48
4.5 Riciclaggio della macchina ................... 48

5 Manutenzione ............................................ 49
5.1 Ispezione e manutenzione regolari ...... 49
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1 Istruzioni sulla sicurezza

Il presente documento contiene importanti informa-
zioni sulla sicurezza relative all'apparecchio e una 
guida rapida. Prima di avviare la macchina per la 
prima volta, leggere attentamente il presente ma-
nuale di istruzioni. Conservare le istruzioni per even-
tuale consultazione futura.

Assistenza supplementare

Maggiori informazioni sull'apparecchio sono disponi-
bili sul nostro sito web all'indirizzo www.makita.com. 

Per ulteriori domande, contattare il rappresentante 
dell'assistenza Makita responsabile per il proprio 
paese.

Consultare l'ultima pagina del presente documento.

1.1 Simboli utilizzati per contrassegnare le 
istruzioni

PERICOLO

Pericolo che comporta direttamente lesioni 
gravi o irreversibili, o perfino il decesso.

  AVVERTENZA

Pericolo che può comportare lesioni gravi o 
perfino il decesso.

ATTENZIONE

Pericolo che può comportare lesioni e danni 
di minore entità.

1.2 Istruzioni per l'uso

L’apparecchio deve:
• essere utilizzato esclusivamente da persone 

che siano state istruite sul suo corretto utilizzo e 
che abbiano esplicitamente ricevuto l’incarico di 
utilizzarlo 

• essere utilizzato esclusivamente sotto supervi-
sione

Questo apparecchio non deve essere utilizzato da 
persone (inclusi bambini) con ridotte capacità fisi-
che, sensoriali o mentali, o con mancanza di espe-
rienza e conoscenza.

Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con 
l'apparecchio. 

Evitare ogni tecnica di lavoro non sicura.

Non usare mai l'apparecchio senza un filtro.

Spegnere l'apparecchio e scollegarlo dalla presa 
elettrica nelle seguenti situazioni:
• Prima di interventi di pulizia e manutenzione
• Prima della sostituzione di componenti

• Prima di una modifica da apportare sull'appa-
recchio

• Se si sviluppa schiuma o fuoriesce liquido

Oltre alle istruzioni per l’uso e alle normative per la 
prevenzione degli incidenti in vigore nel paese di 
utilizzo, è necessario osservare i regolamenti rico-
nosciuti relativi alla sicurezza e al corretto utilizzo.

Prima di iniziare il lavoro, il personale addetto al 
funzionamento deve essere informato e addestrato 
in merito a:
• utilizzo della macchina
• rischi associati al materiale da aspirare
• smaltimento sicuro del materiale aspirato

1.3 Scopo e uso previsto

Questo estrattore di polvere mobile è stato proget-
tato, sviluppato e testato rigorosamente per funzio-
nare in maniera efficiente e sicura se mantenuto e 
utilizzato secondo le seguenti istruzioni.

Questa macchina è adatta per un utilizzo industriale, 
come ad es. impianti, siti di costruzione e officine.

Questa macchina è adatta anche destinata a un uti-
lizzo commerciale, ad esempio in alberghi, scuole, 
ospedali, fabbriche, negozi, uffici e attività commer-
ciali di noleggio.

Gli incidenti dovuti a un utilizzo scorretto possono 
essere prevenuti esclusivamente da coloro che uti-
lizzano l'apparecchio.

LEGGERE E SEGUIRE TUTTE LE ISTRUZIONI DI 
SICUREZZA.

L’apparecchio è utilizzabile per l’aspirazione di pol-
vere secca e non infiammabile e di liquidi.

Ogni altro uso è considerato come uso improprio. Il 
produttore declina ogni responsabilità per eventuali 
danni derivanti da tale uso. Il rischio associato a tale 
uso è esclusivamente a carico dell’utilizzatore. L’uso 
corretto include anche il funzionamento, la manuten-
zione e le riparazioni corretti così come specificato 
dal produttore. 

L’apparecchio è utilizzabile per l’aspirazione di 
polvere secca e non infiammabile, liquidi, polveri 
pericolose con valori OEL (Limite di esposizione 
occupazionale) > 1 mg/m³. Classe di polvere L 
(IEC 60335-2-69).

Per le macchine destinate alla classe di polvere L, il 
materiale del filtro viene testato. Il grado di permea-
bilità massimo è 1 % e non sono previsti requisiti 
speciali per lo smaltimento.

Per gli estrattori di polveri, è necessario garantire 
un tasso di ricambio dell’aria L adeguato, se l’aria 
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di scarico viene reimmessa nel locale. Rispettare i 
regolamenti nazionali prima dell’utilizzo.

1.4 Collegamento elettrico

Si consiglia di collegare la macchina attraverso un 
interruttore di corrente residua.

Disporre i componenti elettrici (prese, spine e dispo-
sitivi di accoppiamento) e posare il cavo di prolunga 
in modo da mantenere la classe di protezione.

I connettori, i dispositivi di accoppiamento dei cavi di 
alimentazione e i cavi di prolunga devono essere a 
tenuta stagna.

1.5 Cavo di prolunga

Come cavo di prolunga, utilizzare esclusivamente la 
versione specificata dal produttore o una di qualità 
superiore. 

Quando si utilizza un cavo di prolunga, verificare la 
sezione trasversale minima del cavo:

Lunghezza cavo Sezione trasversale
< 16 A < 25 A

fino a 20 m 1,5 mm2 2,5 mm2

20 - 50 m 2,5 mm2 4,0 mm2

1.6 Garanzia

Le nostre condizioni generali di vendita si applicano 
secondo quanto previsto dalla garanzia.

Il produttore non potrà essere considerato respon-
sabile in alcun modo per i danni derivanti da mo-
difiche non autorizzate apportate all’apparecchio, 
l'utilizzo di spazzole non idonee e l'utilizzo dell’appa-
recchio per uno scopo diverso da quello previsto. 

1.7 Avvertenze importanti

AVVERTENZA
Per ridurre il rischio di in-
cendi, scosse elettriche o 

lesioni, leggere e seguire tutte 
le istruzioni di sicurezza e i 
simboli di attenzione prima 
dell'uso. Questa macchina è 
progettata per essere sicura 
quando viene utilizzata per le 
funzioni di pulizia, come speci-
ficato. In caso di danni alle 
parti elettriche o meccaniche, 

la macchina e/o l’accessorio 
devono essere riparati presso 
un centro di assistenza com-
petente o dal produttore prima 
dell'uso, in modo da evitare ul-
teriori danni alla macchina o 
lesioni fisiche all'utilizzatore.
Non lasciare la macchina 
incustodita quando la spi-
na è attaccata alla corrente.  
Staccare la spina dalla presa 
quando la macchina non viene 
utilizzata e prima della manu-
tenzione.
L’utilizzo dell’apparecchio in 
ambienti esterni deve essere 
limitato a un utilizzo occasio-
nale.
Non utilizzare se il cavo o la 
spina sono danneggiati. Per 
scollegare il cavo di alimen-
tazione, afferrare la spina e 
non il cavo. Non maneggiare 
la spina o la macchina con le 
mani bagnate. Disattivare tutti 
i comandi prima di staccare la 
spina.
Non trascinare o trasportare la 
macchina tirando il cavo, non 
utilizzare il cavo come una 
maniglia, non chiudere uno 
sportello sul cavo e non tirare 
il cavo intorno a bordi o an-
goli taglienti. Non far passare 
la macchina sul cavo. Tenere 
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il cavo lontano dalle superfici 
calde.
Tenere i capelli, i vestiti non 
aderenti, le dita e tutte le parti 
del corpo lontano dalle apertu-
re e dalle parti in movimento. 
Non infilare oggetti nelle aper-
ture e non usare l'apparecchio 
con l'apertura bloccata. Tenere 
le aperture prive di polvere, pe-
lucchi, capelli, e ogni altra cosa 
che possa ridurre il flusso di aria.
Non utilizzare in aree esterne 
a bassa temperatura.
Non utilizzare per aspirare li-
quidi infiammabili o combusti-
bili come benzina, e non utiliz-
zare in aree in cui questi ultimi 
possono essere presenti.
Non aspirare niente che stia 
bruciando o emettendo fumo, 
come sigarette, fiammiferi o 
ceneri incandescenti.
Prestare particolare attenzione 
quando si puliscono le scale.
Non utilizzare se i filtri non 
sono montati.
Se la macchina non funziona 
correttamente o è stata fatta 
cadere, danneggiata, lasciata 
all'aperto o fatta cadere in ac-
qua, portarla presso un centro 
di assistenza o il rivenditore.

Se schiuma o liquidi fuoriesco-
no dall'apparecchio, spegnerlo 
immediatamente.
La macchina non deve esse-
re utilizzata come una pompa 
dell'acqua. La macchina è 
destinata all'aspirazione di mi-
scele di aria e di acqua.
Collegare la macchina a un'a-
limentazione elettrica corretta-
mente messa a terra. La presa 
elettrica e il cavo di prolunga 
devono essere dotati di un 
conduttore di protezione fun-
zionante.
Garantire una buona ventila-
zione presso il luogo di lavoro.
Non utilizzare la macchina 
come una scala.  La macchina 
potrebbe ribaltarsi e danneg-
giarsi. Pericolo di lesioni.
Utilizzare l’uscita della presa 
sulla macchina soltanto per gli 
scopi specificati nelle istruzio-
ni.
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2 Rischi
2.1 Componenti elettrici

PERICOLO
La sezione superiore della 
macchina contiene compo-

nenti sotto tensione.
Il contatto con i componenti 
sotto tensione può provocare 
lesioni gravi o perfino letali.
1. Non spruzzare mai acqua 

sulla sezione superiore della 
macchina.

PERICOLO
Rischio di scossa elettrica 
dovuto a un cavo di ali-

mentazione difettoso.
Toccare un cavo di alimenta-
zione difettoso può provocare 
lesioni gravi o persino letali.
1. Non danneggiare il cavo di 

alimentazione (ad es. pas-
sandovi sopra con l'appa-
recchio, tirandolo o schiac-
ciandolo).

2. Controllare regolarmente 
che il cavo di alimentazione 
non presenti danni o segni 
di usura.

3. Se il cavo elettrico è dan-
neggiato, deve essere so-
stituito da un distributore 
autorizzato Makita o da una 

persona qualificata simile, al 
fine di evitare rischi.

4. In nessun caso, il cavo di 
alimentazione deve essere 
avvolto intorno alle dita o ad 
altre parti del corpo dell’ope-
ratore.

2.2 Polveri pericolose

AVVERTENZA
Materiali pericolosi.
L’aspirazione di materiali 

pericolosi può causare lesioni 
gravi o perfino letali.
1. La macchina non deve es-

sere utilizzata per aspirare i 
seguenti materiali:

 – materiali caldi (sigarette 
accese, cenere incande-
scente, ecc.)

 – liquidi infiammabili, esplo-
sivi o aggressivi (ad es. 
benzina, solventi, acidi, 
alcali, ecc.)

 – polveri infiammabili o 
esplosive (ad es. polvere 
di magnesio o alluminio, 
ecc.)
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2.3 Pezzi di ricambio e accessori

ATTENZIONE

Pezzi di ricambio e accessori.

L'uso di pezzi di ricambio, spazzole e acces-
sori non originali può compromettere la sicurezza o il 
funzionamento dell'apparecchio.

1. Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio e 
accessori originali di Makita. I pezzi di ricambio 
che possono influenzare la salute e la sicurezza 
dell'operatore e/o il funzionamento dell'apparec-
chio sono specificati di seguito:

Descrizione Cod. ordine

Filtro piatto PTFE, 1 pz W107418351

Sacchetto filtro felpato, 5 pz W107418353

Sacchetto di smaltimento, 5 pz W107418355

Filtro aria di raffreddamento motore 
PET, 1 pz W107418352

2.4 In atmosfera esplosiva o infiammabile

ATTENZIONE

Questa macchina non è adatta per essere 
utilizzata in atmosfere esplosive o infiammabi-

li, oppure dove potrebbero generarsi tali atmosfere a 
causa della presenza di liquidi volatili o di vapore o 
gas infiammabili.

3 Comandi / Funzionamento
ATTENZIONE

Danni dovuti a tensione della rete di alimenta-
zione non idonea.

L'apparecchio può subire danni se collegato a una 
tensione della rete di alimentazione non idonea.

1. Verificare che la tensione indicata sulla targhetta 
corrisponda alla tensione della rete di alimenta-
zione locale.

3.1 Avvio e funzionamento della macchina

1. Verificare che l’interruttore elettrico sia disattiva-
to (in posizione 0).

2. Verificare che dei filtri idonei siano installati nella 
macchina.

3. Collegare quindi il tubo flessibile di aspirazione 
nell’ingresso di aspirazione della macchina, 
spingendo in avanti il tubo fino a posizionarlo 
saldamente nell’ingresso.

4. Collegare poi i tubi con la maniglia del tubo fles-
sibile, ruotando i tubi al fine di assicurare che 
siano montati correttamente.

5. Attaccare l’ugello adatto al tubo. L’ugello deve 
essere scelto in base al tipo di materiale da 
aspirare.

6. Se utilizzato per l’estrazione di polvere in colle-
gamento con un utensile che produce polvere, 
collegare l’estremità del tubo flessibile di aspira-
zione con l’apposito adattatore.

7. Collegare la spina a una presa elettrica idonea.
8. Collocare l’interruttore elettrico in posizione I per 

avviare il motore.

Rotazione su I:  
Attivare la macchina
Rotazione su :  
Arrestare la macchina Alimentazione 
permanente alla presa.
Rotazione su AUTO :  
Attivare il funzionamento Auto-On/Off

Rotazione su I+  :  
Attivare la macchina con la funzione 
di pulizia automatica del filtro 
disattivata

Rotazione su AUTO +  :  
Attivare il funzionamento Auto-On/Off 
con la funzione di pulizia automatica 
delfiltro disattivata.
Funzionamento della regolazione 
della velocità su manopola di 
rotazione separata

3.2 Uscita presa Auto-On/Off per utensili 
elettrici

ATTENZIONE

Presa dell'apparecchio.

La presa dell'apparecchio è progettata per 
l'equipaggiamento elettrico ausiliario; consultare i 
dati tecnici come riferimento.

1. Prima di inserire la spina di un apparecchio, 
spegnere sempre la macchina e l'apparecchio 
che deve essere collegato.

2. Leggere le istruzioni per l'uso dell'apparecchio da 
collegare e rispettare le indicazioni di sicurezza in 
esse contenute.

Una presa dell'apparecchio con contatto di messa 
a terra è integrata nella macchina. Qui è possibile 
collegare un utensile elettrico esterno. La presa di-
spone di un'alimentazione attiva permanente quan-
do l'interruttore elettrico è in posizione , questo 
significa che la macchina può essere utilizzata come 
un cavo di prolunga.

In posizione AUTO la macchina può essere accesa 
o spenta attraverso l'utensile elettrico collegato. Lo 
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sporco viene aspirato immediatamente dalla fonte di 
polvere. Al fine di soddisfare le normative, devono 
essere collegati esclusivamente utensili che produ-
cono polvere che siano approvati.

Il consumo di corrente massimo dell'apparecchio 
elettrico collegato è indicato nella sezione "Specifi-
che tecniche".

Prima di ruotare l'interruttore sulla posizione AUTO, 
assicurarsi che l'utensile collegato alla presa dell'ap-
parecchio sia spento.

3.3 AutoClean

La macchina è dotata di un sistema di pulizia del 
filtro automatico chiamato AutoClean. Un ciclo di 
pulizia frequente sarà effettuato automaticamente 
durante il funzionamento al fine di garantire che le 
prestazioni di aspirazione siano sempre ottimali.

Se le prestazioni di aspirazione diminuiscono o in 
caso di applicazioni in presenza di grandi quantità di 
polvere si consiglia un'operazione di pulizia del filtro 
manuale:

1. Spegnere la macchina.
2. Chiudere gli ugelli o l’apertura del tubo flessibile 

di aspirazione con il palmo della mano.
3. Ruotare l'interruttore in posizione "I" e far fun-

zionare la macchina a piena velocità per circa 
10 secondi con l'apertura del tubo flessibile di 
aspirazione chiusa.

Se il potere aspirante è ancora ridotto, estrarre il 
filtro e pulire meccanicamente, oppure sostituire il 
filtro.

Per alcune applicazioni, come l'aspirazione di liquidi, 
si consiglia di disattivare il sistema di pulizia del filtro 
automatico. Per i dettagli, vedere il capitolo 3.1.

3.4 Collegamento antistatico*) 

ATTENZIONE

La macchina è dotata di un sistema antistatico 
per scaricare ogni elettricità statica che po-

trebbe svilupparsi durante l'aspirazione della polve-
re.

Il sistema antistatico è situato nella parte anteriore 
del lato superiore del motore e crea un collegamento 
a massa con il raccordo di ingresso del contenitore.

Per un funzionamento corretto, si consiglia l'utilizzo 
di un tubo conduttore elettrico o di un tubo flessibile 
di aspirazione antistatico.

1. Durante l’inserimento del sacchetto di smalti-
mento opzionale, assicurarsi che il collegamento 
antistatico venga mantenuto.

3.5 Filtro aria di raffreddamento

Per proteggere l'elettronica e il motore, la macchina 
è dotata di un diffusore dell'aria di raffreddamento. 
Pulire regolarmente il diffusore dell'aria di raffredda-
mento. 

Per le aree con un'alta concentrazione di polveri 
sottili nell'aria circostante si consiglia di equipaggiare 
la macchina di una cartuccia del filtro dell'aria di raf-
freddamento opzionale per evitare che la polvere si 
stabilisca all'interno dei canali dell'aria e del motore. 
Contattare il proprio rappresentante commerciale 
locale.

ATTENZIONE

Se il filtro dell'aria di raffreddamento è ostruito 
dalla polvere, l'interruttore di protezione da 

sovraccarico nel motore può essere attivato.

1. In tale caso, spegnere la macchina, pulire il filtro 
dell'aria di raffreddamento e lasciare raffreddare 
la macchina per circa 5 minuti.

3.6 Aspirazione di liquidi

ATTENZIONE

La macchina è dotata di un sistema di limita-
zione del livello dell'acqua che spegne la mac-

china una volta raggiunto il livello massimo del liqui-
do.

1. Quando ciò si verifica, spegnere la macchina.
2. Scollegare la macchina dalla presa e vuotare il 

contenitore.
3. Non aspirare mai dei liquidi senza il sistema di 

limitazione del livello dell'acqua e il filtro in posi-
zione.

4. Non aspirare liquidi infiammabili
5. Prima di procedere alla raccolta di liquidi, rimuo-

vere sempre il sacchetto del filtro/dei rifiuti e 
verificare che il sistema di limitazione del livello 
dell'acqua funzioni correttamente.

6. Se compare della schiuma, sospendere imme-
diatamente il lavoro e svuotare il serbatoio.

7. Pulire regolarmente il dispositivo di limitazione 
del livello dell’acqua e controllare l’eventuale 
presenza di danni.

Prima di vuotare il contenitore, scollegare la macchi-
na. Scollegare il tubo flessibile dall'ingresso tirando 
fuori il tubo. Rilasciare il dispositivo di blocco tirando-
lo verso l'esterno, in modo da liberare la parte su-
periore del motore. Sollevare la parte superiore del 
motore dal contenitore. Dopo l'aspirazione di liquidi, 
vuotare e pulire sempre il contenitore e il sistema di 
limitazione del livello dell'acqua. 

Vuotare il contenitore inclinandolo all'indietro o late-
ralmente e versare i liquidi in uno scarico a pavimen-
to o similare. 
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Rimettere la parte superiore del motore sul conte-
nitore. Fissare la parte superiore del motore con i 
dispositivi di blocco.

Le manovre pesanti possono innescare per errore il 
dispositivo di limitazione del livello dell'acqua. Qua-
lora questo dovesse accadere, spegnere la macchi-
na e attendere 3 secondi per resettare il dispositivo. 
Continuare poi a far funzionare la macchina.

3.7 Aspirazione di solidi

ATTENZIONE

Aspirazione di materiali pericolosi per l'am-
biente.

I materiali aspirati possono presentare un pericolo 
per l'ambiente.

1. Smaltire la sporcizia in conformità ai regolamenti 
in vigore.

Rimuovere la spina elettrica dalla presa prima di 
effettuare lo svuotamento dopo l’aspirazione di soli-
di. Rilasciare il dispositivo di blocco tirandolo verso 
l’esterno in modo da liberare la parte superiore del 
motore. Sollevare la parte superiore del motore dal 
contenitore.

Filtro: Controllare il filtri. Per pulire il filtro è possibile 
scuoterlo, spazzolarlo o lavarlo. Attendere che il fil-
tro sia asciutto prima di ricominciare l’operazione di 
aspirazione della polvere.

Sacchetto di raccolta polvere: controllare il sac-
chetto per verificare il fattore di riempimento. Sosti-
tuire il sacchetto di raccolta polvere se necessario. 
Rimuovere il vecchio sacchetto. Il nuovo sacchetto 
si installa facendo passare il pezzo di cartone con la 
membrana di gomma attraverso l’ingresso di aspira-
zione. Assicurarsi che la membrana di gomma supe-
ri il rialzo presente sull’ingresso di aspirazione.

Dopo lo svuotamento: chiudere la parte superiore 
del motore sul contenitore e fissarla con i dispositivi 
di blocco. Non aspirare mai materiale solido senza 
il filtro montato nella macchina. L'efficienza aspiran-
te della macchina dipende dalle dimensioni e dalla 
qualità del filtro e del sacchetto di raccolta polvere. 
Pertanto è necessario utilizzare esclusivamente filtri 
e sacchetti di raccolta polvere originali.

4 Dopo avere utilizzato la 
macchina

4.1 Dopo l'uso

Rimuovere la spina dalla presa quando la macchi-
na non viene utilizzata. Avvolgere il cavo partendo 
dall'apparecchio. Il cavo di alimentazione può essere 
avvolto intorno al lato superiore del motore o sul 

contenitore, oppure collocato nel gancio o nei dispo-
sitivi di fissaggio inclusi. Alcune varianti dispongono 
di vani speciali in cui riporre gli accessori.

4.2 Trasporto

1. Prima di trasportare la macchina, chiudere tutti i 
dispositivi di blocco.

2. Non inclinare la macchina se nel serbatoio della 
sporcizia sono presenti dei liquidi.

3. Non usare il gancio di una gru per sollevare la 
macchina.

4. Non sollevare la macchina usando la maniglia 
del carrello*) o la maniglia della MAKPAC-Box*).

4.3 Immagazzinaggio

Immagazzinare l’apparecchio in un luogo asciutto, 
protetto dalla pioggia e dal gelo. La macchina deve 
essere immagazzinata solo in ambienti interni. I filtri 
umidi e la parte interna del contenitore del liquido 
devono essere asciugati prima dello stoccaggio.

4.4 Immagazzinaggio di accessori e utensili

Per il trasporto e l'immagazzinaggio pratici di acces-
sori o utensili, dei binari integrati situati sul lato della 
macchina permettono il fissaggio senza necessità di 
cinghie o altri dispositivi. Una cinghia flessibile e dei 
ganci sono inclusi sul lato posteriore della macchina 
per riporre il tubo flessibile di aspirazione o i cavi di 
alimentazione. Per le istruzioni, consultare la guida 
rapida.

Una piastra adattatore opzionale*) con sistema di 
attacco può essere installata sulla parte superiore 
della macchina per il fissaggio di involucri di imma-
gazzinaggio a 2 punti o a 4 punti.

Rimuovere la spina elettrica dalla presa prima di 
installare la piastra adattatore.

ATTENZIONE*)

Non sollevare la macchina nella piastra adat-
tatore senza avere installato in modo sicuro 

l'involucro di immagazzinaggio. Prendere nota del 
peso e dell'equilibrio dell'apparecchio in caso di im-
magazzinaggio. Il peso massimo degli involucri di 
immagazzinaggio è di 30 kg.

4.5 Riciclaggio della macchina

Rendere inutilizzabile la vecchia macchina.

1. Scollegare la macchina dall'alimentazione elet-
trica.

2. Tagliare il cavo di alimentazione.
3. È vietato lo smaltimento di apparecchi elettrici 

insieme ai rifiuti domestici.

A causa della presenza di componenti perico-
losi nelle apparecchiature, le apparecchiature 
elettriche ed elettroniche usate potrebbero 
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produrre un impatto negativo sull’ambiente e sulla 
salute umana.

Non smaltire elettrodomestici elettrici ed elettronici 
insieme ai rifiuti domestici!

In conformità alla direttiva europea sui rifiuti di ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE), e 
al suo adattamento alle normative nazionali, le ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche usate vanno 
sottoposte a raccolta differenziata e conferite a un 
punto di raccolta separato per i rifiuti comunali, ope-
rando in conformità alle normative per la protezione 
dell’ambiente. Tale requisito viene indicato mediante 
il simbolo del bidone della spazzatura con ruote bar-
rato apposto sull’apparecchio.

5 Manutenzione
5.1 Ispezione e manutenzione regolari

L'ispezione e la manutenzione regolari della macchi-
na devono essere effettuate da personale qualificato 
in conformità alle leggi e ai regolamenti in vigore. In 
particolare, devono essere effettuati frequentemente 
dei test elettrici di verifica della continuità di terra, 
della resistenza dell'isolamento e delle condizioni del 
cavo flessibile.

In caso di anomalia, l'apparecchio DEVE essere riti-
rato dal servizio, verificato completamente e riparato 
da un tecnico dell'assistenza autorizzato.

Un tecnico di Makita o una persona qualificata do-
vranno eseguire, almeno una volta all’anno, una 
verifica tecnica dei filtri, della tenuta d'aria e dei 
meccanismi di controllo.

5.2 Manutenzione

Rimuovere la spina dalla presa prima di eseguire la 
manutenzione. Prima di utilizzare la macchina, assi-
curarsi che la frequenza e la tensione indicate sulla 
targhetta corrispondano alla tensione della rete di 
alimentazione.

La macchina è progettata per un funzionamento 
continuo e pesante. In base al numero di ore di fun-
zionamento, il filtro di raccolta polvere deve essere 
sostituito. Tenere la macchina pulita con un panno 
asciutto e una piccola quantità di lucidante spray.

Durante la manutenzione e la pulizia, maneggiare la 
macchina in modo da evitare pericoli per il personale 
addetto alla manutenzione o altre persone.

Nell’area di manutenzione
• Utilizzare una ventilazione filtrata obbligatoria
• Indossare degli indumenti di protezione
• Pulire l’area di manutenzione in modo che non 

rimangano sostanze dannose nell’ambiente cir-
costante

Durante il lavoro di manutenzione e di riparazione 
tutte le parti contaminate che non possono essere 
pulite in modo soddisfacente devono essere:
• Avvolte in sacchetti ben sigillati
• Smaltite in un modo conforme ai regolamenti in 

vigore per la rimozione di tali rifiuti

Per i dettagli sul servizio post-vendita, contattare il 
proprio rivenditore o rappresentante dell'assistenza 
Makita responsabile per il proprio paese. Consultare 
l'ultima pagina del presente documento.

6 Ulteriori informazioni
6.1 Dichiarazione di conformità UE

Solo per i paesi europei:

Con la presente si dichiara che la macchina qui di 
seguito indicata, in base alla sua concezione, al 
tipo di costruzione e nella versione da noi introdotta 
sul mercato, è conforme ai requisiti fondamentali di 
sicurezza e di sanità delle direttive CE. In caso di 
modifiche apportate alla macchina senza il nostro 
consenso, la presente dichiarazione perde ogni 
validità.

Prodotto: Aspiratore per impiego a secco e a umido
Modelo:  VC4210L

Direttive CE pertinenti:
2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE

Norme armonizzate applicate:
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN IEC 61000-3-2:2019
EN 61000-3-3:2013+A1:2019
EN IEC 63000:2018

Responsabile della documentazione:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 
3070 Kortenberg, Belgium

01.07.2020
Hiroshi Tsujimura
Director - Makita Europe N.V.
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 
3070 Kortenberg, Belgium
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Hurtigguide
Betjeningsorganer

1 Krok til slange
2 Håndtak
3 Tilbehør posisjoner
4 Hastighetskontroll
5 Bryter
6 Trillehjul
7 Beholder
8 Inntaksflens
9 Lås
10 Apparatkontakt

Illustrert hurtigguide

Den illustrerte hurtigguiden er laget for å hjelpe deg 
når du starter opp, bruker og oppbevarer enheten. 
Guiden er delt opp i 4 seksjoner som identifiseres av 
symboler:

A 

Før oppstart

LES SIKKERHETSINSTRUKSJONENE FOR 
BRUK!
A1 - Pakk opp tilbehøret
A2 - Montering av filterpose
A3 - Montering av avfallspose
A4 - Innsetting av slangen og drift
A5 - Plassering av tilbehøret
A6 - Montering av adapterplate
A7 - Montering av trallehåndtak

B

Kontroll/bruk
B1 - AutoClean filterrengjøringssystem
B2 - Oppbevaring av kabel og slange

C

Tilkobling av elektriske apparater
C1 - Tilpasning av elektrisk verktøy

D

Vedlikehold
D1 - Utskifting av filterpose
D2 - Utskifting av avfallspose
D3 - Utskifting av filter
D4 - Rengjøring av motorkjølt ventil
D5 - Rengjøring av pakninger og flottør

Innhold
1 Sikkerhetsanvisninger .............................. 52

1.1 Symboler som er brukt for merking  
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2.4 I eksplosiv eller brannfarlig  

atmosfære ............................................ 55
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1 Sikkerhetsanvisninger

Dette dokumentet inneholder sikkerhetsinformasjon 
som er relevant for apparatet sammen med hurtig-
guiden. Les denne bruksanvisningen nøye før du 
starter maskinen for første gang. Ta vare på bruk-
sanvisningen til senere bruk.

Ytterligere støtte

Ytterligere informasjon om apparatet finner du på 
vår nettside www.makita.com. 

For ytterligere spørsmål bes du ta kontakt med ser-
vicerepresentanten for Makita i ditt land.

Se baksiden av dette dokumentet.

1.1 Symboler som er brukt for merking av 
instruksjoner

FARE

Fare som fører til alvorlige eller irreversible 
personskader, eller død.

ADVARSEL

Fare som kan føre til alvorlig personskade 
eller død.

FORSIKTIG

Fare som kan føre til mindre personskader og 
annen skade.

1.2 Bruksanvisning

Apparatet må:
• kun brukes av personer som har fått opplæring i 

korrekt bruk og som er uttrykkelig gitt oppgaven 
med å bruke det 

• bare brukes under oppsyn

Denne maskinen er ikke beregnet på bruk av 
personer (deriblant barn) med reduserte fysiske, 
sansemessige eller mentale evner eller mangel på 
erfaring og kunnskap.

Barn må være under oppsyn for å sikre at de ikke 
leker med apparatet. 

Ikke bruk utrygge arbeidsteknikker.

Bruk aldri apparatet uten filter.

Slå av maskinen og trekk ut støpselet i følgende 
situasjoner:
• Før rengjøring og service
• Før utskifting av komponenter
• Før omstilling av maskinen
• Hvis det utvikler seg skum eller det kommer ut 

væske

I tillegg til bruksanvisningen og de obligatoriske 
ulykkesforebyggende reglene som gjelder i landet 
apparatet brukes i, må vanlige regler for sikkerhet 
og korrekt bruk følges.

Før arbeidet settes i gang, må medarbeiderne bli 
informert om og læres opp innen følgende områder:
• bruk av maskinen
• risikoer knyttet til materiale som samles opp
• sikker avfallshåndtering av oppsamlet materiale

1.3 Formål og tilsiktet bruk

Denne mobile støvavsugeren er utformet, utviklet 
og strengt testet for å fungere effektivt og sikkert når 
den vedlikeholdes og brukes i samsvar med følgen-
de anvisninger.

Denne maskinen er egnet for industrielt bruk, som 
f.eks. på anlegg, byggeplasser og verksteder.

Denne maskinen er også egnet for profesjonell bruk, 
for eksempel på hoteller, skoler, sykehus, fabrikker, 
kontorer, i butikker og utleievirksomheter.

Ulykker som skyldes misbruk kan bare forhindres av 
dem som bruker maskinen.

LES OG FØLG ALLE SIKKERHETSANVISNINGER. 

Maskinen egner seg for å ta opp tørt, ikke-brennbart 
støv og væsker.

All annen bruk regnes som feilaktig bruk. Produsen-
ten påtar seg ikke ansvar for eventuelle skader som 
følge av feilaktig bruk. Risikoen hviler i disse tilfeller 
ene og alene på brukeren. Riktig bruk omfatter riktig 
betjening, vedlikehold og reparasjoner som angitt av 
produsenten. 

Maskinen egner seg for å ta opp tørt, ikke-brenn-
bart støv og væsker, farlig støv med OEL-verdi 
(Eksponeringsgrenseverdi) > 1 mg/m³. Støvklasse L 
(IEC 60335-2-69).

Filteret i maskiner ment for støvklasse L er testet. 
Maksimal gjennomtrengelighet er 1 %, og uten spe-
sielle krav til avfallshåndtering.

Hos støvfjernere må det foreligge en tilstrekkelig 
luftutskiftningsrate i rommet hvis avluften fra mas-
kinen går ut i rommet. Les nasjonale bestemmelser 
før bruk.

1.4 Strømtilkobling

Det anbefales at maskinen kobles til via en jordfeil-
bryter.

Organiser de elektriske delene (kontakter, plugger 
og koblinger) og legg ned skjøteledninger slik at 
beskyttelsesklassen opprettholdes.
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Kontakter og koblinger til apparatkabelen og skjø-
teledningene må være vanntette.

1.5 Skjøteledning

Bruk bare slik skjøteledning som er angitt av produ-
senten eller en av høyere kvalitet. 

Når du bruker skjøteledning må du kontrollere tver-
rsnittet på lederne:

Kabellengde Tverrsnitt
< 16 A < 25 A

opp til 20 m 1,5 mm2 2,5 mm2

20 til 50 m 2,5 mm2 4,0 mm2

1.6 Garanti

Våre generelle forretningsvilkår gjelder med hensyn 
til garantien.

Uautoriserte modifikasjoner som er utført på dette 
apparatet, bruk av feil børster i tillegg til å bruke ap-
paratet på andre måter enn det det er tiltenkt fritar 
produsenten fra ethvert erstatningsansvar for even-
tuelle skader som måtte oppstå. 

1.7 Viktige advarsler

ADVARSEL
For å redusere faren for 
brann, elektrisk støt eller 

personskade ber vi deg lese 
og følge alle sikkerhetsanvis-
ninger for forsiktighetsmerking 
før bruk. Denne maskinen er 
konstruert for å være sikker 
når den brukes til rengjørings-
funksjoner slik det er angitt. 
Skulle det oppstå skade på de 
elektriske eller mekaniske de-
lene må maskinen og/eller til-
behøret repareres av et kom-
petent serviceverksted eller 
produsenten før bruk for å 
unngå ytterligere skade på 
maskinen eller fysisk skade på 
brukeren.

Ikke etterlat maskinen når den 
er plugget inn. Trekk pluggen 
ut av kontakten når den ikke 
er i bruk og før vedlikehold.
Utendørs bruk av apparatet 
skal begrenses til bruk av og 
til.
Må ikke brukes med skadd 
kabel eller plugg. For å trek-
ke ut pluggen må du ta tak i 
pluggen, ikke kabelen. Ikke 
håndter pluggen eller maski-
nen med våte hender. Slå av 
alle kontroller før du trekker ut 
pluggen.
Ikke trekk eller bær den etter 
kabelen, bruk kabelen som 
håndtak, lukk døren over ka-
belen, eller trekk kabelen 
rundt skarpe hjørner. Ikke kjør 
maskinen over kabelen. Hold 
apparatkabelen borte fra var-
me overflater.
Hold hår, løstsittende klær, fin-
gre og alle kroppsdeler unna 
åpningene og bevegelige de-
ler. Ikke plasser gjenstander i 
åpninger eller bruk støvsuge-
ren med åpningene blokkert. 
Hold åpningene fri for støv, lo, 
hår og alt annet som kan re-
dusere luftstrømmen.
Må ikke brukes utendørs ved 
lave temperaturer.
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Må ikke brukes til å ta opp 
brennbare eller brannfarlige 
væsker som bensin, eller bru-
kes i områder der slikt kan 
være tilstede.
Ikke ta opp noe som brenner 
eller som avgir røyk, som si-
garetter, fyrstikker eller varm 
aske.
Vær ekstra forsiktig når du 
rengjør trapper.
Må ikke brukes hvis filtrene 
ikke er montert.
Hvis maskinen ikke fungerer 
korrekt eller har falt ned, blitt 
skadet, etterlatt utendørs eller 
har falt ned i vann må den le-
veres inn til et serviceverksted 
eller forhandleren.
Hvis det kommer skum eller 
væske ut av maskinen må du 
slå den av med en gang.
Maskinen må ikke brukes 
som vannpumpe. Maskinen er 
konstruert for å ta opp luft- og 
vannblandinger.
Koble maskinen til en korrekt 
jordet stikkontakt. Stikkontak-
ten og skjøteledningen må ha 
en fungerende beskyttelsesle-
der.
Sikre god ventilasjon på ar-
beidsstedet.

Ikke bruk maskinen som stige 
eller gardintrapp. Maskinen 
kan velte og bli skadet. Fare 
for personskade.

2 Farer
2.1 Elektriske komponenter

FARE
Maskinens øvre del inne-
holder strømførende kom-

ponenter.
Kontakt med strømførende 
komponenter fører til alvorlige 
skader eller til og med livsfarli-
ge skader.
1. Ikke sprøyt vann på den 

øvre delen av maskinen.

FARE
Elektrisk støt på grunn av 
feil i apparatkabelen.

Berøring av en defekt apparat-
kabel kan føre til alvorlig eller 
til og med livsfarlige skader.
1. Ikke skade apparatkabelen 

(f.eks. ved å kjøre over den, 
trekke i den eller klemme 
den).

2. 2. Kontroller regelmessig 
om apparatledningen er 
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skadet eller viser tegn på al-
dring.

3. 3. Hvis strømledningen er 
skadet, må den skiftes av 
en autorisert Makita-for-
handler eller tilsvarende 
kvalifisert person, for å unn-
gå at det oppstår farlige si-
tuasjoner.

4. 4. Apparatkabelen må ikke 
under noen omstendighet 
tvinnes rundt fingrene eller 
noen del av operatøren.

2.2 Farlig støv

ADVARSEL
Farlige materialer.
Oppsuging av farlige mate-

rialer kan føre til alvorlige og til 
og med livstruende skader.
1. Følgende materialer skal 

ikke samles opp med maski-
nen:

 – varme materialer (bren-
nende sigaretter, varm 
aske, osv.)

 – brennbare, eksplosive 
eller aggressive væsker 
(det vil si bensin, løsemid-
ler, syrer, alkalier, osv.)

 – brennbart, eksplosivt støv 
(det vil si magnesium- el-
ler aluminiumstøv, osv.)

2.3 Reservedeler og tilbehør

FORSIKTIG

Reservedeler og tilbehør.

Bruk av uoriginale reservedeler, børster og 
tilbehør kan skade sikkerheten og/eller funksjonalite-
ten i apparatet.

1. Bruk bare originale reservedeler og tilbehør fra 
Makita. Reservedeler som kan påvirke ope-
ratørens helse og sikkerhet, og/eller funksjonali-
teten til apparatet, er spesifisert nedenfor:

Beskrivelse Bestillingsnr.

Flatt filter PTFE, 1 stk. W107418351

Fleece-filterpose, 5 stk. W107418353

Avfallspose, 5 stk. W107418355

Motorkjølt luftfilter PET, 1 stk. W107418352

2.4 I eksplosiv eller brannfarlig atmosfære

FORSIKTIG

Denne maskinen egner seg ikke for bruk i 
eksplosive eller ildsfarlige atmosfærer eller 

der slike atmosfærer kan utvikles når det finnes flyk-
tige væsker eller ildsfarlige gasser eller damp.

3 Kontroll/bruk
FORSIKTIG

Skader på grunn av feil spenning.

Apparatet kan bli ødelagt hvis det kobles til 
feilaktig spenning.

1. Kontroller at spenningen som vises på typeskil-
tet tilsvarer spenningen i den lokale strømforsyn-
ingen.

3.1 Start og bruk av maskinen

1. Kontroller at bryteren er slått av (i posisjon 0).
2. Kontroller at de korrekte filtrene er installert i 

maskinen.
3. Koble så til sugeslangen i sugerørsinntaket på 

maskinen ved å skyve slangen fram til den sitter 
godt på plass i inntaket.

4. Koble deretter de to slangene til slangehåndta-
ket, vri slangene for å sikre at de sitter korrekt. 

5. Monter et egnet munnstykke/dyse til røret. Kont-
roller munnstykket/dysen avhengig av hva slags 
materiale som skal samles opp.
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en rensesyklus under drift for å sikre at sugeytelsen 
alltid er optimal.

Hvis sugeytelsen reduseres eller ved omfattende 
støvapplikasjoner, anbefales manuell filterrengjøring.

1. Slå av maskinen.
2. 2. Lukk munnstykkene eller åpningen til su-

geslangen med håndflaten.
3. 3. Vri bryteren til posisjon I og la maskinen 

kjøre på full hastighet i ca. 10 sekunder med 
sugeslangeåpningen lukket. 

Hvis sugekraften fortsatt er redusert, ta ut filteret og 
rengjør manuelt eller skift ut filteret.

For visse applikasjoner, som oppsamling av væske, 
anbefales det å slå av det automatiske filterreng-
jøringssystemet. Se kapittel 3.1 for mer informasjon.

3.4 Antistatisk kobling*) 

FORSIKTIG

Maskinen er utstyrt med et antistatisk system 
for å fjerne statisk elektrisitet som kan utvikles 

under støvoppsamling.

Det antistatiske systemet er plassert foran på mo-
tortoppen og har en jordet kobling i beholderens 
inntaksflens. 

Bruk av en elektrisk ledende eller antistatisk su-
geslange anbefales. 

1. Når avfallsposen settes inn må den antistatiske 
koblingen opprettholdes.

3.5 Kjøleluftfilter

For å beskytte elektronikken og motoren er maski-
nen utstyrt med en motorkjølt ventil. Rengjør den 
motorkjølte ventilen regelmessig. 

For områder med høy konsentrasjon av fint støv i 
omgivelsesluften, anbefales det å utstyre maskinen 
med en kjøleluftfilterpatron for å hindre at støvet set-
ter seg på innsiden av luftkanalene og i motoren. Ta 
kontakt med din lokale salgsrepresentant.

FORSIKTIG

Hvis kjøleluftfilteret er tilstoppet av støv, kan 
overlastbryteren i motoren aktiveres. I slike 

tilfeller må du slå av maskinen, rengjøre kjøleluftfilte-
ret og la maskinen kjøles ned i ca. 5 minutter.

3.6 Oppsamling av væske

FORSIKTIG

Maskinen er utstyrt med en vannivåsperre 
som slår av maskinen når toppnivået er nådd.

1. Når dette skjer, slår du av maskinen.
2. Trekk ut støpselet og tøm beholderen.

6. Hvis den brukes for støvavsuging i forbindelse 
med støvproduserende verktøy, skal enden av 
sugeslangen kobles til riktig adapter.

7. Koble pluggen til en korrekt stikkontakt.
8. Sett bryteren til posisjon I for å starte motoren.

Vri til posisjon I:  
Aktiver maskinen
Vri til posisjon :  
Stopp maskinen. Permanent 
strømtilførsel med støpsel
Vri til posisjon AUTO :  
Aktiver Auto-På/Av drift

Vri til posisjon I+  :  
Aktiver maskinen med deaktivert 
automatisk filter rengjøring

Vri til posisjon AUTO +  :  
Aktiver Auto-På/Av med deaktivert 
automatisk filterrengjøring.
Hastighetskontroll på separat bryter
Hastighetskontroll på separat bryter

3.2 Auto-På/Av kontakt for elektriske verktøy

FORSIKTIG

Apparatkontakt.

Apparatkontakten er utformet for elektrisk ut-
styr, se tekniske data for referanse.

1. Før du plugger inn et apparat må maskinen og 
apparatet som skal kobles til alltid slås av.

2. 2. Les bruksanvisningene for apparatet som 
skal kobles til og overhold sikkerhetsmerknade-
ne som finnes i dem.

Det er montert en jordet kontakt på maskinen. Et ek-
sternt elektrisk verktøy kan kobles til her. Kontakten 
har en permanent strømtilførsel*), og når strømbryte-
ren står i f.eks., posisjon , kan maskinen brukes 
som skjøteledning.

I posisjon AUTO kan maskinen sltås av og på med 
det elektriske verktøyet som er tilkoblet.. Materialet 
samles opp fra støvkilden umiddelbart. For å over-
holde regelverket må bare godkjent støvproduseren-
de verktøy kobles til.

Maksimal effekt for det tilkoblede elektriske appara-
tet er oppgitt i avsnittet "Spesifikasjoner".

Før du vrir bryteren til posisjon AUTO må du sikre at 
verktøyet som er koblet til apparatkontakten er slått 
av.

3.3 AutoClean

Maskinen er utstyrt med et automatisk filterreng-
jøringssystem kalt AutoClean. Det vil alltid kjøres 
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3. Du må aldri samle opp væske uten vannivåsper-
re og filter.

4. Ikke samle opp brennbare væsker.
5. Før du samler opp væsker, må du alltid kontrol-

lere at flottøren eller vannivåsperren fungerer 
tilfredsstillende.

6. Hvis det forekommer skum, må du straks stanse 
arbeidet og tømme beholderen.

7. Rengjør jevnlig utstyret som begrenser vanni-
vået og kontroller det for skader.

Før du tømmer beholderen må du plugge ut maski-
nen. Koble slangen fra inntaket ved å trekke slangen 
ut. Åpne låsen ved å trekke dem ut slik at motortop-
pen frigjøres. Løft av motortoppen fra beholderen. 
Tøm og rengjør alltid beholderen og vannivåsperren 
etter at du etter at du har samlet opp væsker. 

Tøm beholderen ved å tippe den bakover eller side-
veis, og tøm væsken i et gulvsluk eller liknende. 

Sett motortoppen på plass på beholderen. Sikre mo-
toren med låsene.

Tunge manøvre kan utløse vannivåsperreenheten. 
Hvis dette skulle skje, må du slå av maskinen og 
vente i 3 sekunder for å tilbakestille enheten. Du kan 
nå fortsette å bruke maskinen.

3.7 Oppsamling av tørt materiale

FORSIKTIG

Oppsamling av miljøfarlige materialer.

Materialer som samles opp kan utgjøre en 
fare for miljøet.

1. Kvitt deg med avfallet i overensstemmelse med 
lovforskriftene.

Ta ut den elektriske pluggen fra stikkontakten før 
du tømmer etter oppsamling av tørt materiale. Åpne 
låsen ved å trekke dem ut slik at motortoppen frigjø-
res. Løft av motortoppen fra beholderen.

Filter: Kontroller filtrene. For å rengjøre filteret kan 
du enten riste, børste eller vaske det. Vent til filteret 
er tørt før du starter støvoppsamlingen på nytt. 

Støvpose: kontroller posen for å sikre fyllingsfak-
toren. Bytt ut støvsugerposen ved behov. Fjern den 
gamle posen. Den nye posen monteres ved å plas-
sere pappstykket med gummimembranen gjennom 
støvsugerinntaket. Pass på at gummimembranen 
går gjennom opphøyningen ved støvsugerinntaket.

Etter tømming: lukk motortoppen på beholderen 
og lås motortoppen med låsene. Samle aldri opp 
tørt materiale uten at filteret er montert i maskinen. 
Maskinens sugeeffekt avhenger av størrelsen og 
kvaliteten på filteret og støvposen. Derfor - bruk bare 
originalt filter og støvsugerposer.

4 Etter bruk av maskinen
4.1 Etter bruk

Ta pluggen ut av stikkontakten når maskinen ikke er 
i bruk. Rull opp apparatkabelen og start fra maski-
nen. Strømkabelen kan rulles opp rundt motortoppen 
eller ved beholderen, eller festes i den medfølgende 
kroken eller andre festeanordninger. Noen varianter 
har egne oppbevaringsrom for tilbehør. 

4.2 Transport

1. Før transport av maskinen, må alle låser sikres.
2. Ikke tipp maskinen hvis det er væske i avfallsbe-

holderen.
3. Ikke bruk krok for å løfte maskinen.
4. Ikke løft maskinen med trallehåndtaket*) eller 

håndtaket på MAKPAC-Box*).

4.3 Oppbevaring

Oppbevar apparatet på et tørt sted beskyttet mot 
regn og frost. Maskinen må kun oppbevares in-
nendørs. Våte filtre og den innvendige delen av 
væskebeholderen skal tørkes før oppbevaring.

4.4 Lagring av tilbehør og verktøy

Maskinen har integrerte skinner som tillater festing 
med stropper eller andre festeanordninger for prak-
tisk transport og oppbevaring av tilbehør eller ver-
ktøy. Det sitter en fleksibel stropp og flere kroker på 
maskinens bakside for festing av sugeslangen eller 
hovedkabelen. For instruksjoner, se hurtigreferanse-
veiledningen.

En adapterplate*) med festesystem kan monteres 
øverst på maskinen for festing av 2-/4-punkts oppbe-
varingskasser.

Ta ut den elektriske pluggen fra stikkontakten før du 
installerer adapterplaten.

FORSIKTIG*)

Ikke løft maskinen i adapterplaten uten at 
oppbevaringskassen er forsvarlig montert. 

Merk deg apparatets vekte og balanse ved oppbeva-
ring. Maksimal vekt på oppbevaringskassene er 30 
kg.

4.5 Resirkulering av maskinen

Gjør den gamle maskinen ubrukelig.

1. Trekk ut støpselet.
2. Kutt av apparatkabelen.
3. Ikke kast elektrisk utstyr sammen med hushold-

ningsavfallet.

 På grunn av forekomst av farlige komponenter 
i utstyret, kan brukt elektrisk og elektronisk 
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utstyr ha en negativ innvirkning på miljøet og men-
neskers helse.

Ikke kast elektriske og elektroniske apparater sam-
men med husholdningsavfall!

I samsvar med det europeiske direktivet om avfall 
fra elektrisk og elektronisk utstyr og dettes tilpasning 
til nasjonal lovgivning, skal brukt elektrisk og elektro-
nisk utstyr samles inn separat og leveres til et eget 
innsamlingssted for kommunalt avfall, som driver 
virksomhet i samsvar med miljøvernforskriftene. 
Dette er angis av symbolet med den overkryssede 
avfallsbeholderen som er plassert på utstyret.

5 Vedlikehold
5.1 Regelmessig service og inspeksjon

Maskinen må kontrolleres og vedlikeholdes regel-
messig av kvalifisert personell i samsvar med aktuel-
le lover og regler. Dette gjelder særlig for elektriske 
tester for jording, isolasjonsmotstand og tilstanden 
til den fleksible apparatkabelen som må kontrolleres 
ofte.

Ved eventuelle feil MÅ maskinen tas ut av drift, kon-
trolleres og repareres av en autorisert servicetekni-
ker.

Minst en gang i året må en Makita-tekniker eller an-
nen opplært person gjennomføre teknisk inspeksjon 
av bl.a. filtre, lufttetthet og kontrollmekanismer.

5.2 Vedlikehold

Ta pluggen ut av kontakten før du utfører vedlike-
hold. Før du bruker maskinen må du passe på at 
frekvensen og spenningen som framgår av merkes-
kiltet tilsvarer spenningen i det elektriske anlegget. 

Maskinen er konstruert for kontinuerlig hard bruk. 
Avhengig av antallet driftstimer må støvfilteret skiftes 
ut. Hold maskinen ren med en tørr klut og litt spray-
polish.

Under vedlikehold og rengjøring må maskinen hånd-
teres på en slik måte at den ikke er til fare for hver-
ken vedlikeholdspersonale eller andre personer.

I vedlikeholdsområdet:
• Bruk filtrert, obligatorisk ventilasjon
• Bruk verneklær
• Rengjør vedlikeholdsområdet slik at ingen ska-

delige substanser lekker ut i omgivelsene

Under vedlikehold og reparasjonsarbeid må alle 
forurensede deler som ikke kan rengjøres tilfredsstil-
lende være:
• Pakket i forseglede poser
• Avfallshåndtert på en måte som oppfyller gjel-

dende lovgivning for slikt avfall.

Kontakt forhandleren eller din Makita-representant 
for spørsmål vedrørende service. Se baksiden av 
dette dokumentet.

6 Ytterligere informasjon
6.1 EU samsvarserklæring

Gjelder bare land i Europa:

Vi erklærer hermed at maskinen angitt nedenfor 
oppfyller de grunnleggende sikkerhets- og 
helsekravene i de relevante EFdirektivene, med 
hensyn til både design, konstruksjon og type 
markedsført av oss. Ved endringer på maskinen 
som er utført uten vårt samtykke, mister denne 
erklæringen sin gyldighet.

Produkt: Suger for tørt og vått materiale
Type:  VC4210L

Relevante EU-direktiver:
2006/42/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Anvendte overensstemmende normer:
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN IEC 61000-3-2:2019
EN 61000-3-3:2013+A1:2019
EN IEC 63000:2018

Dokumentasjonsansvarlig:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 
3070 Kortenberg, Belgium

01.07.2020
Hiroshi Tsujimura
Director - Makita Europe N.V.
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 
3070 Kortenberg, Belgium
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Snabbguide
Manöverelement

1 Slangkrok
2 Handtag
3 Tillbehörens placering
4 Hastighetsreglage
5 Brytare
6 Transporthjul
7 Behållare
8 Inloppsstos
9 Bygel
10 Apparatuttag

Titta närmare på snabbguiden

Snabbguiden är utformad för att underlätta uppstart, 
användning och förvaring av maskinen. Guiden är 
indelad i fyra underavsnitt som är försedda med 
symboler:

A 

Före uppstart

LÄS BRUKSANVISNINGEN INNAN MASKINEN AN-
VÄNDS!
A1 - Packa upp tillbehör
A2 - Montering av filterpåse
A3 - Montering av avfallspåse
A4 - Ansluta slangen och användning
A5 - Placering av tillbehör
A6 - Montering av adapterplatta
A7 - Montering av vagnhandtag

B

Reglage/drift
B1 - AutoClean filterrengöringssystem
B2 - Kabel- och slangförvaring

C

Anslutning av el-apparater
C1 - Förberedelse för el-verktyg

D

Underhåll
D1 - Byte av filterpåse
D2 - Byte av avfallspåse
D3 - Byte av filter
D4 - Rengöring av motorkylarens luftdiffusorer
D5 - Rengöring av packningar och flottör

Innehåll
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Översättning av den ursprungliga bruksanvisningen

1 Säkerhetsanvisningar

Detta dokument innehåller säkerhetsföreskrifter för 
den aktuella maskinen, tillsammans med en snabb-
guide. Läs igenom bruksanvisningen noga innan 
du startar högtryckstvätten för första gången. Spara 
instruktionerna för senare bruk.

Mer information

Du hittar mer information om maskinen på vår 
webbsida www.makita.com. 

Är det något du undrar över kan du kontakta den 
lokala Makita serviceavdelningen.

Se dokumentets baksida.

1.1 Symboler som används för att markera 
instruktioner

FARA

Fara som kan leda till allvarliga eller perma-
nenta personskador eller dödsolycka.

VARNING

Fara som kan leda till allvarliga personskador 
eller dödsolycka.

VARNING

Fara som kan leda till smärre person- eller 
sakskador.

1.2 Bruksanvisning

Apparaten får:
• endast användas av personer som har undervi-

sats i dess användning och som uttryckligen fått 
i uppdrag att använda den 

• endast användas under överinseende

Denna apparat är inte avsedd att användas av per-
soner (inklusive barn) med reducerad fysisk, sens-
orisk eller mental förmåga, eller bristande erfarenhet 
och kunskap.

Barn bör hållas under uppsikt för att säkerställa att 
de inte leker med apparaten. 

Undvik arbetstekniker som innebär säkerhetsrisker.

Använd aldrig maskinen utan filter.

I följande situationer ska apparaten stängas av och 
stickkontakten ska dras ur:
• Före rengöring och service
• Före byte av komponenter
• Före byte av omändring av apparaten
• Vid det bildas skum eller om vätska tränger ut

Vid sidan om bruksanvisningen och de obligatoris-
ka bestämmelserna beträffande förebyggande av 

olycksfall som gäller i användarlandet, skall veder-
tagna regler för säker och korrekt användning beak-
tas.

Innan arbetet inleds måste driftspersonalen informe-
ras om och utbildas inom:
• användning av maskinen
• risker förknippade med materialet som ska su-

gas upp
• säker bortskaffning av det uppsugna materialet

1.3 Användningsändamål och föreskriven 
användning

Denna mobila dammsugare är designad, utvecklad 
och rigoröst testad för bästa funktion och säkerhet, 
apparaten ska underhållas och användas på rätt 
sätt, i enlighet med dessa anvisningar.

Denna maskin är lämplig för industriell användning, 
som t.ex. på fabriker, byggarbetsplatser och verkstä-
der.

Denna maskin är även lämplig för kommersiellt 
bruk, t.ex. på hotell, skolor, sjukhus, fabriker, butiker, 
kontor och uthyrningsföretag.

Olyckor som orsakas av felaktig användning kan 
endast förhindras av den som använder produkten.

LÄS OCH FÖLJA ALLA SÄKERHETSINSTRUKTIO-
NER. 

Maskinen är avsedd för att suga upp torrt, icke lät-
tantändligt damm och vätskor.

Alla annan användning betraktas som felaktig. Till-
verkaren åtar sig inget ansvar för skador som upp-
kommer av felaktig användning. Ansvaret för denna 
typ av fel är helt och hållet användarens. Korrekt 
användning innebär även korrekt handhavande, 
underhåll och reparation i enlighet med tillverkarens 
anvisningar. 

Maskinen är avsedd för att suga upp torrt, icke 
lättantändligt damm och vätskor, farligt damm 
med OEL-värde (Yrkeshygieniska gränsvärden) 
> 1 mg/m³. Dammklass L (IEC 60335-2-69).

Filtermaterialet är testat för maskiner som är avsed-
da för dammklass L. Maximalt genomträngningsvär-
de är 1 % och det finns inget speciellt krav rörande 
avfallshantering.

För dammsugare där utloppsluften återförs till rum-
met ska man säkerställa att luftutväxlingsgraden 
uppfyller klass L. Före användning ska man säker-
ställa att nationella bestämmelser uppfylls.

1.4 Elektrisk anslutning

Vi rekommenderar att maskinen ansluts via en jord-
felsbrytare.
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Håll ordning på alla elektriska delar (uttag, kontakter 
och kopplingar) och placera förlängningskablar på 
sådant sätt att skyddsklassen upprätthålls.

El-kablarnas och förlängningskablarnas kontakter 
och kopplingar måste vara vattentäta.

1.5 Förlängningskabel

Använd endast förlängningskabel av samma klass, 
eller högre, som tillverkaren rekommenderar. 

När man använder förlängningskabel ska man kont-
rollera att kabelarean är korrekt:

Kabellängd Kabelarea
< 16 A < 25 A

upp till 20 m 1,5 mm2 2,5 mm2

20 till 50 m 2,5 mm2 4,0 mm2

1.6 Garanti

För garanti gäller våra allmänna affärsvillkor.

Obehöriga förändringar av apparaten, användning 
av felaktiga borstar samt användning på annat sätt 
än vad som anges i bruksanvisningen fritar tillverka-
ren från allt ansvar rörande uppkomna skador. 

1.7 Viktiga varningar

VARNING
För att minska risken för 
eldsvåda, el-stötar eller 

skador ska alla instruktioner 
och varningar läsas och för-
stås innan maskinen används. 
Denna maskin är konstruerad 
för att vara säker om den an-
vänds för rengöring i enlighet 
med anvisningarna. Om elek-
triska eller mekaniska delar 
skulle skadas ska maskin och/
eller tillbehör repareras av en 
behörig servicetekniker eller 
tillverkarens representant, det-
ta för att undvika ytterligare 
skador på maskinen eller per-
sonskador.

Lämna aldrig maskinen utan 
uppsikt när den är inkopplad. 
Koppla bort från vägguttaget 
när den inte används och inn-
an underhåll. 
Maskinen får endast spora-
diskt användas utomhus.
Om el-kabel/kontakt är skadad 
får maskinen inte användas. 
Ta tag i stickkontakten, dra 
aldrig i nätkabeln. Hantera ald-
rig kontakt eller maskin med 
våta/fuktiga händer. Stäng av 
alla reglage innan maskinen 
kopplas från.
Dra eller lyft aldrig maskinen 
med hjälp av kabeln, kabeln 
får inte användas som hand-
tag, kläm inte kabeln i dör-
röppningar, dra inte kabeln 
runt skarpa kanter eller hörn. 
Kör inte över kabeln med ma-
skinen. Håll kabeln borta från 
uppvärmda ytor.
Hår, löst sittande  kläder, fing-
rar och alla andra kroppsdelar 
ska hållas borta från öpp-
ningar och rörliga delar. Stick 
inte in föremål i öppningarna, 
maskinen får inte användas 
om öppningarna är igensatta. 
Maskinens öppnar ska hållas 
rena från damm, ludd, hår och 
annat som kan hindra luftflö-
det.
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Maskinen får inte användas ut-
omhus när det är kallt.
Maskinen får inte användas för 
upptagning av eldfarliga eller 
brännbara vätskor, som t.ex. 
bensin, den får inte heller an-
vändas där dessa vätskor kan 
förekomma.
Använd inte maskinen för att 
ta upp brinnande eller rykande 
föremål, som t.ex. cigarretter, 
tändstickor eller het aska.
Var extra uppmärksam vid ren-
göring av trappor.
Får ej användas utan montera-
de filter.
Om maskinen inte fungerar 
på korrekt sätt eller om den 
tappats, skadats, lämnats ut-
omhus eller fallit i vatten ska 
den omgående lämnas in för 
service.
Stäng genast av maskinen om 
det tränger ut skum eller väts-
ka från den.
Maskinen får inte användas 
som vattenpump. Maskinen är 
avsedd för uppsugning av luft 
och vätskeblandningar.
Anslut maskinen till ett jordat 
vägguttag. Vägguttag och för-
längningskabel ska vara utrus-
tade med skyddskontakt.

Se till att arbetsplatsen är väl 
ventilerad.
Använd aldrig maskinen som 
stege eller arbetsplattform. 
Maskinen kan välta och ska-
das. Risk för skador.
El-uttaget på maskinen får en-
dast användas till de ändamål 
som anges i bruksanvisning-
en.

2 Risker 
2.1 El-komponenter

FARA
Maskinens överdel 
innehåller strömförande 

komponenter.
Att röra vid strömförande kom-
ponenter kan leda till allvarliga 
personskador eller i värsta fall 
dödsolyckor.
1. Spola aldrig av maskinens 

överdel med vatten.

FARA
El-stöt orsakat av felaktig 
strömkabel.

Att vidröra en defekt el-kabel 
kan orsaka allvarliga person-
skador eller dödsfall.
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1. Skada inte el-kabeln (t.ex. 
genom att köra över, dra i 
eller klämma sönder den).

2. Kontrollera regelbundet om 
elkabeln är skadad eller vi-
sar tecken på åldrande.

3. Om el-kabeln är skadad 
måste den bytas ut av Maki-
tas servicerepresentant eller 
person med motsvarande 
behörighet för att undvika 
fara.

4. Under inga omständigheter 
får el-kabeln lindas runt fing-
rarna eller annan kroppsdel.

2.2 Hälsofarligt damm

VARNING
Farliga material.
Uppsugning av farliga 

material kan orsaka allvarliga 
personskador eller i värsta fall 
dödsolyckor.
1. Följande material får inte 

sugas upp med maskinen:
 – hett material (t.ex. brin-
nande cigaretter, het aska 
etc.)

 – brandfarliga, explosiva, 
frätande vätskor (t.ex. 
bensin, lösningsmedel, 
syror, alkaliska lösningar, 
etc.)

 – brandfarligt, explosivt 
damm (t.ex. magnesium- 
eller aluminiumdamm etc.)

2.3 Reservdelar och tillbehör

VARNING

Reservdelar och tillbehör.

Apparatens säkerhet och funktion kan försäm-
ras om man använder annat än originalreservdelar, 
borstar och tillbehör.

1. Använd endast reservdelar och tillbehör från 
Makita. Nedan anges reservdelar som kan på-
verka operatörens hälsa och säkerhet och/eller 
maskinens funktion:

Beskrivning Artikelnr

Plant filter PTFE,  1 st. W107418351

Dammsugarpåse i fleece, 5 st. W107418353

Avfallspåse, 5 st. W107418355

Luftfilter för motorkylning, PET, 1 st. W107418352

2.4 I explosiva eller eldfarliga miljöer

VARNING

Denna maskin är inte avsedd att användas i 
explosiva eller eldfarliga miljöer eller där det 

är troligt att sådana miljöer kan uppstå, vid t.ex. flyk-
tiga vätskor eller brandfarlig gas eller ånga.

3 Manövrering/Drift
VARNING

Skador orsakade av felaktig nätspänning.

Apparaten kan skadas om den ansluts till ett 
uttag med felaktig nätspänning.

1. Förvissa dig om att den spänning som är angiven 
på typskylten överensstämmer med den lokala 
nätspänningen.

3.1 Starta och använda maskinen

1. Kontrollera att strömbrytaren är i avstängt läge 
(position 0).

2. Kontrollera att avsedda filter har monterats i ma-
skinen.
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3. Anslut sedan sugslangen till suginloppet på ma-
skinen genom att trycka slangen framåt tills den 
sitter ordentligt fast i inloppet.

4. Anslut därefter rören med slanghandtaget, rote-
ra rören för att kontrollera att de sitter ordentligt 
samman.

5. Montera lämpligt munstycke på röret. Välj mun-
stycke efter vilken typ av material som ska su-
gas upp.

6. Vid användning för dammupptagning i kombina-
tion med dammproducerande verktyg ska slang-
änden anslutas med avsedd adapter.

7. Anslut kontakten i avsett vägguttag.
8. Placera strömbrytaren i läge I för att starta mo-

torn.

Vrid till I:  
Aktivera maskinen
Vrid till :  
Stäng av maskinen. Permanent 
strömförsörjning via uttaget
Vrid till AUTO  :  
Aktivera automatisk On/Off- drift

Vrid till I +  :  
Aktivera maskinen med inaktiverad 
automatisk filterrengöring

Vrid till AUTO +  :  
Aktivera automatisk On/Off-drift 
med inaktiverad  automatisk 
filterrengöring.
Hastighetsinställningen görs med 
separat reglage

3.2 Automatisk On/Off för strömförsörjning till 
el-verktyg

VARNING

Apparatuttag.

Apparatuttaget är avsett för extern elektrisk ut-
rustning, mer information finns under tekniska data.

1. Innan apparaten ansluts ska man stänga av ma-
skinen och den apparat som ska anslutas.

2. Läs bruksanvisningen noga (för apparaten som 
ska anslutas) och följ de säkerhetsföreskrifter 
som finns där.

På maskinen finns ett inbyggt, jordat el-uttag. Här 
kan ett extra el-verktyg anslutas. Apparatuttaget har 
konstant strömförsörjning när reglaget är placerat i 
läge , dvs. maskinen kan användas som förläng-
ningskabel.

I läge AUTO kan maskinen startas och stängas av 
via det anslutna el-verktyget.. Smuts sugs upp direkt 
från dammkällan. I enlighet med bestämmelserna får 
endast godkända, dammskapande verktyg anslutas.

I avsnittet ”Specifikationer” anges max effektförbruk-
ning för det anslutna el-verktyget.

Innan reglaget vrids till läge AUTO ska du kontrollera 
att el-verktyget som anslutits via uttaget är avstängt.

3.3 AutoClean

Denna maskin är utrustad AutoClean automatisk 
filterrengöring. Under drift körs automatiskt en re-
gelbunden rengöringscykel som säkerställer bästa 
möjliga sugkapacitet.

Om sugkapaciteten sjunker eller vid mycket dammi-
ga arbeten rekommenderas att man utför manuell 
filterrengöring:

1. Stäng av maskinen.
2. Täpp till munstyckets eller sugslangens öppning 

med handflatan.
3. Vrid reglaget till läge ”I” och kör maskinen i full 

hastighet i ungefär 10 sekunder, öppningen till 
sugslangen ska vara stängd.

Om sugkapaciteten fortfarande är försämrad ska 
man ta ut filtret och rengöra det mekaniskt, alterna-
tivt byta filter.

Under vissa arbetsförhållanden, t.ex. uppsugning av 
vätska, bör man stänga av den automatiska filterren-
göringen. Mer information finns i kapitel 3.1.

3.4 Antistatisk anslutning*) 

VARNING

Maskinen är utrustad med ett antistatiskt sys-
tem för att avleda statisk elektricitet som kan 

uppkomma under dammsugning.

Det antistatiska systemet är placerat i motorns övre 
främre del och skapar en jordanslutning till behålla-
rens inlopp.

För bästa funktion bör man använda en elektriskt 
ledande eller antistatisk sugslang.

1. Om man använder tillvalet avfallspåse ska man 
se till att inte bryta den antistatiska kopplingen.

3.5 Kylluftfilter

För att skydda elektroniken och motorn är maskinen 
utrustad med kylluftsdiffusor. Kylluftdiffusorn ska 
rengöras regelbundet. 

På platser med mycket damm i luften bör man ut-
rusta maskinen med tillvalet kylluftfilterkassett för att 
förhindra att damm tränger in i dammkanalerna och 
in i motorn. Kontakta din lokala säljare.
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VARNING

Om kylluftfiltret sätts igen med damm kan 
överbelastningsskyddet i motorn lösa ut. 

1. I sådant fall ska man stänga av maskinen, ren-
göra kylluftfiltret och låta maskinen svalna i un-
gefär 5 minuter.

3.6 Uppsugning av vätska

VARNING

Maskinen är utrustad med vätskenivåmätare 
som stänger av luftflödet när maximal vätske-

nivå har uppnåtts.

1. Om detta inträffar ska man stänga av maskinen.
2. Koppla bort maskinen från vägguttaget och töm 

behållaren.
3. Sug aldrig upp vätska utan monterat vätskenivå-

system och filter. 
4. Sug inte upp lättantändliga vätskor.
5. Innan du suger upp vätska ska du ta bort fil-

terpåsen och kontrollera att vattennivåmätaren 
fungerar ordentligt.

6. Vid skumbildning ska arbetet omedelbart avslu-
tas och behållaren tömmas.

7. Rengör vattennivåregulatorn regelbundet och 
kontrollera om det finns tecken på skador.

Innan behållaren töms ska maskinen kopplas bort 
från vägguttaget. Koppla från slangen från insuget 
genom att dra slangen utåt. Lossa bygeln genom att 
dra i den nedre delen utåt, så att motorns överdel 
frigörs. Lyft upp motorlocket från behållaren. Behål-
laren och vätskenivåmätare ska alltid tömmas och 
rengöras efter uppsugning av vätska. 

Töm behållaren genom att luta den bakåt eller åt 
sidan och häll ut vätskan i ett golvavlopp eller liknan-
de. 

Sätt tillbaka motors övre del på behållaren. Spärra 
motorns lock med byglarna. 

Häftiga rörelser kan av misstag utlösa vätskeni-
våmätaren. Om detta skulle inträffa ska maskinen 
stängas av och vänta tre sekunder tills enheten åter-
ställts. Därefter kan maskinen användas igen.

3.7 Torr-dammsugning

VARNING

Uppsugning av miljöfarliga material.

Uppsuget material kan utgöra en miljöfara.

1. Avyttra avfallet i enlighet med gällande bestäm-
melser.

Ta ur stickkontakten från vägguttaget innan du töm-
mer efter torr-dammsugning. Lossa bygeln genom 
att dra i den nedre delen utåt, så att motorns överdel 
frigörs. Lyft upp motorlocket från behållaren. 

Filter: Kontrollera filtren. Filtret kan göras rent ge-
nom att man skakar det, borstar det eller tvättar det. 
Vänta tills filtret är torrt innan dammsugningen åter-
upptas. 

Dammsugarpåse: kontrollera påsen för att se hur 
full den är. Byt dammsugarpåse vid behov. Ta ur 
den gamla påsen. Den nya påsen monteras genom 
att trycka pappskivan med gummimembran genom 
dammsugarens inlopp. Se till att gummimembranet 
passerar förbi dammsugarinloppets förhöjning.

Efter tömning: stäng motorlocket mot behållaren 
och spärra locket med byglarna. Vid uppsugning av 
torrt material ska maskinen alltid vara utrustad med 
filter och dammsugarpåse. Maskinens effektivitet 
beror på filtrets och dammsugarpåsens kvalitet och 
storlek. Använd därför endast originaldammsugarpå-
se och -filter.

4 Efter avslutat arbete
4.1 Efter användning

Ta ur stickkontakten från vägguttaget när maskinen 
inte ska användas. Linda upp kabeln, börja inne vid 
maskinen. El-kabeln kan lindas upp runt motordelen 
eller på behållaren eller placeras på den tillhörande 
kroken/fästannordning. Vissa modeller har en speci-
ell förvaringsplats för tillbehör. 

4.2 Transport

1. Stäng alla hakar innan maskinen ska transpor-
teras.

2. Stäng inloppet med hjälp av inloppslocket.
3. Luta inte maskinen om det finns vätska i behål-

laren.
4. Använd inte krankrok för att lyfta maskinen.
5. Lyft inte maskinen i vagnhandtaget*) eller i hand-

taget på MAKPAC-Box*).

4.3 Förvaring

Förvara dammsugaren på en torr, frostskyddad 
plats. Denna maskin får endast förvaras inomhus. 
Våtfilter och vätskebehållarens invändiga delar ska 
torkas innan utrustningen ställs undan förvaring.

4.4 Förvaring av tillbehör och verktyg

På sidan av maskinen finns inbyggda spår som gör 
det enklare att transportera och förvara tillbehör eller 
verktyg, som enkelt kan spännas fast med remmar 
eller liknande. På maskinens baksida finns en flexi-
bel rem och krokar för upphängning av sugslang och 
strömkabel. Anvisningarna finns i ”Snabbguide”.
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En extra adapterplatta*) med fästsystem kan monte-
ras uppe på maskinen, för fastsättning av förvarings-
lådor med 2 eller 4 fästpunkter.

Ta ur kontakten från vägguttaget innan adapter-
plattan monteras.

VARNING*)

Lyft inte maskinen i adapterplattan utan att 
förvaringslådan monterats på rätt sätt. För 

bästa förvaring ska man kontrollera maskinens vikt 
och balans. Maximalt tillåtna vikt på förvaringslådor 
är 30 kg.

4.5 Lämna in maskinen för återvinning

Den uttjänta maskinen ska göras oanvändbar.

1. Koppla från maskinen.
2. Kapa el-kabeln.
3. Elektriska apparater får aldrig kastas tillsam-

mans med hushållsavfall.

P.g.a. förekomsten av farliga komponenter i 
utrustningen kan begagnad elektrisk och elek-
tronisk utrustning ha negativ inverkan på miljön 

och människors hälsa.

Kassera inte elektriska och elektroniska apparater 
ihop med hushållsavfall!

I enlighet med EU-direktivet om avfall som utgörs av 
eller innehåller elektrisk och elektronisk utrustning, 
och dess införlivande i nationell lagstiftning, bör be-
gagnad elektrisk och elektronisk utrustning samlas 
in separat och transporteras till en särskild uppsam-
lingsplats för kommunalt avfall, som drivs i enlighet 
med regelverket för miljöskydd. Detta anges av sym-
bolen med den överkryssade soptunnan på hjul som 
sitter på utrustningen.

5 Underhåll
5.1 Regelbunden service och inspektion

En behörig servicetekniker ska regelbundet serva 
och kontrollera maskinen, i enlighet med gällande 
lagar och bestämmelser. Speciellt ska man regel-
bundet kontrollera maskinens elektriska kopplingar, 
att jordning, isolering och kabel är intakt. 

Om defekter påträffas SKA maskinen tas ur drift, 
därefter ska en behörig servicetekniker kontrollera 
maskinen och åtgärda eventuella fel. 

Minst en gång om året måste en Makita-tekniker el-
ler en instruerad person utföra en teknisk inspektion 
som inkluderar filter, lufttäthets- och styrmekanismer. 

5.2 Underhåll

Ta bort kontakten från vägguttaget innan underhåll 
påbörjas. Innan maskinen används ska man kont-
rollera att frekvens och spänning som anges på 
märkplåten motsvarar nätspänningen. 

Maskinen är konstruerad för långvarigt, tungt arbete. 
Det är antalet drifttimmar som styr när dammfilter 
ska ersättas. Håll maskinen ren med en torr trasa 
och små mängder sprayrengöring.

Vid underhåll och rengöring ska maskinen hanteras 
på sådant sätt att det inte föreligger risk för under-
hållspersonal eller andra personer.

På underhållsplatsen
• Använd obligatoriskt filtrerad ventilation
• Använd skyddskläder
• Rengör underhållsplatsen så att skadliga ämnen 

inte kan komma ut i miljön

Förorenade delar som inte kan rengöras på rätt sätt 
vid underhåll och reparation ska:
• Packas in ordentligt i tätslutande påsar
• Avfallshanteras i enlighet med bestämmelserna 

för det aktuella avfallet

Kontakta återförsäljaren eller den lokala Makita-re-
presentanten för information om serviceverkstäder. 
Se dokumentets baksida.

6 Mer information
6.1 EU-försäkran om överensstämmelse
Gäller endast Europa:

Härmed försäkrar vi att nedanstående betecknade 
maskin i ändamål och konstruktion samt i den av 
oss levererade versionen motsvarar EU-direktivens 
tillämpliga grundläggande säkerhets- och hälsokrav. Vid 
ändringar på maskinen som inte har godkänts av oss blir 
denna överensstämmelseförklaring ogiltig.

Produkt: Dammsugare för våt och torr användning
Typ:  VC4210L

Tillämpliga EU-direktiv:
2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Tillämpade harmoniserade normer:
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015, EN IEC 61000-3-2:2019
EN 61000-3-3:2013+A1:2019, EN IEC 63000:2018

Dokumentationsbefullmäktigad:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 
3070 Kortenberg, Belgium

01.07.2020
Hiroshi Tsujimura
Director - Makita Europe N.V.
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 
3070 Kortenberg, Belgium
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Lynguide
Betjeningsanordninger

1 Krog til slange
2 Håndtag
3 Montering af tilbehør
4 Hastighedsregulering
5 Kontakt
6 Drejehjul
7 Støvbeholder
8 Luftindtag
9 Frontbeslag
10 Stikkontakt til elværktøj

Lynguiden med illustrationer

Denne illustrerede guide har til formål at hjælpe dig 
med opstart, betjening og opbevaring af apparatet. 
Guiden er opdelt i 4 afsnit, der hver er angivet med 
symboler:

A

Før opstart

LÆS BRUGSSANVISNINGEN FØR BRUG!
A1 - Pak tilbehøret ud
A2 - Montering af filterpose
A3 - Montering af engangspose
A4 - Montering af slange og betjening
A5 - Montering af tilbehør
A6 - Montering af adapterplade
A7 - Montering af vognhåndtag

B

Kontrol/Betjening
B1 - AutoClean filterrengøringssystem
B2 - Opbevaring af ledning og slange

C

Tilslutning af elapparater
C1 - Montering af elværktøjer

D

Vedligeholdelse
D1 - Udskiftning af filterpose
D2 - Udskiftning af engangspose
D3 - Udskiftning af filter
D4 - Rengøring af luftdiffuser til motorafkøling
D5 - Rengøring af pakning og flyder
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1 Sikkerhedsanvisninger

Dette dokument indeholder sikkerhedsoplysninger-
ne, der er relevante for apparatet sammen med en 
lynguide. Læs denne betjeningsvejledning grundigt 
igennem, før apparatet tages i brug første gang. 
Gem betjeningsvejledningen til senere brug.

Yderligere support

Yderligere oplysninger om apparatet kan findes på 
vores hjemmeside www.makita.com. 

Kontakt din lokale Makita serviceafdeling, hvis du 
har yderligere spørgsmål.

Se bagsiden af dette dokument.

1.1 Symboler anvendt i vejledningen

FARE

Fare, der direkte medfører alvorlig eller irre-
versibel personskade eller dødsfald.

ADVARSEL

Fare, der kan medføre alvorlig personskade 
eller dødsfald

FORSIGTIG

Fare, der kan medføre mindre personskader 
eller materielskader.

1.2 Brugsvejledning

Støvsugeren må:
• kun benyttes af personer, der er instrueret i kor-

rekt brug af den og udtrykkeligt har fået pålagt 
betjeningen af den 

• må kun betjenes under opsyn

Apparatet er ikke beregnet til anvendelse af perso-
ner (inkl. børn) med begrænsede fysiske, sansemo-
toriske eller mentale evner eller manglende erfaring 
og viden.

Børn skal overvåges for at sikre, at de ikke leger 
med apparatet. 

Undlad at benytte arbejdsmetoder, der ikke er sikre.

Apparatet må ikke bruges uden filter monteret.

Sluk for enheden, og tag stikket ud af kontakten i 
følgende situationer:
• Inden rengøring og service
• Inden udskiftning af komponenter
• Inden omstilling af enheden
• Hvis der udvikles skum, eller der viser sig væ-

ske

Foruden brugervejledningen og de i brugerlandet 
gældende retsforpligtende bestemmelser til forebyg-

gelse af uheld skal også de anerkendte fagtekniske 
regler vedrørende sikkerhedsmæssigt og faglig kor-
rekt arbejde overholdes.

Før arbejdet påbegyndes, skal operatøren informe-
res og instrueres i følgende:
• brug af maskinen
• risici i forbindelse med det opsamlede materiale
• sikker bortskaffelse af det opsamlede materiale

1.3 Formål og korrekt anvendelse

Den mobile støvsuger er designet, udviklet og om-
fattende testet til at fungere sikkert og effektivt ved 
korrekt anvendelse og vedligeholdelse i overens-
stemmelse med vejledningen.

Maskinen er egnet til industriel anvendelse, f.eks. på 
fabrikker, byggepladser og i værksteder.

Maskinen er også egnet til erhvervsmæssig brug 
som f.eks. hoteller, skoler, hospitaler, butikker, kon-
torer og udlejningsfirmaer.

Ulykker som følge af forkert brug kan kun forhindres 
af brugeren.

LÆS OG FØLG ALLE SIKKERHEDSANVISNIN-
GER.

Maskinen er egnet til opsamling af tørt, ikke-brænd-
bart støv samt væsker.

Enhver anden anvendelse anses for ukorrekt brug. 
Producenten påtager sig ikke noget ansvar for ska-
der som følge af en ukorrekt brug. Risikoen for ukor-
rekt brug påhviler udelukkende brugeren. Korrekt 
brug omfatter korrekt betjening, vedligeholdelse og 
reparation som angivet af producenten.

Maskinen er egnet til opsamling af tørt, ikke-brænd-
bart støv samt væsker, farligt støv med OEL-værdi 
(grænseværdi for erhvervsmæssig eksponering) 
> 1 mg/m³. Støvklasse L (IEC 60335-2-69).

Til maskiner til støvklasse L bliver filtermaterialet 
testet. Maksimal gennemtrængelighed er 1 %, og 
der er ingen særlige krav til bortskaffelse.

Ved brug af støvsuger skal der sikres tilstrækkelig 
luftudskiftning rate L, hvor udstødningsluften retur-
neres til rummet. Før brug skal det sikres, at de nati-
onale regler overholdes.

1.4 Tilslutning til el

Det anbefales, at maskinen tilsluttes via HFI-relæ.

Sørg for at ordne de elektriske dele (stikkontankter, 
stik og koblinger) og lægge forlængerledningen, så 
beskyttelsesklassen kan opretholdes.

Forbindelsesklemmer og koblinger til netledninger 
og forlængerledninger skal være vandtætte.
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1.5 Forlængerledning

Brug som forlængerledning kun den version, der er 
angivet af producenten eller en af bedre kvalitet. 

Kontroller ved brug af forlængerledning minimumst-
værsnit på ledningen:

Ledningslængde Tværsnit
< 16 A < 25 A

op til 20 m 1,5 mm2 2,5 mm2

20 til 50 m 2,5 mm2 4,0 mm2

1.6 Garanti

Med hensyn til garanti gælder vores generelle salgs- 
og leveringsbetingelser.

Uautoriserede ændringer af apparatet, brug af for-
kerte børster tilbehør eller ikke-forskriftsmæssig 
brug af apparatet til andre end de tilsigtede formål 
fritager producenten for ethvert ansvar for eventuel-
le følgeskader.

1.7 Vigtige advarsler

ADVARSEL
For at nedsætte faren for 
brand, elektrisk stød eller 

personskade læses og følges 
alle sikkerhedsanvisninger og 
forsigtighedsregler inden brug 
af apparetet. Maskinen er kon-
strueret, så den er sikker ved 
korrekt anvendelse til de anvi-
ste rengøringsfunktioner. Hvis 
der opstår skader på elektri-
ske eller mekaniske dele, skal 
maskinen og/eller tilbehøret 
repareres af et servicecenter 
eller producenten inden brug 
for at undgå yderligere skader 
på maskinen eller fysiske ska-
der for brugeren.
Gå ikke fra apparatet, mens 
det er tilsluttet stikkontakten. 
Tag stikket ud af stikkontak-

ten, når den ikke er i brug og 
inden vedligeholdelse. 
Udendørs brug af maskinen 
bør begrænses til lejlighedsvis 
brug.
Apparatet må ikke anvendes 
med beskadiget ledning eller 
stikprop. Tag stikket ud af kon-
takten ved at rykke i stikket 
og ikke i ledningen. Sørg for 
ikke at berøre stikket eller ap-
paratet med våde hænder. Af-
bryd alle funktioner, før stikket 
trækkes ud af kontakten.
Ledningen må ikke bruges 
som håndtag eller til at træk-
ke eller bære apparatet, afk-
lemmes i døre eller trækkes 
omkring skarpe kanter eller 
hjørner. Maskinen må ikke kø-
res hen over ledningen. Hold 
ledningen på afstand af varme 
overflader.
Hold hår, løstsiddende tøj, 
fingre og andre kropsdele på 
sikker afstand af åbninger og 
bevægelige dele. Lad være 
med at stikke genstande ind i 
åbninger eller at bruge appa-
ratet med blokerede åbninger. 
Hold åbninger fri for støv, fnug, 
hår og andet, der kan reducere 
luftstrømmen.
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Må ikke anvendes udendørs 
ved lave temperaturer.
Må ikke anvendes til op-
sugning af brandfarlige eller 
brændbare væsker som f.eks. 
benzin eller på områder, hvor 
sådanne væsker forefindes.
Undgå at støvsuge rygende el-
ler brændende materialer som 
f.eks. cigaretter, tændstikker 
eller varm aske.
Vær særlig forsigtig ved støv-
sugning på trapper.
Undlad at bruge apparatet 
uden filter.
Hvis maskinen ikke fungerer, 
som den skal, eller er ble-
vet tabt, beskadiget, efterladt 
udendørs eller nedsænket i 
vand, skal den afleveres på et 
servicecenter eller returneres 
til forhandleren.
Hvis der løber skum eller væ-
ske ud af apparatet, skal det 
straks slukkes.
Maskinen må ikke anvendes 
som vandpumpe. Maskinen 
er beregnet til støvsugning af 
blandinger af luft og vand.
Tilslut apparatet til en stikkon-
takt, der er jordet korrekt. Stik-
kontakten og forlængerlednin-
gen skal have en aktiv beskyt-
tende leder.

Sørg for god ventilation på ar-
bejdsstedet.
Brug ikke apparatet som stige 
eller trappestige. Maskinen 
kan vælte og blive beskadiget. 
Fare for tilskadekomst.
Brug kun stikket på støvsuge-
ren til det i betjeningsvejled-
ningen beskrevne formål.

2 Risici 
2.1 Elektriske komponenter

FARE
Maskinens øverste del in-
deholder strømførende 

dele.Berøring af strømførende 
komponenter medfører alvorlig 
tilskadekomst eller dødsfald.
Maskinens øverste del må 
ikke udsættes for vandstænk.

FARE
Elektrisk stød på grund af 
fejlbehæftet strømledning.

Berøring af en fejlbehæftet 
strømledning kan medføre al-
vorlig tilskadekomst og endda 
dødelig personskade.
1. Undlad at beskadige strøm-

ledningen (ved f.eks. at køre 
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over den, trække i den eller 
mase den).

2. Kontrollér med jævne mel-
lemrum, at strømledningen 
ikke er beskadiget eller slidt.

3. Hvis strømledningen er be-
skadiget, skal den udskif-
tes af en autoriseret Makita 
forhandler eller lignende 
kvalificerede personer for at 
undgå fare.

4. Strømledningen må under 
ingen omstændigheder vik-
les rundt om operatørens 
fingre eller nogen kropsdel.

2.2 Farligt støv

ADVARSEL
Farlige materialer.
Støvsugning af farlige ma-

terialer kan føre til alvorlige el-
ler dødelige ulykker.
1. Følgende materialer må 

ikke opsamles med maski-
nen:

 – varme materialer (bræn-
dende cigaretter, varm 
aske, osv.)

 – brandfarlige, eksplosive, 
aggressive væsker (f.eks. 
benzin, opløsningsmidler, 
syrer, alkalier osv.)

 – brandfarligt, eksplosivt 
støv (f.eks. magnesium- 
eller aluminiumstøv, osv.).

2.3 Reservedele og tilbehør

FORSIGTIG

Reservedele og tilbehør.

Anvendelse af uoriginale reservedele, børster 
og tilbehør kan nedsætte sikkerheden og maskinens 
funktion.

1. Anvend kun originale reservedele og Makita til-
behør. Reservedele, der kan have indflydelse på 
operatørens sundhed og sikkerhed eller maski-
nens funktion fremgår herunder:

Beskrivelse Art.nr.

Flat filter PTFE, 1 stk. W107418351

Fleecefilterpose, 5 stk. W107418353

Engangspose, 5 stk. W107418355

Motorluftkølingsfilter PET, 1 stk. W107418352

2.4 I brandfarlige eller eksplosionsfarlige 
atmosfærer

FORSIGTIG

Maskinen er ikke egnet til brug i brandfarlige 
eller eksplosionsfarlige atmosfærer eller hvor 

en sådan atmosfære kan opstå ved forekomst af 
flygtige væsker eller brændbare dampe eller luftar-
ter.

3 Betjening/drift
FORSIGTIG

Beskadigelse på grund af forkert netspænding.

Tilslutning til forkert netspænding kan beska-
dige apparatet.

1. Kontrollér, at spændingen på typeskiltet stemmer 
overens med spændingen i det lokale forsynings-
net.

3.1 Start og betjening af maskinen

1. Kontrollér, at startknappen er slukket (i positi-
on 0).

2. Kontrollér, at filter/filtre er monteret i apparatet.
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3. Kobl nu støvsugerslangen til apparatet ved at 
presse slangen ind i udtaget, indtil den sidder 
godt fast.

4. Tilslut slanger med slangehåndtaget, drej slan-
gerne for at sikre, at de er monteret korrekt.

5. Montér det ønskede mundstykke på røret. Vælg 
mundstykke afhængig at materialetypen, der 
skal opsuges.

6. Ved anvendelse til støvsugning i forbindelse 
med støvproducerende værktøjer, skal enden af 
støvsugerslangen tilsluttes med korrekt tilslut-
ningsstykke.

7. Sæt stikket i stikkontakten.
8. Sæt startknappen i position I for at starte moto-

ren.

Drej I:  
Start maskinen
Drej :  
Stop maskinen. Permanent strøm i 
stik
Drej AUTO :  
Aktiver Auto-On/Off drift

Drej I +  :  
Aktiver maskinen med deaktiveret 
automatisk filterrengøringsfunktion

Drej AUTO +  :  
Aktiver Auto-On/Off-drift 
med deaktiveret automatisk 
filterrengøringsfunktion
Hastighedsregulering via separat 
drejehåndtag

3.2 Auto-On/Off stikudtag til elværktøj

FORSIGTIG

Apparatet stikkontakt.

Tilslutningsstikket er designet til elektrisk tilbe-
hørsværktøj, se tekniske data.

1. Før tilslutning af værktøj skal både maskinen og 
tilbehørsværktøjet slukkes.

2. Læs betjeningsvejledningen for apparatet, der 
skal tilsluttes, og overhold sikkerhedsanvisninger-
ne nævnt heri.

Tilslutningsstik med jord er indbygget i maskinen. 
Her kan der tilsluttes et eksternt elværktøj. Stikket er 
udstyret med permanent strømforsyning*), når elkon-
takten er tændt , dvs. maskinen kan bruges som 
forlængerledning.

I position AUTO kan maskinen tændes og slukkes 
med det tilsluttede elværktøj. Snavs kan opsuges 
med det samme fra støvkilden. For at overholde 
forskrifterne må kun godkendt støvproducerende 
værktøj tilsluttes.

Det maksimale strømforbrug for det tilsluttede elap-
parat er angivet i afsnittet "Specifikationer".

Før kontakten sættes i position AUTO skal det sik-
res, at værktøj tilsluttet til tilslutningsstikket er sluk-
ket.

3.3 AutoClean

Maskinen er forsynet med et automatisk filterrengø-
ringssystem, AutoClean. Automatisk rengøring kører 
regelmæssigt under brug for at sikre maksimal suge-
evne hele tiden.

Hvis sugeevnen aftager eller ved store støvmæng-
der anbefales en manuel filterrengøring.

1. Sluk maskinen.
2. Luk mundstykkets eller sugeslangens åbning 

med håndfladen.
3. Sæt kontakten i position „I“, og lad maskinen 

køre ved fuld hastighed ca. 10 sekunder med 
sugeslangens åbning blokeret.

Hvis sugeevnen stadig er nedsat, tages filteret ud og 
rengøres mekanisk, eller filteret udskiftes.

Til nogle anvendelser, f.eks. opsamling af væsker, 
anbefales det at slå den automatiske filterrengø-
ringsfunktion fra. Læs mere i kapitel 3.1.

3.4 Antistatisk tilslutning*) 

FORSIGTIG

Maskinen er udstyret med et antistatisk sy-
stem, der afleder statisk elektricitet, der kan 

dannes under støvsugning.

Det antistatiske system sidder forrest på motorens 
øverste del og skaber jordforbindelse på indløbet til 
beholderen.

For at sikre korrekt funktion anbefales brug af en 
elektrisk ledende eller antistatisk støvsugerslange.

1. Ved indsætning af engangspose skal det sikres, 
at den antistatiske tilslutning er korrekt.

3.5 Luftkølingsfilter

For at beskytte motoren og elektroniske dele er ma-
skinen udstyret med luftkølingsdiffusor. Luftkølings-
diffusoren skal rengøres regelmæssigt. 

Ved arbejde på steder med høj koncentration af fint 
støv i luften anbefales det at udstyre maskinen med 
en ekstra luftkølingsfilterpatron for at forhindre, at 
støvet sætter sig i motor og luftkanaler. Hør nærme-
re hos din lokale forhandler.
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FORSIGTIG

Hvis luftkølingsfilteret er tilstoppet af støv, kan 
motorens overbelastningssikring slå fra.

1. Sluk maskinen, rengør luftkølingsfilteret og lad 
maskinen køle af i ca. 5 minutter.

3.6 Opsugning af væsker

FORSIGTIG

Maskinen er forsynet med en væskestands-
måler, der slukker for maskinen, når den mak-

simale væskestand nås.

1. I det tilfælde slukkes maskinen.
2. Maskinen tages ud af stik, og beholderen tøm-

mes.
3. Maskinen må kun anvendes til væskeopsamling, 

når væskestandsmåleren fungerer korrekt, og 
filter er monteret.

4. Sug ikke brændbare væsker op.
5. Før væskeopsugning aftages filterpose/affalds-

pose, og det kontrolleres, at væskestandsmåle-
ren fungerer korrekt.

6. Hvis der opstår skum, skal arbejdet øjeblikkeligt 
indstilles, og beholderen tømmes.

7. Rengør væskestandsmåleren regelmæssigt, og 
undersøg den for tegn på skader.

Tag maskinen ud af stik, før beholderen tømmes. 
Kobl slangen fra apparatet ved at trække i slangen. 
Løsn beslaget ved at trække det ud forneden, så 
motorenheden frigøres. Løft øverste motordel ud af 
beholderen. Efter væskeopsugning skal beholderen 
tømmes og rengøres, og væskestandsmåleren ren-
gøres. 

Beholderen tømmes ved at vippe den bagud og til si-
derne og hælde væsken i et gulvafløb eller lignende.

Placér igen motorenheden på beholderen. Fastgør 
motorenheden ved hjælp af beslagene.

Hvis maskinen bevæges kraftigt, kan det fejlagtigt 
udløse væskestandsmåleren. Sluk maskinen og 
vent 3 sekunder for at nulstille enheden. Fortsæt 
arbejdet.

3.7 Opsamling af tørre materialer

FORSIGTIG

Opsugning af miljøfarlige stoffer.

Opsugede materialer kan være farlige for mil-
jøet.

1. Bortskaf materialet i henhold til de lovmæssige 
forskrifter.

Træk stikket ud af stikkontakten før tømning efter 
tørsugning. Løsn beslaget ved at trække det ud for-

neden, så motorenheden frigøres. Løft øverste mo-
tordel ud af beholderen. 

Filter: Kontroller filtrene. Filteret rengøres ved at 
ryste, børste eller vaske det. Filteret skal være helt 
tørt, før støvsugning kan genoptages. 

Støvsugerpose: Kontroller, om støvsugerposen er 
fyldt. Skift støvsugerposen, hvis den er fuld. Fjern 
den gamle støvsugerpose. Den nye pose isættes 
ved at føre papstykket med gummimembran ind i 
støvsugerindtaget. Sørg for, at gummimembranen 
skubbes ind forbi forhøjelsen på støvsugerindtaget.

Efter tømning: lås motorenheden oven på beholde-
ren, og fastgør motorenheden med beslagene. Støv-
sugning må ikke foretages uden korrekt monteret 
filter. Maskinens sugeeffekt afhænger af filterets og 
støvsugerposens størrelse og kvalitet. Benyt derfor 
altid originale filtre og støvsugerposer.

4 Efter brug af maskinen
4.1 Efter brug

Træk stikket ud af stikkontakten, når apparatet ikke 
er i brug. Rul ledningen op - start tættest ved maski-
nen. Ledningen kan rulles op omkring håndtag eller 
kabelkroge på motorenhed eller beholder. Visse mo-
deller har særlige holdere til tilbehør. 

4.2 Transport

1. Lås alle beslag før transport.
2. Vip ikke maskinen, hvis der er snavset vand i 

tanken.
3. Maskinen må ikke løftes med krankrog.
4. Maskinen må ikke løftes i vognhåndtaget*) eller 

håndtaget af MAKPAC-Box*).

4.3 Opbevaring

Opbevar apparatet på et tørt sted beskyttet mod 
regn og frost. Apparatet skal altid opbevares inden-
dørs. Våde filtre og den indvendige del af væskebe-
holderen skal tørres før opbevaring.

4.4 Opbevaring af tilbehør og værktøj

Til praktisk transport og opbevaring af tilbehør og 
værktøj er der indbyggede beslag på siden af ma-
skinen til fastgørelse med remme eller lignende. 
Bag på maskinen sikker en fleksibel rem og kroge 
til fastgørelse af slange og ledning. Se vejledning i 
lynguiden.

Ekstra adapterplade*) med fastgørelsessystem kan 
monteres oven på maskinen til fastgørelse af opbe-
varingsbokse i 2 eller 4 punkter.

Tag elledningen ud af stikket før montering af adap-
terpladen.
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FORSIGTIG *)

Maskinen må ikke løftet i adapterpladen uden 
korrekt monteret opbevaringsboks. Bemærk 

apparatets vægt og balance ved opbevaring. Maksi-
mal vægt for opbevaringsbokse er 30 kg.

4.5 Genanvendelse af maskinen

Før aflevering til genbrug skal maskinen gøres 
ufunktionel.

1. Tag stikket til maskine ud af kontakten.
2. Skær ledningen af.
3. Elektriske apparater må ikke bortskaffes sam-

men med almindeligt husholdningsaffald.

Brugt elektrisk og elektronisk udstyr kan have 
en negativ indvirkning på miljøet og folkesund-
heden på grund af tilstedeværelsen af farlige 

komponenter i udstyret. 

Bortskaf ikke elektriske og elektroniske apparater 
sammen med husholdningsaffald!

I overensstemmelse med EF-direktiv om affalds-
håndtering af elektrisk og elektronisk udstyr, og i 
overensstemmelse med national lovgivning, skal 
brugt elektrisk og elektronisk udstyr opbevares se-
parat og leveres til et separat indsamlingssted til 
kommunalt affald, der er etableret i henhold til be-
stemmelserne om miljøbeskyttelse. Dette er angivet 
ved symbolet på den krydsede skraldespand, der er 
placeret på udstyret.

5 Vedligeholdelse
5.1 Regelmæssig service og eftersyn

Regelmæssig service og eftersyn af maskinen skal 
foretages af en passende kvalificeret person i over-
ensstemmelse med relevant lovgivning og relevante 
forskrifter. Der bør især foretages elektrisk prøvning 
af jordtilslutning, isolationsmodstand, og den fleksi-
ble lednings tilstand skal kontrolleres hyppigt. 

I tilfælde af fejl eller skader SKAL maskinen tages ud 
af drift, gennemgås i enkeltheder og repareres af en 
autoriseret servicetekniker. 

Mindst en gang årligt skal en Makita tekniker eller 
tilsvarende uddannet person udføre teknisk eftersyn 
inklusive filtre, lufttæthed og betjeningsmekanismer. 

5.2 Vedligeholdelse

Træk stikket ud af stikkontakten, før der udføres 
vedligeholdelse. Før brug af apparatet, skal du 
sørge for, at den angivne frekvens og spænding på 
typeskiltet svarer til netspændingen. 

Maskinen er designet til kontinuert, belastende ar-
bejde. Afhængigt af antallet af driftstimer skal støvfil-

tret udskiftes. Hold maskinen ren med en tør klud og 
en smule rengøringsmiddel.

Under vedligeholdelse og rengøring skal maskinen 
håndteres, så der ikke opstår fare for personalet.w

i serviceområdet
• ventileres godt
• bæres beskyttelsesudstyr
• rengøres, så ingen skadelige stoffer forurener 

omgivelserne.

Ved vedligeholdelse eller reparation skal alle forure-
nede dele, der ikke kan rengøres korrekt:
• pakkes i forseglede poser
• bortskaffes ifølge gældende regler for farligt af-

fald.

Nærmere oplysninger om eftersalgsservice fås hos 
jeres forhandler eller lokale Makita serviceafdeling. 
Se bagsiden af dette dokument.

6 Yderligere oplysninger
6.1 EU-overensstemmelseserklæring

Kun for europæiske lande:

Hermed erklærer vi, at den nedenfor nævnte 
maskine i design og konstruktion og i den af os i 
handlen bragte udgave overholderde gældende 
grundlæggende sikkerhedsog sundhedskrav i 
EF-direktiverne. Ved ændringer af maskinen, der 
foretages uden forudgående aftale med os, mister 
denne erklæring sin gyldighed.

Produkt: Suger til væsker og tørstoffer
Type:  VC4210L

Gældende EF-direktiver:
2006/42/EF, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Anvendte harmoniserede standarder:
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN IEC 61000-3-2:2019
EN 61000-3-3:2013+A1:2019
EN IEC 63000:2018

Dokumentationsbefuldmægtiget:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 
3070 Kortenberg, Belgium

01.07.2020
Hiroshi Tsujimura
Director - Makita Europe N.V.
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 
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Pikaopas
Osat

1 Letkukoukku
2 Kädensija
3 Lisävarusteiden paikat
4 Nopeuden säätäminen
5 Kytkin
6 Pyörä
7 Säiliö
8 Liitäntä
9 Salpa
10 Pistorasia

Kuvitettu pikaopas

Kuvitetusta pikaoppaasta on apua, kun laite käyn-
nistetään, sitä käytetään ja se asetetaan säilytyk-
seen. Ohje on jaettu neljään symboleilla merkittyyn 
osaan:

A

Ennen käynnistämistä

LUE KÄYTTÖOHJEET ENNEN KÄYTTÄMISTÄ!
A1 - Lisävarusteiden purkaminen pakkauksesta
A2 - Suodatinpussin asentaminen
A3 - Kertakäyttöpussin asentaminen
A4 - Letkun kiinnittäminen ja käyttäminen
A5 - Lisävarusteiden paikat
A6 - Sovitinlevyn asentaminen
A7 - Vetoaisan asentaminen

B

Ohjaaminen ja käyttäminen
B1 - AutoClean-suodattimen puhdistusjärjestelmä
B2 - Johdon ja letkun säilyttäminen

C

Sähkölaitteiden yhdistäminen
C1 - Käyttäminen sähkötyökalun yhteydessä

D

Hoito
D1 - Suodatinpussin vaihtaminen
D2 - Kertakäyttöpussin vaihtaminen
D3 - Suodattimen vaihtaminen
D4 - Moottorin jäähdytys - ilmastimen puhdistaminen
D5 - Tiivisteiden ja kohon puhdistaminen
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1 Turvallisuusohjeet

Tämä asiakirja sisältää tärkeitä tietoja laitteesta ja 
pikaohjeen. Lue tämä käyttöohje perusteellisesti 
ennen laitteen käynnistämistä ensimmäistä kertaa. 
Säilytä nämä ohjeet myöhempää käyttöä varten.

Tuki

Laitteesta on lisätietoja verkkosivuillamme osoittees-
sa www.makita.com. 

Saat lisätietoja maassasi toimivasta Makita-huolto-
korjaamosta.

Lisätietoja on tämän asiakirjan lopussa.

1.1 Ohjeissa käytetyt symbolit

VAARA

Vakavan tai pysyvän loukkaantumisen tai 
hengenvaaran aiheuttava vaara.

VAROITUS

Vakavan loukkaantumisen tai hengenvaaran 
aiheuttava vaara.

HUOMAUTUS

Lievän loukkaantumisen tai vaurion aiheutta-
va vaara.

1.2 Käyttöohjeet

Tätä laitetta
• saavat käyttää vain sen käyttökoulutuksen saa-

neet ja sen käyttämiseen perehtyneet henkilöt 
• saa käyttää vain valvotusti.

Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden (mu-
kaan lukien lasten) käyttöön, joiden aisteissa tai fyy-
sisissä tai henkisissä kyvyissä on puutteita tai joiden 
kokemus ja tietämys eivät riitä laitteen käyttöön.

Lapsia tulee valvoa, jotta he eivät leiki laitteella. 

Älä käytä vaarallisia työskentelymenetelmiä.

Laitetta ei saa koskaan käyttää ilman suodatinta.

Katkaise virta ja irrota pistoke pistorasiasta
• ennen puhdistamista ja huoltoa
• ennen osien vaihtamista
• ennen lisälaitteen vaihtamista
• jos muodostuu vaahtoa tai laitteesta vuotaa 

nestettä.

Käyttöhjeiden ja työturvallisuusmääräysten lisäksi 
on noudatettava yleisiä turvallisuusmääräyksiä.

Käyttäjille on annettava seuraavat tiedot ja koulutus 
ennen käyttämisen aloittamista:
• laitteen käyttäminen

• kerättävään materiaaliin liittyvät vaarat
• kerätyn materiaalin turvallinen hävittäminen.

1.3 Käyttötarkoitus

Tämä siirrettävä pölynkeräin on suunniteltu, kehitet-
ty ja testattu huolellisesti, jotta se toimii tehokkaasti 
ja turvallisesti, kun se pidetään kunnossa ja sitä käy-
tetään seuraavia ohjeita noudattaen.

Tämä laite on tarkoitettu ammattikäyttöön esimer-
kiksi sairaaloissa, kouluissa, hotelleissa, tehtaissa, 
myymälöissä ja toimistoissa sekä vuokrattavaksi.

Tämä laite sopii myös teolliseen käyttöön, kuten tuo-
tantolaitoksissa, rakennustyömailla ja työpajoissa.

Vain laitteen käyttäjät voivat estää väärinkäytön ai-
heuttamat onnettomuudet.

LUE KAIKKI TURVALLISUUSOHJEET JA NOUDA-
TA NIITÄ. 

Laite on tarkoitettu vain kuivan syttymättömän pölyn 
ja nesteiden imurointiin.

Muunlainen käyttäminen on kielletty. Valmistaja ei 
vastaa virheellisen käyttämisen aiheuttamista vahin-
goista. Käyttäjä on vastuussa virheellisen käyttämi-
sen seurauksista. Lisäksi oikea käyttäminen edel-
lyttää huoltamista ja korjaamista valmistajan ohjeita 
noudattaen. 

Laitteella saa imuroida vain kuivaa syttymätöntä pö-
lyä ja nesteitä sekä vaarallisia pölyjä, joiden OEL-ar-
vo (työpaikkasäteilytyksen raja) on > 1 mg/m³. Pöly-
luokka L (IEC 60335-2-69).

Pölyluokalle L tarkoitettujen koneiden suodatinmate-
riaali on testattu. Läpäisevyys saa olla enintään 1 % 
eikä hävittämiseen liity erityisvaatimuksia.

Pölynkeräimissä on varmistettava riittävä ilmanvaih-
tomäärä L, kun poistoilma palautetaan huoneeseen. 
Paikalliset säädökset on otettava huomioon ennen 
käyttöä.

1.4 Sähköliitäntä

Laitekytkennässä kannattaa käyttää vikavirtakytkin-
tä.

Aseta sähköiset osat (kiinnikkeet, pistokkeet ja lii-
tokset) paikoilleen. Jatkojohto on valittava siten, että 
suojausluokka säilyy.

Virtajohdon ja jatkojohtojen liitäntöjen tulee olla ve-
sitiiviitä.

1.5 Jatkojohto

Käytä jatkojohtona vain valmistajan vaatimukset 
täyttävää tai ylittävää jatkojohtoa. 
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Jos yhdistät tämän laitteen verkkovirtaan jatkojoh-
don avulla, tarkista sen johtimien poikkipinta-ala:

Johdon pituus Poikkipinta-ala
< 16 A < 25 A

Enintään 20 m 1,5 mm2 2,5 mm2

20 - 50 metriä 2,5 mm2 4,0 mm2

1.6 Takuu

Takuuseen sovelletaan yleisiä liiketoimintaperiaattei-
tamme.

Valmistaja ei vastaa vahingoista, jos laitteeseen on 
tehty luvattomia muutoksia, jos siinä on käytetty 
virheellisiä harjoja tai jos sitä on käytetty käyttötar-
koituksen vastaisesti. 

1.7 Tärkeät varoitukset

VAROITUS
Voit vähentää tulipalon, 
sähköiskun ja loukkaantu-

misen vaaraa lukemalla kaikki 
turvallisuusohjeet ja varoitus-
merkinnät ennen käyttämistä 
sekä noudattamalla niitä. 
Tämä laite on turvallinen, kun 
sitä käytetään siivoamiseen 
ohjeissa kuvatulla tavalla. Jos 
sähköisiä tai mekaanisia osia 
vaurioituu, laite ja/tai lisäva-
ruste on korjautettava valtuu-
tetussa huoltokorjaamossa tai 
valmistajalla ennen sen käyt-
tämistä, jotta laite ei vaurioidu 
enempää eikä käyttäjä louk-
kaannu.
Laitetta ei saa jättää ilman 
valvontaa, kun sen pistoke on 
pistorasiassa. Irrota pistoke 
pistorasiasta, kun laite ei ole 
käytössä tai ennen sen kun-
nossapitoa. 

Laitetta saa käyttää ulkona 
vain satunnaisesti.
Älä käytä laitetta, jos sen vir-
tajohto tai pistoke on vaurioi-
tunut. Vedä aina pistokkeesta, 
älä johdosta. Laitetta tai pis-
toketta ei saa käsitellä märin 
käsin. Poista kaikki toiminnot 
käytöstä ennen pistokkeen ir-
rottamista pistorasiasta.
Laitetta ei saa vetää eikä kan-
taa verkkojohdosta. Verkko-
johtoa ei saa käyttää kahvana. 
Verkkojohtoa ei saa jättää 
oven väliin. Verkkojohtoa ei 
saa vetää terävien kulmien yli. 
Laitetta ei saa vetää sen verk-
kojohdon yli. Varo, ettei johto 
joudu kosketukseen kuumien 
pintojen kanssa.
Pidä sormet, hiukset, löysät 
vaatteet ja kaikki kehon osat 
kaukana aukoista ja liikku-
vista osista. Aukkoihin ei saa 
työntää mitään. Laitetta ei saa 
käyttää, jos jokin sen aukoista 
on tukossa. Pidä aukot puhtaa-
na pölystä, nukasta ja karvoista 
ja kaikesta ilman virtausta hait-
taavasta.
Laitetta ei saa käyttää ulkona 
kylmässä.
Laitteella ei saa imuroida syt-
tyviä nesteitä, kuten bensiiniä. 
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Laitetta ei saa käyttää tällais-
ten nesteiden lähellä.
Laitteella ei saa imuroida mi-
tään savuavaa tai palavaa, 
kuten savukkeiden natsoja, tu-
litikkuja tai kuumaa tuhkaa.
Ole erityisen varovainen imu-
roidessasi portaita.
Älä käytä laittetta, jos suodatti-
met eivät ole paikallaan.
Jos laitteessa on toimintahäi-
riö, jos se on pudonnut tai va-
hingoittunut, jos se on jätetty 
ulos tai jos se on pudonnut 
veteen, toimita se huoltoon 
huoltokorjaamolle tai jälleen-
myyjälle.
Jos laitteesta vuotaa vaahtoa 
tai nestettä, katkaise virta heti.
Laitetta ei saa käyttää vesi-
pumppuna. Laite on suunni-
teltu ilman ja veden seosten 
imurointiin.
Yhdistä laite maadoitettuun 
pistorasiaan. Pistorasiassa ja 
jatkojohdossa on oltava riittävä 
suojaus.
Työskentelypaikassa on oltava 
hyvä ilmanvaihto.
Laitteen päällä ei saa seisoa. 
Tällöin laite voi kaatua ja vau-
rioitua. Tapaturman vaara.

Laitteen pistorasiaa saa käyt-
tää vain käyttöohjeessa kuva-
tulla tavalla.

2 Vaarat 
2.1 Sähköosat

VAARA
Laitteen yläosa sisältää 
jännitteisiä osia.

Niihin koskettaminen aiheuttaa 
vakavia vammoja tai hengen-
vaaran.
1. Laitteen yläosaan ei saa 

koskaan ruiskuttaa vettä.

VAARA
Viallinen sähköjohto ai-
heuttaa sähköiskun vaa-

ran.
Siihen koskettaminen voi ai-
heuttaa vakavia vammoja tai 
hengenvaaran.
1. Älä vaurioita virtajohtoa esi-

merkiksi ajamalla sen yli tai 
vetämällä tai murskaamalla 
sitä.

2. Tarkista säännöllisesti, ettei 
sähköjohto ole kulunut tai 
vahingoittunut.

3. Jos virtajohto on vaurioitu-
nut, se on vaaran välttämi-
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seksi vaihdatettava Makitain 
valtuuttamassa huoltokor-
jaamossa tai valtuutetulla 
ammattilaisella.

4. Virtajohtoa ei saa kiertää 
sormen tai muun kehonosan 
ympärille.

2.2 Vaarallinen pöly

VAROITUS
Vaaralliset aineet
Vaarallisten aineiden imu-

roiminen voi aiheuttaa vakavia 
vammoja tai hengenvaaran.
1. Koneella ei saa imuroida 

seuraavia aineita:
 – Kuumat aineet, kuten pa-
lavat savukkeet tai kuuma 
tuhka

 – Syttyvät, räjähtävät tai 
syövyttävät nesteet, kuten 
bensiini, liuottimet, hapot 
tai emäkset

 – Syttyvä tai räjähtävä pöly, 
kuten magnesium- tai alu-
miinipöly

2.3 Varaosat ja lisävarusteet

HUOMAUTUS

 Varaosat ja lisävarusteet

Muiden kuin alkuperäisten varaosien, harjojen ja 
lisävarusteiden käyttäminen voi heikentää laitteen 
turvallisuutta ja/tai toimintaa.

1. Käytä vain Makitain varaosia ja lisävarusteita. 
Seuraavat varaosat voivat vaikuttaa käyttäjän 

turvallisuuteen ja/tai laitteen toimintaan:
Kuvaus Tilausnro

Litteä suodatin PTFE, 1 kpl. W107418351

Fleecesuodatinpussi, 5 kpl. W107418353

Kertakäyttöpussi, 5 kpl. W107418355

Moottorin jäähdytysilmansuodatin PET, 
1 kpl. W107418352

2.4 Mahdollisesti räjähdysherkkä tai syttyvä 
kaasuseos

HUOMAUTUS

Tämä laite ei sovellu käytettäväksi räjähdys-
herkässä tai syttyvässä ympäristössä tai jos 

haihtuvat nesteet tai syttyvät kaasut tai höyryt ai-
heuttavat räjähtämisen tai syttymisen vaaran.

3 Hallinta ja käyttäminen
HUOMAUTUS

Vaurioituminen yhteensopimattoman verkko-
virran vuoksi.

Tämä laite voi vaurioitua, jos se yhdistetään yhteen-
sopimattomaan verkkovirtaan.

1. Varmista, että jännite vastaa laitteen tyyppikilves-
sä näkyvää merkintää.

3.1 Laitteen käynnistäminen ja käyttäminen

1. Tarkista, että virtakytkin on pois (0) -asennossa.
2. Tarkista, että laitteeseen on asennettu sopivat 

suodattimet.
3. Yhdistä imuletku sitten sille tarkoitettuun liitän-

tään painamalla se kunnolla paikalleen.
4. Yhdistä putket letkun kahvaan. Kääntele putkia, 

jotta ne asettuvat kunnolla paikoilleen.
5. Yhdistä putkeen suutin. Valitse suutin imuroita-

van materiaalin tyypin mukaan.
6. Jos konetta käytetään pölyn keräämiseen pölyä 

tuottavasta koneesta, liitä imuletkun päähän 
asianmukainen sovitin.

7. Työnnä virtapistoke toimivaan pistorasiaan.
8. Käynnistä moottori asettamalla virtakytkin asen-

toon 1.
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Käännä I:  
Laite käynnistyy
Käännä :  
Laite pysähtyy. Jatkuva virransyöttö 
pistorasiassa
Käännä AUTO :  
Automaattinen käynnistys/pysäytys 
tulee käyttöön

Käännä I+  :  
Käynnistä laite: laitteen 
automaattinensuodattimen 
puhdistustoiminto on poistettu 
käytöstä

Käännä AUTO +  :  
Laitteen automaattinen käynnistys 
ja pysäytys on käytössä sekä 
automaattinen suodattimen 
puhdistustoiminto on poistettu 
käytöstä
Nopeutta säädetään erillisellä 
kääntönupilla

3.2 Automaattisesti käynnistävä ja 
sammuttava pistorasia sähkötyökaluille

HUOMAUTUS

Liitäntä lisävarustetta varten.

Lisävarustepistorasia on suunniteltu sähkölait-
teille. Lisätietoja on teknisissä tiedoissa.

1. Katkaise virta laitteesta ja yhdistettävästä varus-
teesta ennen varusteen yhdistämistä liitäntään.

2. Lue yhdistettävän laitteen käyttöopas ja ota tur-
vallisuusohjeet huomioon.

Laitteessa on maadoitettu pistorasia. Siihen voidaan 
yhdistää ulkoinen sähkötyökalu. Pistorasiassa on 
aina virta*), kun virtakytkin on asennossa . Laitetta 
voi siis käyttää jatkojohtona.

Asennossa AUTO laitteen voi käynnistää ja pysäyt-
tää siihen yhdistetyn sähkötyökalun avulla. Tällöin 
pöly ja lika imuroidaan talteen heti kun niitä alkaa 
muodostua. Määräysten noudattaminen edellyttää, 
että imuriin yhdistetään vain hyväksyttyjä pölyä muo-
dostavia laitteita.

Yhdistetyn sähkölaitteen suurin sallittu virrankulutus 
on ilmoitettu Tekniset tiedot -osassa.

Ennen kytkimen siirtämistä asentoon AUTO varmis-
ta, että laitteen pistorasiaan kytketystä työkalusta on 
katkaistu virta.

3.3 AutoClean

Laitteessa on automaattinen suodattimen puhdistus-
järjestelmä (AutoClean). Laite puhdistaa suodatinta 

säännöllisesti, jotta imuteho pysyy aina mahdollisim-
man hyvänä.

Jos imuteho heikkenee tai käyttökohteessa on run-
saasti pölyä, suodatin kannattaa puhdistaa käsin:

1. Sammuta laite.
2. Sulje suutin tai imuletku kämmenellä.
3. Käännä kytkin I-asentoon ja anna laitteen toimia 

täydellä teholla noin 10 sekuntia imuletkun auk-
ko suljettuna.

Jos imuteho on edelleen huono, irrota suodatin ja 
puhdista se mekaanisesti tai vaihda se uuteen.

Märkäimuroinnin tapaisissa käyttökohteissa auto-
maattinen suodattimen puhdistustoiminto kannattaa 
poistaa käytöstä. Lisätietoja on luvussa 3.1.

3.4 Antistaattinen kytkentä*) 

HUOMAUTUS

Laitteessa on antistaattinen järjestelmä, joka pur-
kaa pölyä imuroitaessa mahdollisesti muodostuvan 
staattisen sähkövarauksen.

Antistaattinen järjestelmä on moottorikannen 
etuosassa. Se muodostaa maayhteyden säiliön lii-
täntään. 

Jotta toiminto toimisi varmasti, laitteessa kannattaa 
käyttää sähköä johtavaa tai antistaattista imuletkua. 

1. Kun lisävarusteena saatava kertakäyttöpussi 
asetetaan paikalleen, se ei saa häiritä antistaat-
tisen yhteyden toimintaa.

3.5 Jäähdytysilmasuodatin

Laitteessa on jäähdytysilmastin elektroniikan ja 
moottorin suojana. Puhdista jäähdytysilmastin sään-
nöllisesti. 

Mikäli alueella on ilmassa runsaasti hienojakoista 
pölyä, laitteeseen kannattaa asentaa lisävarusteena 
saatava jäähdytysilmansuodatin, jotta ilmakanaviin 
ja moottoriin ei pääse pölyä. Kysy asiasta paikallisel-
ta jälleenmyyjältä.

HUOMAUTUS

Jos pöly tukkii jäähdytysilmasuodattimen, 
moottorin ylikuormitussuojakytkin saattaa 

laueta. 

1. Jos näin käy, sammuta laite ja anna sen jäähtyä 
noin 5 minuuttia.
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3.6 Märkäimurointi

HUOMAUTUS

Laitteessa on vedenpinnan korkeusrajoitin, 
joka sammuttaa laitteen läpi, kun vedenpinta 

nousee maksimikorkeuteen.

1. Jos näin käy, sammuta laitteesta virta. 
2. Irrota laite pistorasiasta ja tyhjennä säiliö. 
3. Laitteella ei saa imuroida nestettä, jos vedenpin-

nan korkeusrajoitin ja suodatin eivät ole paikal-
laan.

4. Älä imuroi syttyviä nesteitä.
5. Ennen nesteiden imuroimista poista pölypussi ja 

varmista, että koho tai vedenpinnan korkeusra-
joitin toimii oikein.

6. Jos muodostuu vaahtoa, lopeta käyttäminen heti 
ja tyhjennä säiliö.

7. Tarkista säännöllisesti, että vedenpinnan kor-
keusrajoittimessa ei ole vaurioita.

Irrota laitteen pistoke pistorasiasta ennen säiliön 
tyhjentämistä. Irrota letku vetämällä. Vapauta salpa 
vetämällä ulospäin, jotta moottorin kansi vapautuu. 
Nosta moottorin kansi säiliöstä. Tyhjennä ja puhdista 
säiliö sekä vedenpinnan korkeusrajoitin aina märkäi-
muroinnin jälkeen. 

Tyhjennä säiliö kallistamalla sitä taaksepäin tai sivul-
le. Kaada neste esimerkiksi viemäriin. 

Aseta moottorin kansi takaisin paikalleen. Kiinnitä 
moottorin yläosa salvoilla.

Rajut liikkeet voivat laukaista vedenpinnan korkeus-
rajoittimen virheellisesti. Jos näin käy, sammuta laite 
ja odota 3 sekuntia, jotta laite nollautuu. Jatka lait-
teen käyttämistä sen jälkeen.

3.7 Kuivaimurointi

HUOMAUTUS

Vaarallisten aineiden imuroiminen

Imuroidut aineet voivat saastuttaa ympäristöä.

1. Hävitä jäte voimassa olevien määräysten mukai-
sesti.

Irrota pistoke pistorasiasta ennen tyhjentämistä kui-
vaimuroinnin jälkeen. Vapauta salpa vetämällä ulos-
päin, jotta moottorin kansi vapautuu. Nosta moottorin 
kansi säiliöstä. 

Suodatin: Tarkista suodattimet. Puhdista suodatin 
ravistelemalla, harjaamalla tai pesemällä se. Jatka 
pölyn keräämistä vasta, kun suodatin on kuiva.

Pölypussi: Tarkista, onko pölypussi täynnä. Vaihda 
pölypussi tarvittaessa. Poista vanha pölypussi. Ase-
ta uusi pölypussi paikalleen työntämllä kumikalvolla 
varustettu kartonginpala pölynimurin aukkoon. Var-

mista, että kumikalvo menee pölynimurin sisäänme-
non korokkeen ohi.

Tyhjentämisen jälkeen: kiinnitä moottorin kansi 
säiliöön ja varmista liitos salvoilla. Älä kuivaimuroi, 
jos suodatin ei ole paikoillaan. Laitteen imuteho 
vaihtelee suodattimen ja pölypussin koon ja laadun 
mukaan. Käytä siksi vain alkuperäisiä suodattimia ja 
pölypusseja.

4 Laitteen käyttämisen 
jälkeen

4.1 Käytön jälkeen

Irrota pistoke sähköpistorasiasta, kun laitetta ei 
käytetä. Kelaa johto aloittaen pölynimurin päästä. 
Virtajohto voidaan kelata moottorin kanteen, säiliön 
ympärille tai asettaa mukana toimitettuun koukkuun 
tai kiinnikkeisiin. Tietyissä malleissa on erityiset säi-
lytyspaikat lisävarusteita varten.

4.2 Kuljettaminen

1. Sulje kaikki salvat ennen laitteen siirtämistä.
2. Jos likasäiliössä on nestettä, älä kallista laitetta.
3. Älä nosta laitetta nosturin koukun avulla.
4. Älä nosta kone vaunun kahvassa*) tai kahva 

MAKPAC-Box*).

4.3 Säilytys

Säilytä laitetta kuivassa paikassa suojattuna sateelta 
ja jäätymiseltä. Tätä laitetta saa säilyttää vain sisäti-
loissa. Märkäsuodattimet ja nestesäiliön sisäosa on 
kuivattava ennen säilytykseen asettamista.

4.4 Lisävarusteiden ja työkalujen 
säilytyspaikka

Laitteen sivuilla on kiskot, joihin lisävarusteet tai työ-
kalut voi kiinnittää esimerkiksi hihnoilla siirtämistä ja 
säilytystä varten. Laitteen takana on joustava hihna 
ja koukkuja imuletkun tai virtajohdon kiinnittämistä 
varten. Ohjeet ovat pikaoppaassa.

Laitteen päälle voi asentaa lisävarusteena saatavan 
sovitinlevyn*), johon voi kiinnittää 2- tai 4-pistesäily-
tyslaatikoita.

Irrota pistoke pistorasiasta ennen sovitinlevyn asen-
tamista.

HUOMAUTUS*)

Älä nosta laitetta, kun sovitinlevyyn ei ole asen-
nettu säilytyslaatikkoa. Huomioi laitteen paino 

ja tasapaino käytettäessä säilytyslaatikkoa. Säilytys-
laatikoiden enimmäispaino on 30 kg.
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4.5 Laitteen kierrättäminen

Tee käytöstä poistettu laite käyttökelvottomaksi.

1. Irrota pistoke pistorasiasta.
2. Katkaise virtajohto.
3. Älä hävitä sähkölaitteita kotitalousjätteenä.

Käytetyillä sähkö- ja elektroniikkalaitteilla voi 
olla negatiivisia ympäristöja terveysvaikutuksia 
niissä käytettyjen haitallisten osien takia.

Älä hävitä sähkö- ja elektroniikkalaitteita kotitalous-
jätteen mukana!

Vanhoja sähkö- ja elektroniikkalaitteita koskevan 
EU-direktiivin ja sen perusteella laadittujen kansal-
listen lakien mukaan käytetyt sähkö- ja elektroniik-
kalaitteet on kierrätettävä toimittamalla ne erilliseen, 
ympäristönsuojelusäädösten mukaisesti toimivaan 
kierrätyspisteeseen. Tämä on ilmaistu laitteessa 
olevalla ylivedetyn roska-astian symbolilla.

5 Hoito
5.1 Säännöllinen huolto ja tarkastaminen

Pätevän henkilöstön on huollettava ja tarkastettava 
laite säännöllisesti voimassaolevaa lainsäädäntöä 
ja määräyksiä noudattaen. Varsinkin maadoitus, 
sähköeristys ja virtajohdon kunto on tarkastettava 
säännöllisesti. 

Jos ilmaantuu vika, laite ON POISTETTAVA käytös-
tä. Valtuutetun huoltoteknikon on tarkistettava se 
perusteellisesti ja korjattava se. 

Makitain asentajan tai koulutetun henkilön on vähin-
tään kerran vuodessa tehtävä tekninen tarkastus, 
jossa tarkastetaan suodattimet, ilmatiiviys ja hallinta-
mekanismit. 

5.2 Hoito

Irrota pistoke pistorasiasta ennen hoidon aloitta-
mista. Tarkista ennen laitteen käynnistämistä, että 
verkkovirran taajuus ja jännite vastaavat laitteen 
tyyppikilvessä näkyviä merkintöjä.

Laite on tarkoitettu jatkuvaan raskaaseen käyttöön. 
Pölysuodatin on vaihdettava käyttötuntimäärän mu-
kaan. Puhdista laite kuivalla liinalla ja pienellä mää-
rällä suihkutettavaa puhdistusainetta.

Hoidon ja puhdistamisen aikana laitetta on käsiteltä-
vä siten, että huoltohenkilöstölle tai muille ei aiheudu 
vaaraa.

Hoitoalueella:
• Käytä suodattimella varustettua ilmanvaihtoa.
• Käytä suojavaatetusta.
• Puhdista hoitoalue, jotta ympäristöön ei pääse 

haitallisia aineita.

Hoidon ja korjausten aikana saastuneet osat, joita ei 
voida puhdistaa tyydyttävästi, pitää

• pakata tiiviisiin pusseihin
• hävittää ongelmajäteasetusten mukaisesti.
Saat lisätietoja huollosta jälleenmyyjältä tai maassa-
si toimivasta Makita-huoltokorjaamosta. Lisätietoja 
on tämän asiakirjan lopussa.

6 Lisätietoja
6.1 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Koskee vain Euroopan maita:

Vakuutamme, että alla mainitut tuotteet 
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan sekä 
valmistustavaltaan EU-direktiivien asianomaisia 
turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos tuotteeseen/
tuotteisiin tehdään muutoksia, joista ei ole sovittu 
kanssamme, tämä vakuutus ei ole enää voimassa.

Tuote: Pölynimuri märkä- ja kuivakäyttöön
Tyyppi:  VC4210L

Yksiselitteiset EU-direktiivit:
2006/42/EY, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Sovelletut harmonisoidut standardit:
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN IEC 61000-3-2:2019
EN 61000-3-3:2013+A1:2019
EN IEC 63000:2018

Dokumentointivaltuutettu:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 
3070 Kortenberg, Belgium

01.07.2020
Hiroshi Tsujimura
Director - Makita Europe N.V.
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 
3070 Kortenberg, Belgium
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*) Accesorios opcionales / Opción dependiendo del modelo
Traducción de las instrucciones originales

Guía rápida de referencia
Elementos funcionales

1 Gancho para la manguera
2 Asa
3 Posiciones de los accesorios
4 Control de velocidad
5 Interruptor
6 Castor
7 Contenedor
8 Conector de entrada
9 Pestillo
10 Enchufe del aparato

Guía rápida de referencia gráfica

La guía rápida de referencia gráfica está diseñada 
para ayudarle a poner en marcha, operar y almace-
nar la unidad. La guía se divide en 4 secciones, que 
están representados por símbolos:

A

Antes de empezar

LEA PRIMERO EL MANUAL DE INSTRUCCIONES
A1 - Desempaquetar los accesorios 
A2 - Instalación de la bolsa del filtro 
A3  - Instalación de la bolsa de residuos
A4 - Inserción de la manguera y funcionamiento
A5 - Colocación de los accesorios
A6 - Instalación de la placa del adaptador
A7 - Instalación del mango del trolley

B

Control / Funcionamiento
B1 - Sistema AutoClean de limpieza del filtro
B2 - Almacenamiento del cable y la manguera

C

Conectar dispositivos eléctricos
C1 - Adaptación de la herramienta de alimentación

D

Mantenimiento
D1 - Sustitución de la bolsa del filtro 
D2 - Sustitución de la bolsa de residuos
D3 - Sustitución del filtro
D4 - Limpieza del difusor del aire de refrigeración 

del motor
D5 - Limpieza de las juntas y el flotador
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1 Instrucciones de 
seguridad

Este documento contiene la información de segu-
ridad del aparato junto con una guía de referencia 
rápida. Antes de utilizar por primera vez la máquina 
debe leer cuidadosamente este manual. Guarde las 
instrucciones para poder consultarlas.

Incluido en la versión para venta en E.E.U.U.: 
Instrucciones de seguridad para la aspiradora inclu-
yen instrucciones en caso de fuego, descarga eléc-
trica o daño corporal.

Asistencia adicional

Puede encontrar más información sobre el aparato 
en nuestro sitio web www.makita.com. 

Para cualquier consulta, póngase en contacto con el  
representante de servicio de Makita en su país.

Consulte el reverso de este documento.

1.1 Símbolos que se usan para indicar 
instrucciones

PELIGRO

Peligro de que conduce directamente a lesio-
nes graves o irreversibles, o incluso la muer-

te.

ADVERTENCIA

Peligro de que conduce directamente a lesio-
nes graves o incluso la muerte.

PRECAUCIÓN

Peligro que puede provocar lesiones y daños.

1.2 Instrucciones de uso

Consideraciones sobre el aparato:
• sólo deben usarlo personas que conocen su 

uso y tienen la tarea de utilizarlo 
• siempre debe funcionar bajo supervisión

Esta máquina no está diseñada para su uso por 
personas (incluidos niños) con facultades físicas, 
psíquicas o sensoriales reducidas, o falta de expe-
riencia y conocimiento.

Debe controlarse que los niños no jueguen con el 
aparato. 

Evite las técnicas de trabajo inseguras.

No debe utilizarse nunca el aparato sin filtro.

Apague el aparato y desconecte el enchufe de la 
red eléctrica en las siguientes situaciones:

• Antes de proceder a la limpieza y el manteni-
miento

• Antes de sustituir piezas
• Antes de cambiar el aparato
• Si se forma espuma o sale líquido

Además de las instrucciones de funcionamiento y 
las normas de prevención de accidentes aplicables 
en el país de uso, aplique las normas generales 
sobre seguridad y uso adecuado.

Antes de empezar a trabajar , el personal técnico 
debe tener conocimientos y formación en:
• uso de la máquina
• riesgos asociados con el material que se va a 

recoger
• eliminación segura del material recogido

1.3 Propósito y uso

Este extractor móvil de polvo está diseñado, desa-
rrollado y probado rigurosamente para funcionar de 
manera eficiente y segura cuando su mantenimiento 
es correcto y se utiliza de acuerdo con las siguien-
tes instrucciones.

Esta máquina es adecuada para uso industrial, 
como plantas, obras de construcción y talleres.

Esta máquina también es adecuada para uso co-
mercial, por ejemplo, en hoteles, escuelas, hospita-
les, fábricas, tiendas, oficinas y locales de alquiler.

Los accidentes debidos al mal uso sólo pueden evi-
tarlos los usuarios de la máquina.

LEA Y SIGA LAS INSTRUCCIONES DE SEGURI-
DAD. 

El aparato es adecuado para recoger polvo seco no 
inflamable y líquidos.

Cualquier otra utilización se considerará uso indebi-
do. El fabricante no se responsabiliza de los daños 
causados por un uso inadecuado. El riesgo para tal 
uso está cubierto exclusivamente por el usuario. El 
uso adecuado incluye también una operación co-
rrecta y realizar el mantenimiento y las reparaciones 
según lo especificado por el fabricante. 

El aparato es adecuado para recoger polvo seco no 
inflamable y líquidos, y polvo peligroso con valores 
OEL (Límite de Exposición Ocupacional) > 1 mg/m³. 
Polvo de clase L (IEC 60335-2-69).

Para las máquinas destinadas a polvo de clase L, el 
material del filtro se somete a prueba. El grado 
máximo de permeabilidad es 1 % y no hay ningún 
requisito especial para su eliminación.

Para extractores de polvo se debe garantizar una 
adecuada tasa L de cambio de aire cuando el aire 
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de salida se devuelve a la habitación. Tenga en 
cuenta las normativas nacionales antes de usar.

1.4  Conexión eléctrica

Se recomienda conectar la máquina mediante un 
interruptor diferencial de corriente residual.

Compruebe las piezas eléctricas (enchufes, cone-
xiones y conectores) y el alargador para garantizar 
que mantienen el aislamiento.

Los acoplamientos y los conectores de los cables 
de alimentación y los alargadores deben ser hermé-
ticos.

1.5 Alargador

Como cable alargador utilice únicamente la versión 
especificada por el fabricante o uno de mayor cali-
dad.

Cuando utilice un alargador, compruebe las seccio-
nes transversales del cable:

Longitud del cable Sección transversal
< 16 A < 25 A

hasta 20 m 1,5 mm2 2,5 mm2

20 a 50 m 2,5 mm2 4,0 mm2

1.6 Garantía

Nuestras condiciones generales se aplican a la ga-
rantía.

Las modificaciones no autorizadas en el aparato, el 
uso incorrecto de los cepillos, además de utilizar el 
aparato de forma distinta a su finalidad, eximen al 
fabricante de cualquier responsabilidad por los da-
ños causados. 

1.7 Advertencias importantes

ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de 
incendios, descargas eléc-

tricas o lesiones, lea y siga to-
das las instrucciones de segu-
ridad y las indicaciones de 
precaución antes de su uso. 
Esta máquina está diseñada 
para ser segura cuando se 
usa para limpiar según se es-
pecifica. En caso de producir-
se daños a las piezas eléctri-

cas o mecánicas, la máquina 
y sus accesorios deben ser 
reparados por un servicio téc-
nico cualificado o por el fabri-
cante antes volver a usarlos 
con el fin de evitar mayores 
daños a la máquina o lesiones 
al usuario.
No deje la máquina cuando 
esté enchufada.  Desconéc-
tela cuando no esté en uso y 
antes de realizar su manteni-
miento.
El aparato sólo debe usarse 
en exteriores ocasionalmente.
No lo utilice si el cable o el 
enchufe está dañado. Para 
desenchufar, sujete el en-
chufe, no el cable. No toque 
el enchufe ni la máquina con 
las manos mojadas. Apague 
todos los controles antes de 
desenchufar.
No tire del cable ni transpor-
te el aparato tirando de él, 
no use el cable como asa, no 
cierre una puerta sobre el ca-
ble ni lo exponga a bordes o 
esquinas afiladas. No encien-
da la máquina sobre el cable. 
Mantenga el cable lejos de su-
perficies calientes.
Mantenga el cabello, la ropa 
suelta, los dedos y todas las 
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partes del cuerpo lejos de las 
aberturas y piezas móviles. 
No coloque ningún objeto en 
las aberturas ni use el apara-
to con la apertura bloqueada. 
Mantenga las aberturas libres de 
polvo, pelusas, pelos y cualquier 
objeto que pueda reducir el flujo 
de aire.
No utilizar en zonas exteriores 
a baja temperatura.
No la use para recoger líqui-
dos inflamables o combusti-
bles tales como gasolina, ni 
en áreas donde puedan estar 
presentes.
No recoja nada que se esté 
quemando o desprenda humo, 
como cigarrillos, cerillas o ce-
nizas calientes.
Tenga especial cuidado al lim-
piar escaleras.
No lo utilice a menos que los 
filtros estén instalados.
Si la máquina no funciona co-
rrectamente o se ha caído, 
dañado, dejado en el exterior 
o caído al agua, envíelo a un 
centro de servicio técnico o a 
su distribuidor.
Si hay un escape de espuma 
o líquido de la máquina, apá-
guela inmediatamente

La máquina no puede utilizar-
se como una bomba de agua. 
La máquina está diseñada 
para aspirar mezclas de aire y 
agua.
Conecte la máquina a una 
fuente de alimentación con 
conexión a tierra. La toma de 
corriente y alargador deben 
tener un conductor de protec-
ción.
Disponga de buena ventilación 
en el lugar de trabajo.
No utilice la máquina como 
una escalera. La máquina 
puede volcar y dañarse. Peli-
gro de lesión.
Utilice únicamente la toma de 
corriente en la máquina para 
los fines especificados en las 
instrucciones.

2 Riesgos 
2.1 Componentes eléctricos

PELIGRO
La sección superior de la 
máquina contiene compo-

nentes activos.
El contacto con componentes 
bajo tensión puede ocasionar 
lesiones graves o incluso mor-
tales.
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1. No salpique con agua la 
parte superior de la máqui-
na.

PELIGRO
Se puede producir electro-
cución por una mala cone-

xión.
Tocar un cable eléctrico defec-
tuoso puede provocar lesiones 
graves o incluso mortales.
1. Procure no dañar el cable 

de alimentación, por ejem-
plo, al pasarle por encima, 
tirando de él o aplastándolo.

2. Compruebe regularmente 
si el cable de alimentación 
eléctrica está dañado o pre-
senta signos de envejeci-
miento.

3. Si el cable de alimentación 
está dañado debe sustituirlo 
un distribuidor autorizado de 
Makita o personas cualifi-
cadas para evitar cualquier 
riesgo.

4. En ningún caso debe permi-
tirse que el cable de la fuen-
te de alimentación envuelva 
los dedos de las manos ni 
cualquier parte del cuerpo 
de los operadores.

2.2 Polvo peligroso

ADVERTENCIA
Materiales peligrosos.
Aspirar materiales peli-

grosos puede causar lesiones 
graves o incluso mortales.
1. Con esta máquina no deben 

recogerse los materiales si-
guientes:

 – Materiales calientes (ci-
garrillos encendidos, bra-
sas calientes, etc.)

 – líquidos inflamables, ex-
plosivos o corrosivos 
(como petróleo, disolven-
tes, ácidos, álcalis, etc.)

 – Polvo inflamable o explo-
sivo (por ejemplo magne-
sio o polvo de aluminio, 
etc.)

2.3 Piezas de repuesto y accesorios

PRECAUCIÓN

Piezas de repuesto y accesorios.

El uso de repuestos, cepillos y accesorios 
no originales puede comprometer la seguridad del 
aparato.

1. Utilice sólo piezas de repuesto y accesorios de 
Makita. Las piezas de repuesto que pueden 
afectar a la salud y la seguridad del operador y 
al funcionamiento del aparato, se especifican a 
continuación:

Descripción Nº de pedido

Filtro  PTFE plano, 1 unidad. W107418351

Bolsa de filtro de pelusa, 5 unidades. W107418353

Bolsa de residuos, 5 unidades. W107418355

Filtro PET del aire de refrigeración del 
motor, 1 unidad. W107418352
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2.4 Atmósferas explosivas o inflamables

PRECAUCIÓN

Esta máquina no es adecuada para usar en 
atmósferas explosivas o inflamables, o donde 
la atmósfera pueda provenir de líquidos voláti-

les o gases o vapores inflamables.

3 Control / Funcionamiento
PRECAUCIÓN

Se pueden producir daños debido a una ten-
sión de alimentación inadecuada.

El aparato puede resultar dañado como resultado de 
estar conectado a una tensión inadecuada.

1. Asegúrese de que la tensión que aparece en la 
placa indicadora corresponde con la de la fuente 
de alimentación.

3.1 Puesta en marcha y funcionamiento de la 
máquina

1. Compruebe que el interruptor eléctrico está apa-
gado (en la posición 0).

2. Compruebe que los filtros adecuados están ins-
talados en la máquina.

3. A continuación, conecte la manguera de aspi-
ración en la boca de aspiración tirando del tubo 
flexible hacia adelante hasta que encaje firme-
mente en su lugar en la toma.

4. A continuación, conecte los dos en el mango, 
gire los tubos con el fin de garantizar que estén 
correctamente ajustados.

5. Coloque una boquilla adecuada para el tubo. 
Elija la boquilla en función del tipo de material 
que se va a recoger.

6. Si se utiliza para la extracción de polvo junto 
con la herramienta de producción de polvo, co-
necte el extremo de la manguera de aspiración 
con un adaptador apropiado.

7. Conecte el enchufe en una toma de corriente 
adecuada.

8. Coloque el interruptor eléctrico en la posición I 
para arrancar el motor.

Posición I:  
Activa la máquina
Posición :  
Detiene la máquina. Alimentación 
constante en el enchufe
Posición AUTO :  
Activa el encendido/apagado 
automático funcionamiento

Posición I+  : 
Activa la máquina con la función de 
limpieza del filtro desactivada

Posición AUTO +  :  
Activa la función de encendido/
apagado automático con la función 
automática de limpieza del filtro 
desactivada
Operación de control de velocidad 
en la perilla de ajuste separada

3.2 Toma de encendido/apagado automático 
para herramientas eléctricas

PRECAUCIÓN

Toma del aparato.

La toma del aparato está diseñada para 
equipos auxiliares eléctricos; ver datos técnicos de 
referencia.

1. Antes de conectar un aparato, apague la máqui-
na y el aparato que se va a conectar.

2. Lea las instrucciones de funcionamiento del apa-
rato que se va a conectar y las indicaciones de 
seguridad.

La máquina incluye una toma de corriente con con-
tacto de puesta a tierra. Sirve para conectar una 
herramienta eléctrica. La toma dispone de alimen-
tación permanente cuando el interruptor eléctrico 
está en posición , es decir, la máquina se puede 
utilizar como cable de extensión.

En la posición AUTO la máquina se puede conectar 
y desconectar mediante la herramienta de alimenta-
ción conectada. La suciedad se recoge inmediata-
mente. Para cumplir con las regulaciones, solamen-
te se deben conectar herramientas aprobadas.

El consumo máximo de energía del dispositivo eléc-
trico conectado se indica en la sección "Especifica-
ciones".

Antes de poner el interruptor en la posición AUTO 
asegúrese de que la herramienta conectada a la 
toma del aspirador está apagada.

3.3 AutoClean

La máquina está equipada con un sistema auto-
mático de limpieza del filtro. Un ciclo de limpieza 
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frecuente durante la operación asegura el que el 
rendimiento de la aspiradora es máximo.

Si el rendimiento de la aspiradora disminuye o en 
aplicaciones con mucho polvo, se recomienda una 
operación manual de limpieza del filtro:

1. Apague la máquina.
2. Cierre las boquillas o la apertura del tubo de 

succión con la palma de la mano.
3. Ponga el interruptor en posición "I" y deje que 

la máquina funcione durante unos 10 segundos 
con la abertura de la manguera de aspiración 
cerrada.

Si la potencia de succión no aumenta, retire el filtro 
y límpielo mecánicamente o reemplácelo.

Para ciertas aplicaciones, como recogida en moja-
do, se recomienda apagar el sistema de limpieza 
automática del filtro. Consulte el capítulo 3.1.

3.4 Conexión antiestática*) 

PRECAUCIÓN

La máquina está equipada con un sistema 
antiestático para descargar la electricidad 

estática que puede generarse durante la recogida 
del polvo.

El sistema antiestático se coloca en la parte frontal 
de la parte superior del motor y crea una conexión a 
tierra con la toma del recipiente. 

Para un funcionamiento apropiado se recomienda el 
uso de una manguera de aspiración eléctricamente 
conductora o antiestática. 

1. Al insertar la bolsa de residuos opcional com-
pruebe que se mantiene la conexión antiestáti-
ca.

3.5 Filtro del aire de refrigeración

Para proteger la electrónica y el motor, la máquina 
está equipada con un difusor de aire de refrigera-
ción. Limpie con regularidad el difusor de aire de 
refrigeración. 

Para zonas con una alta concentración de polvo 
fino en el aire circundante se recomienda equipar la 
máquina con un cartucho de filtro de aire de refrige-
ración opcional para evitar que el polvo se asiente 
dentro de los canales de aire y el motor. Póngase en 
contacto con su representante de ventas.

PRECAUCIÓN

Si el filtro de aire de refrigeración está obstrui-
do por el polvo, se puede activar el interruptor 

de protección de sobrecarga del motor. 

1. En tal caso, apague la máquina, limpie el filtro 
de aire de refrigeración y deje que la máquina 
se enfríe durante unos 5 minutos.

3.6 Recogida en húmedo

PRECAUCIÓN

La máquina está equipada con un sistema de 
flotación que la apaga cuando el nivel de lí-

quido es máximo.

1. Cuando esto ocurre, apague la máquina.
2. Desconecte la máquina de la toma y vacíe el 

depósito.
3. Nunca recoja líquidos si no están colocados el 

limitador del nivel de agua y el filtro.
4. No absorba líquidos inflamables
5. Antes de recoger líquidos, retire siempre la bol-

sa del filtro/polvo para comprobar que el limita-
dor del nivel de agua funciona correctamente.

6. Si se forma espuma detenga la operación y va-
cíe el depósito.

7. Limpiar de forma regular el nivel de agua que 
limita el dispositivo  y compruebe si hay daños.

Antes de vaciar el depósito, desenchufe la máquina. 
Desconecte la manguera de la toma tirando de la 
manguera. Suelte el pestillo tirando hacia afuera de 
modo que se libere la parte superior del motor. Le-
vante la parte superior del motor desde el depósito. 
Siempre vacíe y limpie el depósito y el limitador del 
nivel de agua después de recoger líquidos. 

Para vaciar el depósito inclínelo hacia atrás o hacia 
los lados y vierta el líquido en un desagüe en el sue-
lo o similar. 

Vuelva a colocar la parte superior de motor en el 
depósito. Fije la parte superior del motor con los 
pestillos.

Las maniobras pesadas pueden, por error, activar 
el limitador del nivel de agua. Si esto sucediera; 
apague la máquina y espere 3 segundos para reini-
ciar el dispositivo. Continúe para operar la máquina 
después.

3.7 Recogida en seco

PRECAUCIÓN

Se debe tener precaución al recoger materia-
les peligrosos para el medioambiente.

Los materiales recogidos pueden constituir un peli-
gro para el medioambiente.
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1. Deseche los residuos según la normativa.

Quite el conector eléctrico de la toma antes de va-
ciar después de una recogida en seco. Suelte el 
pestillo tirando hacia afuera de modo que se libere 
la parte superior del motor. Levante la parte superior 
del motor desde el depósito. 

Filtro: Compruebe los filtros. Para limpiar el filtro, 
puede agitarlo, cepillarlo o lavarlo. Espere hasta que 
el filtro esté seco antes de volver a recoger polvo.

Bolsa para el polvo: compruebe la bolsa para ase-
gurar el factor de relleno. Sustituya la bolsa si es 
necesario. Extraer la bolsa. La nueva bolsa se in-
serta pasando el cartón con la membrana de goma 
a través de la toma de vacío. Asegúrese de que la 
membrana de goma está más allá de la toma de 
vacío.

Después de vaciar: cierre la parte superior del 
motor en el depósito y fíjela con los pasadores. No 
recoja nunca material seco sin filtro en la máquina. 
La eficacia de succión de la máquina depende del 
tamaño y la calidad del filtro y la bolsa para el polvo. 
Por lo tanto, utilice sólo filtros y bolsas para el polvo 
originales.

4 Después de usar la 
máquina

4.1 Después de usar

Retire el enchufe de la toma cuando la máquina no 
está en uso. Enrolle el cable desde la máquina. El 
cable de alimentación puede enrollarse alrededor de 
la parte superior del motor, en el depósito, colocarse 
en el gancho incluido o en el soporte de sujeción. 
Algunos modelos tienen lugares de almacenamiento 
especiales para los accesorios. 

4.2 Transporte

1. Antes de transportar la máquina, cierre todos los 
pasadores.

2. No incline la máquina si hay líquido en el depó-
sito de residuos.

3. No utilice un gancho de grúa para levantar la 
máquina.

4. No levante la máquina por el mango del trolley*) 
o el mango de la MAKPAC-Box*).

4.3 Almacenamiento

Guarde el aparato en un lugar seco y protegido de 
la lluvia y las heladas. La máquina debe almace-
narse en el interior. Los filtros húmedos y la parte 
interior del depósito de líquido se secarán antes de 
su almacenamiento.

4.4 Almacenamiento de accesorios y 
herramientas 

Para el transporte y el almacenamiento de acceso-
rios o herramientas, la máquina dispone de raíles 
en el lateral que permiten la sujeción con correas u 
otros medios. Una correa flexible y ganchos se in-
cluyen en la parte posterior de la máquina para fijar 
la manguera de aspiración o el cable de red. Para 
obtener instrucciones consulte la guía de referencia 
rápida.

Una adaptador opcional*) con sistema de fijación se 
puede instalar en la parte superior de la máquina 
para fijar carcas de almacenamiento de 2 o 4 pun-
tos.

Quite el conector eléctrico de la toma antes de insta-
lar el adaptador.

PRECAUCIÓN*)

No levante la máquina en el adaptador sin 
haber colocado la carcasa de almacenamien-

to de forma segura. Tenga en cuenta el peso y el 
equilibrio del aparato en caso de almacenamiento. 
El peso máximo en la carcasa de almacenamiento 
es de 30 kg.

4.5 Reciclar la máquina

Inutilice la máquina.

1. Desconecte la máquina.
2. Corte el cable de alimentación.
3. No deseche los aparatos eléctricos con la basu-

ra doméstica.

Debido a la presencia de componentes peli-
grosos en el equipo, el equipo eléctrico y elec-
trónico desechado puede tener un impacto 

negativo para el medioambiente y la salud humana.

¡No tire los aparatos eléctricos y electrónicos junto 
con los residuos domésticos!

De conformidad con las Directivas Europeas sobre 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos, y su 
adaptación a la ley nacional, el equipo eléctrico y 
electrónico desechado deberá ser recogido por se-
parado y trasladado a un punto distinto de recogida 
de desechos municipales, que cumpla con los regla-
mentos de protección medioambiental. Esto se indi-
ca mediante el símbolo de cubo de basura tachado 
colocado en el equipo.

5 Mantenimiento
5.1 Inspección y mantenimiento regular

El mantenimiento y la inspección periódica de la má-
quina debe realizarlo personal cualificado de confor-
midad con la legislación y reglamentos pertinentes. 
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En particular, las pruebas del sistema eléctrico de 
continuidad de tierra, resistencia de aislamiento y 
estado de los cables flexibles deben realizarse con 
frecuencia. 

En caso de cualquier defecto, la máquina DEBE 
retirarse del servicio, revisarse completamente y en-
viarse a reparar por un servicio técnico autorizado. 

Al menos una vez al año, un técnico de Makita o 
una persona con la formación adecuada debe rea-
lizar una inspección técnica que incluya filtros, pre-
sión del aire y mecanismos de control.

5.2 Mantenimiento

Retire el enchufe de la toma antes de realizar el 
mantenimiento. Antes de usar la máquina, asegúre-
se de que la frecuencia y la tensión que se indican 
en la placa de características corresponden con la 
tensión de la red.

La máquina está diseñada para funcionar de forma 
continua. Dependiendo de las horas de funcio-
namiento, deben recambiarse los filtros de polvo. 
Limpie la máquina con un paño seco y una pequeña 
cantidad de spray limpiador.

Durante el mantenimiento y la limpieza, maneje la 
máquina de manera tal que no haya peligro para el 
personal de mantenimiento ni para otras personas.

En el área de mantenimiento
• Use ventilación obligatoria filtrada
• Use ropa protectora.
• Limpie el área de mantenimiento de manera que 

no haya fuga de sustancias peligrosas al entor-
no.

Durante el mantenimiento y la reparación, todas las 
partes contaminadas que no pudieron limpiarse de 
manera satisfactoria deben ser:
• Embalarse en bolsas selladas
• Desecharse según la normativa vigente de eli-

minación de residuos.

Para más información sobre el servicio postventa 
póngase en contacto con su distribuidor o el repre-
sentante de Makita en su país. Consulte el reverso 
de este documento.

6 Información adicional
6.1 Declaración de conformidad de la UE

Solo para países europeos:

Por la presente declaramos que la máquina 
designada a continuación cumple, tanto en lo que 
respecta a su diseño y tipo constructivo como a la 
versión puesta a la venta por nosotros, las normas 
básicas de seguridad y sobre la salud que figuran 
en las directivas comunitarias correspondientes. La 
presente declaración perderá su validez en caso de 
que se realicen modificaciones en la máquina sin 
nuestro consentimiento explícito.
Producto: Aspirador para el empleo en mojado y 

seco
Modelo:  VC4210L

Directivas comunitarias aplicables:
2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE

Normas armonizadas aplicadas:
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN IEC 61000-3-2:2019
EN 61000-3-3:2013+A1:2019
EN IEC 63000:2018

Persona autorizada para la documentación:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 
3070 Kortenberg, Belgium

01.07.2020
Hiroshi Tsujimura
Director - Makita Europe N.V.
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 
3070 Kortenberg, Belgium
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Guia de consulta rápida
Elementos operacionais

1 Gancho da mangueira
2 Pega
3 Posições do acessório
4 Controlo de velocidade
5 Interruptor
6 Roda
7 Depósito
8 Conector de admissão
9 Frontal
10 Tomada do aparelho

O guia visual de consulta rápida

O guia visual de consulta rápida foi concebido para 
o ajudar a arrancar, operar e guardar o aparelho. O 
guia divide-se em 4 secções, que são representa-
das por símbolos:

A

Antes do arranque

LEIA AS INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO 
ANTES DE UTILIZAR!
A1 - Desembalar acessórios
A2 - Instalação do saco do filtro
A3 - Instalação do saco de resíduos
A4 - Inserção e operações da mangueira
A5 - Colocação de acessórios
A6 - Instalação do prato adaptador
A7 - Instalação da pega do carrinho

B

Controlo/Operação
B1 - Sistema de limpeza de filtro AutoClean
B2 - Guardar o cabo e a mangueira

C

Ligar aparelhos eléctricos
C1 - Adaptação de ferramenta elétrica

D

Manutenção
D1 - Substituição do saco do filtro
D2 - Substituição do saco de resíduo
D3 - Substituição do filtro
D4 - Limpeza do difusor de ar de refrigeração do 

motor
D5 - Limpeza de juntas e flutuador
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1 Instruções de segurança

Este documento contém a informação de segurança 
relevante para o aparelho assim como um guia de 
consulta rápida. Antes de colocar a sua máquina a 
trabalhar pela primeira vez, leia atentamente e na 
íntegra este manual de instruções. Guarde as ins-
truções para utilização posterior.

Informações adicionais

Podem ser encontradas informações adicionais so-
bre o aparelho no nosso site em www.makita.com. 

Se pretende colocar outras questões, deverá con-
tactar o representante da assistência Makita res-
ponsável pelo seu país.

Consulte o verso deste documento.

1.1 Símbolos utilizados para marcar 
instruções

PERIGO

Perigo que resulta directamente em lesões 
graves ou irreversíveis, ou até mesmo em 

morte.

AVISO

Perigo que pode resultar em lesões graves 
ou até mesmo em morte.

ATENÇÃO

Perigo que pode resultar em lesões e danos 
ligeiros.

1.2 Instruções de utilização

O aparelho:
• apenas deve ser utilizado por pessoas que te-

nham recebido instruções sobre a sua correcta 
utilização e que tenham sido especificamente 
encarregadas de operar o mesmo. 

• apenas deve funcionar sob supervisão.

Este aparelho não deve ser usado por pessoas 
(incluindo crianças) com capacidades físicas, sen-
soriais ou mentais diminuídas, ou com falta de ex-
periência e conhecimento.

As crianças estarão sob vigilância para garantir que 
não brincam com o aparelho. 

Não utilizar técnicas de trabalho inseguras.

Nunca utilize o aparelho sem um filtro.

Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada nas 
seguintes situações:
• Antes de o limpar e efetuar qualquer reparação
• Antes de substituir componentes

• Antes de trocar de aparelho
• Se se desenvolver espuma ou aparecer líquido

Além das instruções de funcionamento e dos regu-
lamentos de prevenção de acidentes vinculativos 
válidos no país onde a máquina vai ser utilizada, 
respeitar também os regulamentos reconhecidos de 
segurança e de utilização adequada.

Antes de começar a trabalhar, o pessoal operacio-
nal tem de ser formado e informado sobre:
• utilização da máquina
• riscos associados com o material a recolher
• eliminação segura do material recolhido

1.3 Finalidade

Este extrator de poeiras móvel foi concebido, de-
senvolvido e testado rigorosamente para funcionar 
com eficácia e segurança quando usado e mantido 
de forma adequada, em conformidade com as ins-
truções que se seguem.

Esta máquina é adequada para uso industrial, 
como, por ex., fábricas, estaleiros de construção e 
oficinas.

Esta máquina é adequada também para uso co-
mercial, por exemplo em hotéis, escolas, hospitais, 
fábricas, lojas, escritórios e empresas de aluguer.

Os acidentes devidos a má utilização apenas po-
dem ser evitados por quem usa a máquina.

LEIA E RESPEITE TODAS AS INSTRUÕES DE 
SEGURANÇA. 

O aparelho é adequado para a recolha de poeiras 
secas e não inflamáveis e de líquidos.

Qualquer outra utilização é considerada inadequa-
da. O fabricante não se responsabiliza por qualquer 
dano resultante dessa utilização. O risco dessa uti-
lização é assumido exclusivamente pelo utilizador. 
A utilização adequada também inclui a operação, 
assistência e reparações adequadas conforme es-
pecificado pelo fabricante. 

O aparelho é adequado para a recolha de poei-
ras secas e não inflamáveis e de líquidos, poeiras 
perigosas com valor de LEO (Limite de Exposi-
ção Ocupacional) > 1 mg/m³. Classe de Poeira L 
(IEC 60335-2-69).

Para máquinas destinadas à Classe de Poeira L, o 
material do filtro é testado. O nível máximo de per-
meabilidade é 1 % e não existem requisitos espe-
ciais para a eliminação.

Para extratores de poeiras, garante uma adequada 
taxa de permuta de ar L, quando o ar da exaustão 
é reintroduzido na sala. Observar os regulamentos 
nacionais antes de utilizar.
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1.4 Ligação elétrica

Recomenda-se a ligação da máquina através de um 
disjuntor de corrente residual.

Disponha os componentes eléctricos (tomadas, 
fichas e uniões) e o cabo de extensão de forma a 
manter a classe de protecção.

Os ligadores e uniões dos cabos e extensões de 
alimentação elétrica devem ser impermeáveis.

1.5 Extensão elétrica

Use apenas como extensão elétrica a versão espe-
cificada pelo fabricante ou uma de qualidade supe-
rior. 

Quando usar uma extensão elétrica, verifique as 
secções mínimas do cabo:

Comprimento do cabo Secção
< 16 A < 25 A

até 20 m 1,5 mm2 2,5 mm2

20 a 50 m 2,5 mm2 4,0 mm2

1.6 Garantia

As nossas condições gerais de negócio aplicam-se 
no que se refere à garantia.

As modificações não autorizadas no aparelho, a 
utilização de escovas incorrectas e a utilização do 
aparelho de outra forma que não para a finalidade 
a que se destina, isentam o fabricante de qualquer 
responsabilidade pelos danos resultantes. 

1.7 Avisos importantes

AVISO
Para reduzir o risco de in-
cêndio, choque eléctrico 

ou lesão corporal, leia e res-
peite todas as instruções de 
segurança e avisos de perigo 
antes de usar. Esta máquina 
está concebida para ser segu-
ra quando usada nas tarefas 
de limpeza especificadas. No 
caso de ocorrer alguma ano-
malia em peças elétricas ou 
mecânicas, a máquina e/ou 
acessório deverá ser reparado 
por um centro de assistência 

competente ou pelo fabricante 
antes de ser usado, de modo 
a evitar mais danos à máqui-
na ou lesões corporais ao utili-
zador.
Não deixe a máquina sem vi-
gilância quando estiver ligada 
à corrente eléctrica. Desligue 
da tomada quando não esti-
ver a ser utilizada e antes de 
quaisquer operações de ma-
nutenção.
A utilização do aparelho no 
exterior deve limitar-se a um 
uso ocasional.
Não utilize com o cabo ou a fi-
cha danificados. Para desligar 
da tomada, segure na ficha, 
não no cabo. Não manuseie 
a ficha ou a máquina com as 
mãos molhadas. Desligue to-
dos os controlos antes de reti-
rar da tomada.
Não puxe nem transporte o 
aspirador pelo cabo, não use 
o cabo como uma pega, não 
feche uma porta sobre o cabo, 
nem puxe o cabo sobre bor-
dos ou cantos afiados. Não 
passe a máquina sobre o 
cabo. Mantenha o caso afas-
tado de superfícies aquecidas.
Mantenha o cabelo, a roupa 
larga, os dedos e todas as 
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partes do corpo afastadas 
de aberturas e peças mó-
veis. Não coloque objectos 
em aberturas nem use com a 
abertura bloqueada. Mantenha 
as aberturas sem pó, cotão, pê-
los ou qualquer outro resíduo que 
possa reduzir o fluxo de ar.
Não utilize em zonas exterio-
res a baixa temperatura.
Não a utilize para apanhar 
líquidos inflamáveis ou com-
bustíveis como gasolina, nem 
o utilize em áreas em que es-
tes possam estar presentes.
Não apanhe nada que esteja 
a arder ou a fumegar, como 
cigarros, fósforos ou cinzas 
quentes.
Tenha um cuidado redobrado 
quando limpar em escadas.
Utilize apenas com os filtros 
colocados.
Se a máquina não estiver a 
funcionar bem ou tiver caído 
ou estiver danificada, for dei-
xada no exterior ou for deixa-
da cair dentro de água, leve-a 
a um centro de assistência ou 
representante.
Se ocorrer uma fuga de es-
puma ou líquido da máquina, 
desligue imediatamente.

A máquina não pode ser usa-
da como bomba de água. A 
máquina está preparada para 
aspirar ar e misturas com 
água.
Ligue a máquina a uma tomada 
elétrica devidamente equipada 
com ligação à terra. A tomada 
de saída e o cabo de extensão 
devem ter um condutor de prote-
ção operacional.
Assegure uma boa ventilação 
no local de trabalho.
Não utilize a máquina como 
escada ou degrau de escada. 
A máquina pode tombar e ficar 
danificada. Perigo de lesões.
Use a tomada da máquina 
apenas para os fins especifi-
cados nas instruções.

2 Riscos
2.1 Componentes elétricos

PERIGO
A secção superior da má-
quina contém componen-

tes com tensão elétrica
O contacto com componentes 
sob tensão elétrica origina le-
sões graves ou mesmo fatais.
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1. Nunca pulverize água sobre 
a secção superior da máqui-
na.

PERIGO
Choque elétrico devido a 
deficiente ligação de ca-

bos eletricos.
Tocar em cabos elétricos que 
estejam ligados de forma de-
ficiente pode originar lesões 
graves ou mesmo fatais.
1. Não danificar o cabo de 

alimentação eléctrica (por 
exemplo conduzindo por 
cima dele, puxando-o ou es-
magando-o).

2. Verificar regularmente se o 
cabo de alimentação eléc-
trica está danificado ou se 
apresenta sinais de enve-
lhecimento.

3. Se o cabo elétrico ficar 
danificado, deve ser subs-
tituído por um distribuidor 
autorizado da Makita ou por 
uma pessoa devidamente 
qualificada para evitar qual-
quer perigo.

4. Em circunstância alguma o 
cabo de alimentação elé-
trica deverá ser enrolado 
à volta dos dedos ou de 

qualquer parte do corpo dos 
operadores.

2.2 Poeiras perigosas

AVISO
Materiais perigosos.
Aspirar materiais perigo-

sos pode resultar em lesões 
graves ou mesmo fatais.
1. Não devem ser recolhidos 

pela máquina os seguintes 
materiais:

 – materiais quentes (cigar-
ros acessos, cinzas quen-
tes, etc.)

 – líquidos inflamáveis, ex-
plosivos, agressivos (por 
exemplo, gasolina, sol-
ventes, ácidos, alcalis, 
etc.)

 – poeiras inflamáveis e ex-
plosivas (por exemplo, 
poeira de magnésio ou 
alumínio, etc.)

2.3 Peças sobresselentes e acessórios

ATENÇÃO

Peças sobresselentes e acessórios.

O uso de peças sobresselentes, escovas e 
acessórios não originais pode prejudicar a seguran-
ça e/ou funcionamento do aparelho.

1. Utilize apenas peças sobresselentes e acessó-
rios originais da Makita. As peças sobresselen-
tes que podem afetar a saúde e segurança do 
operador e/ou o funcionamento do aparelho, 
são especificadas a seguir:
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Descrição Referência N.º

Filtro plano PTFE, 1 un. W107418351

Saco do filtro de velo, 5 un. W107418353

Saco de resíduos, 5 un. W107418355

Filtro do ar de refrigeração do motor 
PET, 1 un. W107418352

2.4 Em ambiente explosivo ou inflamável

ATENÇÃO

Esta máquina não deve ser usada em am-
bientes explosivos ou inflamáveis ou quando 

esses ambientes puderem ser produzidos pela pre-
sença de líquidos voláteis ou gases ou vapores in-
flamáveis.

3 Controlo / Operação
ATENÇÃO

Danos devido a tensão elétrica desadequada.

O aparelho pode ser danificado como conse-
quência da sua ligação a uma fonte de tensão elétri-
ca desadequada.

1. Assegure-se de que a tensão indicada na placa 
de funcionamento corresponde à tensão da fonte 
de alimentação de rede local.

3.1 Arranque e funcionamento da máquina

1. Verifique se o interruptor eléctrico está desliga-
do (na posição 0).

2. Verifique se estão instalados na máquina os 
filtros adequados.

3. Em seguida, ligue a mangueira de aspiração na 
entrada de aspiração existente na máquina, fa-
zendo pressão na mangueira até esta encaixar 
firmemente na referida entrada.

4. Depois, ligue os tubos com a pega da manguei-
ra, rode os tubos de forma a certificar-se de que 
estão devidamente encaixados.

5. Encaixe o bocal adequado na mangueira. Se-
leccione o bocal dependendo do tipo de material 
que se pretende recolher.

6. Se for usado para extração de poeiras em liga-
ção com ferramenta de produção de poeiras, 
deverá ligar-se a extremidade da mangueira de 
sucção com adaptador apropriado.

7. Ligue a ficha a uma tomada eléctrica adequada.
8. Coloque o interrutor elétrico na posição I de 

modo a fazer arrancar o motor.

Rodar para I:  
Ativa a máquina
Rodar :  
Para a máquina. Energia 
permanente na tomada.
Rodar AUTO :  
Ativa a função automática Ligar/
Desligar 

Rodar para I+  :  
Ativa a máquina com função 
de limpeza automática de filtro 
desativada

Rodar AUTO +  :  
Activa a função Automática Ligar/
Desligar com a função de limpeza 
automática do filtro desativada.
Função de controlo da velocidade 
em botão de rodar separado.

3.2 Tomada automática Ligar/Desligar para 
ferramentas elétricas

ATENÇÃO

Tomada do aparelho.

A tomada do aparelho está preparada para 
equipamento auxiliar elétrico; consultar os dados 
técnicos. 

1. Antes de fazer a ligação a um aparelho, desli-
gue sempre a máqiuna e o aparelho que irá ser 
ligado.

2. Leia as instruções de funcionamento do aparelho 
que irá ser ligado e respeite as notas de seguran-
ça ali contidas.

Está integrada na máquina uma tomada de aparelho 
com ligação de terra. Nela pode ser ligada uma fer-
ramenta elétrica externa. A tomada fornece energia 
permanente*), quando o interrutor elétrico está em 
posição , ou seja, a máquina pode ser usada 
como um cabo de extensão.

Em posição AUTO a máquina pode ser ligada e des-
ligada pela ferramenta elétrica ligada. A sujidade é 
imediatamente recolhida a partir da fonte de poeira. 
Para cumprir os regulamentos, apenas devem ser li-
gadas ferramentas que produzem poeira aprovadas.

O consumo máximo de energia do aparelho elétrico 
ligado encontra-se indicado na secção "Especifica-
ções".

Antes de passar o interrutor para a posição AUTO 
assegure-se de que a ferramenta ligada à tomada 
do aparelho está desligada.
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3.3 AutoClean

A máquina está equipada com um sistema de limpe-
za de filtro automático, o AutoClean. Será executado 
automaticamente um ciclo de limpeza frequente du-
rante o funcionamento para assegurar que o desem-
penho de sucção é sempre o melhor.

Se o desempenho de sucção diminuir ou em aplica-
ções com grande quantidade de poeira recomenda-
-se uma operação de limpeza manual do filtro: 

1. Desligue a máquina.
2. Tape os bocais ou a abertura da mangueira de 

aspiração com a palma da mão.
3. Rode o interrutor para a posição „I“ e deixe a 

máquina funcionar na velocidade máxima cerca 
de 10 segundos com a abertura da mangueira 
de sucção fechada.

Se a potência de sucção continuar reduzida retire o 
filtro e limpe mecanicamente ou substitua o filtro.

Para determinada aplicações, como a recolha com 
água, recomenda-se que desligue o sistema de lim-
peza automática do filtro. Para mais pormenores ver 
o capítulo 3.1.

3.4 Ligação antistática*) 

ATENÇÃO

A máquina está equipada com um sistema 
antiestático para descarregar a eletricidade 

estática que se possa desenvolver durante a recolha 
do pó.

O sistema antiestático está colocado na parte frontal 
do topo do motor e cria uma ligação à terra para o 
conector de admissão do reservatório.

Para um correto funcionamento, recomenda-se o 
uso de um condutor elétrico ou mangueira de suc-
ção antiestática. 

1. Quando inserir o saco de resíduos certifique-se 
de que é mantida a ligação antiestática.

3.5 Filtro do ar de refrigeração

Para proteger os componentes eletrónicos e o mo-
tor, a máquina está equipada com um difusor de ar 
de refrigeração. Limpe o difusor de ar de refrigera-
ção regularmente.

Para áreas com uma elevada concentração de pó 
fino no ar ambiente, recomenda-se que a máquina 
seja equipada com um cartucho de filtro de ar de 
refrigeração para impedir que o pó se instale dentro 
do canais de ar e do motor. Contacte o seu repre-
sentante de vendas local.

ATENÇÃO

Se o filtro de ar de refrigeração estiver entupi-
do pelo pó, pode ser ativado o interrutor de 

proteção de sobrecarga do motor.

1. Nesse caso desligue a máquina, limpe o filtro do 
ar de refrigeração e deixe a máquina arrefecer 
durante cerca de 5 minutos.

3.6 Recolha de líquidos

ATENÇÃO

A máquina está equipada com um sistema de 
limite do nível de água que desliga a máquina 

quando é atingido o nível máximo de líquido.

1. Quando observar este fenómeno, desligue a 
máquina.

2. Desligue a máquina da tomada e esvazie o de-
pósito.

3. Nunca apanhe líquidos sem o sistema de limite 
do nível de água e o filtro estarem colocados.  

4. Não recolha líquidos inflamáveis.
5. Antes de efetuar a recolha de líquidos, retire 

sempre o saco do filtro/saco do lixo e verifique 
se o limite do nível de água funciona devida-
mente.

6. Se aparecer espuma, pare imediatamente de 
trabalhar e esvazie o depósito.

7. Limpe regularmente o dispositivo de limitação 
do nível de água e verifique se existem sinais de 
danos.

Antes de esvaziar o depósito, desligue a máquina 
da tomada. Desligue a mangueira da entrada puxan-
do a mangueira para fora. Solte o fecho frontal pu-
xando-o para fora, de modo a que a parte superior 
do motor se solte igualmente. Abra a parte superior 
do motor do depósito. Esvazie e desligue sempre o 
depósito e o sistema de limite da água após a reco-
lha de líquidos. 

Esvazie inclinando o depósito para trás ou para os 
lados e verta os líquidos num orifício de drenagem 
no solo ou algo semelhante. 

Coloque novamente a parte superior do motor no 
contentor. Segure a parte superior do motor com os 
fechos.

As manobras pesadas podem, por erro, acionar o 
dispositivo de limitação do nível da água. Se isto 
acontecer, desligue a máquina e espere 3 segundos 
para reiniciar o dispositivo. Continue a utilizar a má-
quina depois disso.
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3.7 Recolha de materiais secos

ATENÇÃO

Aspiração de materiais perigosos para o am-
biente.

Os materiais aspirados podem representar um peri-
go para o ambiente.

1. Elimine a sujidade de acordo com os regula-
mentos legais.

Retire a ficha da tomada eléctrica antes de realizar 
qualquer operação de esvaziamento após a recolha 
de materiais secos. Solte o fecho frontal puxando-o 
para fora, de modo a que a parte superior do motor 
se solte igualmente. Abra a parte superior do motor 
do depósito.

Filtro: Verificar os filtros. Para limpar o filtro, pode 
agitá-lo, escová-lo ou lavá-lo. Espere até que o filtro 
esteja seco antes de começar a recolher o pó.

Saco do pó: verifique o saco para se certificar do 
nível de enchimento. Substitua o saco do pó se for 
necessário. Remova o saco antigo. O novo saco é 
encaixado fazendo passar a parte de cartão com a 
membrana de borracha através da entrada do as-
pirador. Assegure-se que a membrana de borracha 
passa para além da altura da entrada do aspirador.

Após o esvaziamento: feche a parte superior do 
motor para o reservatório e segure-a com os fechos. 
Nunca recolha materiais secos sem o filtro estar 
instalado na máquina. A eficiência de aspiração da 
máquina depende do tamanho e da qualidade do 
filtro e do saco. Por conseguinte, utilize apenas o 
filtro e os sacos originais.

4 Depois de utilizar a 
máquina

4.1 Após a utilização

Retire a ficha da tomada quando a máquina não 
estiver a ser utilizada. Enrole o cabo a partir da má-
quina. O cabo de alimentação pode ser enrolado 
em torno da parte superior do motor ou no depósito 
ou colocado no gancho incluído, ou em sistemas de 
fixação. Alguns modelos possuem compartimentos 
especiais de armazenamento dos acessórios. 

4.2  Transporte

1. Antes de transportar a máquina, feche todos os 
fechos.

2. Não incline a máquina se existirem líquidos no 
depósito de sujidade.

3. Não utilize uma grua para elevar a máquina.
4. Não eleve a máquina pela pega do carrinho*) ou 

a pega do MAKPAC-Box*).

4.3 Guardar

Armazene a máquina num local seco e protegido da 
chuva e do gelo. A máquina deve ser guardada ape-
nas no interior. Os filtros molhados e a parte interior 
do reservatório de líquido deverão ser secos antes 
de serem guardados.

4.4 Guardar acessários e ferramentas

Para o transporte e armazenamento conveniente de 
acessórios ou ferramentas, na parte lateral da má-
quina encontram-se carris que permitem uma fixa-
ção com cintas ou outros meios. Na parte de trás da 
máquina encontra-se uma cinta flexível e ganchos 
para prender a mangueira de sucção ou o cabo de 
alimentação. Consulte o guia de consulta rápida 
para obter instruções.

Pode ser instalado no topo da máquina um prato 
adaptador opcional*) com sistema de aperto para 
fixação em 2 ou 4 pontos de caixas de armazena-
mento.

Retire a ficha da tomada eléctrica antes de instalar o 
prato adaptador.

ATENÇÃO *)

Não eleve a máquina no prato adaptador sem 
ter instalada com segurança uma caixa de 

armazenamento. Confirme o peso e o equilíbrio do 
aparelho em caso de armazenamento. O peso máxi-
mo das caixas de armazenamento é de 30 kg.

4.5 Reciclagem da máquina

Inutilize a máquina antiga.

1. Desligue a máquina da tomada.
2. Corte o cabo de alimentação.
3. Não elimine aparelhos eléctricos juntamente 

com os resíduos domésticos.

Devido à presença de componentes perigosos 
no equipamento, o equipamento elétrico e ele-
trónico usado pode ter um impacto negativo no 

meio ambiente e na saúde humana.

Não elimine aparelhos elétricos e eletrónicos junta-
mente com resíduos domésticos!

De acordo com a Diretiva europeia relativa aos re-
síduos de equipamentos elétricos e eletrónicos e a 
respetiva adaptação à legislação nacional, os equi-
pamentos elétricos e eletrónicos usados devem ser 
recolhidos separadamente e entregues num ponto 
de recolha separado para resíduos municipais, que 
opere de acordo com os regulamentos de proteção 
ambiental. Tal é indicado pelo símbolo de contentor 
de lixo com rodas barrado com uma cruz colocado 
no equipamento.
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5 Manutenção
5.1 Inspeção e assistência regular

Devem ser realizadas inspeções e prestada assis-
tência de forma regular à sua máquina, por parte de 
pessoal qualificado, em conformidade com a legisla-
ção e os regulamentos relevantes. Em particular, de-
vem ser realizados frequentemente testes elétricos 
à continuidade de terra, à resistência do isolamento 
e ao estado do cabo flexível. 

Em caso de algum defeito, a máquina DEVE ser 
retirada do serviço, totalmente verificada e reparada 
por um técnico da assistência autorizada. 

Pelo menos uma vez por ano, um técnico da Makita, 
ou uma pessoa habilitada, devem efectuar uma ins-
pecção técnica que inclua filtros, estanqueidade do 
ar e mecanismos de controlo. 

5.2 Manutenção

Retire a ficha da tomada antes de realizar qualquer 
manutenção. Antes de usar a máquina assegure-se 
de que a frequência e a tensão na placa de classifi-
cação correspondem à tensão de alimentação.

A máquina está concebida para uma utilização in-
tensiva e permanente. Conforme o número de horas 
de funcionamento, o filtro de poeiras deve ser reno-
vado. Limpe a máquina com um pano seco e uma 
pequena quantidade de pulverizador de polimento.

Durante a manutenção e limpeza, manuseie a 
máquina de modo a que não represente qualquer 
perigo para o pessoal de manutenção ou outras 
pessoas.

Na zona de manutenção
• Utilize ventilação obrigatória filtrada
• Utilize vestuário de proteção
• Limpe a área de manutenção de forma a que 

nenhuma substância nociva entre em contacto 
com as zonas circundantes.

Durante o trabalho de manutenção e reparação, 
todas as partes contaminadas que não possam ser 
limpas satisfatoriamente têm de ser:
• Guardadas em sacos bem selados
• Eliminadas de forma a cumprir os regulamentos 

válidos para a eliminação desses resíduos. 

Contacte o seu representante de vendas ou o ser-
viço de pós-venda  da Makita responsável pelo seu 
país. Consulte o verso deste documento.

6 Informações adicionais
6.1 Declaração de conformidade UE

Apenas para países europeus:

Declaramos que a máquina a seguir designada 
corresponde às exigências de segurança e de 
saúde básicas estabelecidas nas Directivas CE 
por quanto concerne à sua concepção e ao tipo 
de construção assim como na versão lançada 
no mercado. Se houver qualquer modificação na 
máquina sem o nosso consentimento prévio, a 
presente declaração perderá a validade.

Produto: Aspirador para utilização a seco / húmido
Tipo:  VC4210L

Respectivas Directrizes da CE:
2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE

Normas harmonizadas aplicadas:
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN IEC 61000-3-2:2019
EN 61000-3-3:2013+A1:2019
EN IEC 63000:2018

Responsável pela documentação:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 
3070 Kortenberg, Belgium

01.07.2020
Hiroshi Tsujimura
Director - Makita Europe N.V.
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 
3070 Kortenberg, Belgium
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*) Opcijski dodaci/opcija ovisi o modelu
Prijevod izvornih uputa

1 Kuka za crijevo
2 Drška
3 
4 Kontrola brzine
5 
6 
7 Spremnik
8 
9 
10 

-

UPORABU!
A1
A2
A3
A4
A5
A6
A7

B

B1
B2 - Spremanje kabela i crijeva

C

C1

D

D1
D2
D3
D4
D5
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uputa 137
137
137
137
138
138
138

139
140
140
140

140
140
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OPREZ

• 

• 

-
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• 
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*) Opcijski dodaci/opcija ovisi o modelu
Prijevod izvornih uputa

-

-

2 2

2 2

-
-

-
-

-

-
-
-

pribor treba prije uporabe po-

-

-

-

-

-

ga za kabel i ne rabite kabel 
-

kliještiti vratima i nemojte ga 
-

-
-

-

-

-
-
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*) Opcijski dodaci/opcija ovisi o modelu
Prijevod izvornih uputa

-

-

-

-
-

-

-

-

-

-

-

-

-
-



140

D

GB

F

NL

I

N

S

DK

SF

E

P

GR

TR

SLO

HR

SK

CZ

PL

H

RO

BG

RUS

KAZ

EST

LV

LT

AL

MK

SR

UK

Makita VC4210L

*) Opcijski dodaci/opcija ovisi o modelu
Prijevod izvornih uputa

-

-

 –

 –

 – -
-

OPREZ

W107418351

W107418353

W107418355

W107418352

OPREZ

-

-

OPREZ

-

-

-

-
-

-

-
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*) Opcijski dodaci/opcija ovisi o modelu
Prijevod izvornih uputa

 

Okrenite na  
-

nim napajanjem
  

-

Okrenite na I +  

 +  

-

okretnom gumbu

OPREZ

-

-

-
-

-

-

-

-

-

*)

OPREZ

-
-

-

-

-

OPREZ

-
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*) Opcijski dodaci/opcija ovisi o modelu
Prijevod izvornih uputa

OPREZ

-

-

-

-

-

OPREZ

-

-

-

Provjerite je li gumena membrana prošla preko uzvi-

-

-

-

-

*)

MAKPAC-Box*)

-

-

*)

OPREZ*)
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*) Opcijski dodaci/opcija ovisi o modelu
Prijevod izvornih uputa
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*) Opcijski dodaci/opcija ovisi o modelu
Prijevod izvornih uputa
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*) 

1 Hák hadice
2 
3 Pozície príslušenstva
4 
5 
6 Koliesko
7 Zásobník
8 Kryt so vstupným otvorom
9 Západka
10 

-

A1 - Vyberanie príslušenstva
A2

A5 - Umiestnenie príslušenstva
A6
A7

B

B1
B2

C

C1 - Prispôsobenie prídavných nástavcov

D

D3
D4
        elektromotora
D5
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*) 

-

-

-

Pozri zadnú stranu tohto dokumentu.

dokonca k smrti.

poraneniam alebo dokonca k smrti.

zraneniam a škodám.

• 

• 

-
seností a znalostí.

-
ky.

-

• 
• 

• 
• ak sa tvorí pena alebo vyteká kvapalina.

Okrem prevádzkových pokynov a záväzných naria-

-

-

napríklad do hotelov, škôl, nemocníc, výrobných 

-

-
-

ne vykonávanie opráv v súlade s pokynmi výrobcu. 

-

-

-

oboznámte s vnútroštátnymi predpismi.
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*) 

-

-
chovaná trieda ochrany.

-

1,5 mm2 2,5 mm2

2,5 mm2 4,0 mm2

-

-
-

trickým prúdom alebo zrane-

-
-

-
škodeniu elektrických alebo 

alebo výrobca, aby sa zabrá-
-
-

-

-

-

-
-

-
dacie prvky.

-
-

na to, aby sa kábel nezasekol 

-
-

nedostal do kontaktu s teplými 
plochami.
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*) 

tela nedostali do otvorov ani 
-

-
mi otvormi. V otvoroch sa ne-

-

-
nie vzduchu.

-
bo výbušných kvapalín, ako 
napríklad benzín, alebo na 

-

dymí, ako napríklad cigarety, 
zápalky alebo horúci popol.

bol ponechaný vonku alebo 
spadol do vody, odneste ho do 

-

vypnite.
-

vysávanie zmesí vzduchu a 
vody.

-
ky. Elektrická zásuvka a predl-

-

úrazu.
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*) 

napätím.
-

1. 

Úraz elektrickým prúdom v 
-

zraneniu.
1. -

-

2. 
-

starnutia.
3. 

kábel poškodený, musí ho 
-

-

4. 

tela.

-
ných materiálov hrozí riziko 

zranení.
1. -

 –
cigarety, horúci popol a 
pod.),

 – -

zásady a pod.),
 –

-
níkový prach a pod).
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*) 

 

-

1. 
-

W107418351

W107418353

W107418355

Filter chladiaceho vzduchu 
elektromotora PET, 1 ks. W107418352

-
-

-
ho napätia.

1. -

1. 
polohe 0). 

2. 

3. 

otvore. 
4. 

5. -

6. 

7. 
8. -

 
Zariadenie sa zapne

 
Zariadenie sa zastaví. Zásuvka s 

  
Zariadenie sa automaty zapne/vypne 
prevádzka

 
Zariadenie sa zapne s vypnutou 

  
Uvedenie do prevádzky automatic-
kým zapnutím/vypnutím s vypnutou 

-

-
-

1. -

2. 
-

-
-

prepnutý do polohy -
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*) 

-

-

-

1. 
2. 

hadice.
3. -

sekúnd s otvoreným nasávacím otvorom hadice.

-

*)

-

sa pri vysávaní prachu.

-
ky vodivú alebo antistatickú saciu hadicu.

1. 

-

-

vzduchu, aby sa zabránilo usadzovaniu prachu vo 

 
-

1. -
-

-
-

1. 
2. -

prázdnite zásobník.
3. 

4. 
kvapalín.

5. 
-

6. 
vyprázdnite.

7. 

-
-
-

Potom zásobník vyprázdnite vyklopením dozadu ale-

zaistite prednými západkami.

-

 -

-
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*) 

1. 

Pred vyprázdnením po suchom vysávaní vytiahnite 

-
chádza okolo výstupku na sacom vstupnom otvore.

 Veko motora zatvorte na zásobník 
-

-

špeciálnymi priehradkami na odkladanie príslušen-
stva. 

1. Pred prepravou zaistite všetky západky.
2. -

3. -
va.

4. *) alebo ruko-
*).

-

vysušte.

-

-

-

 
-

-

1. 
2. 
3. -

neho odpadu.

 -
-

-

V súlade s európskou smernicou o odpade z elek-
trických a elektronických zariadení a v súlade s 
prispôsobenými vnútroštátnymi právnymi predpismi 

-

nádoby na zariadení.

-

s príslušnými právnymi predpismi a nariadeniami. 
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*) 

vyradený z prevádzky, kompletne skontrolovaný a 
opravený autorizovaným servisným technikom. 

-
nizmov. 

-
-

 
-

-

• 
• 

-

-

• 
• 

-
hoto odpadu.

-

Pozri zadnú stranu tohto dokumentu.

zdravia uvedeným v smerniciach EÚ. Pri zmene 

3070 Kortenberg, Belgium

01.07.2020

3070 Kortenberg, Belgium
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*)

1 Hák pro hadici
2 
3 
4 
5 
6 
7 Nádoba
8 
9 Západka
10 

-
-

A

A1
A2
A3
A4
A5
A6
A7

B

B1
B2

C

C1

D

D1
D2
D3
D4
D5
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157
157
157

158
158
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159
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160

160
160

*) 160
160
161
161

161
161
161
161
161
162

162
162
162

163
163
164



156

D

GB

F

NL

I

N

S

DK

SF

E

P

GR

TR

SLO

HR

SK

CZ

PL

H

RO

BG

RUS

KAZ

EST

LV

LT

AL

MK

SR

UK

Makita VC4210L

*)

-

-

-

-

• -

• 

-

• 
• 
• 
• 

• 
• 
• 

-
-

-

-

-

-

-

-

-



157

D

GB

F

NL

I

N

S

DK

SF

E

P

GR

TR

SLO

HR

SK

CZ

PL

H

RO

BG

RUS

KAZ

EST

LV

LT

AL

MK

SR

UK

Makita VC4210L

*)

-

-

-

-

2 2

2 2

-

-

-

-

-
-

-
-
-
-
-

-

-

-

-

-
-
-
-

-

-



158

D

GB

F

NL

I

N

S

DK

SF

E

P

GR

TR

SLO

HR

SK

CZ

PL

H

RO

BG

RUS

KAZ

EST

LV

LT

AL

MK

SR

UK

Makita VC4210L

*)

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-



159

D

GB

F

NL

I

N

S

DK

SF

E

P

GR

TR

SLO

HR

SK

CZ

PL

H

RO

BG

RUS

KAZ

EST

LV

LT

AL

MK

SR

UK

Makita VC4210L

*)

-
-

-

-
-

-

-
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-
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-
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1 
2 Uchwyt
3 Akcesoria
4 
5 
6 
7 
8 Wlot
9 
10 

-
-
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Kiirkasutusjuhend
Tööelemendid

1 Vooliku konks
2 Käepide
3 Tarvikute asendid
4 Kiiruse juhtelement
5 Lüliti
6 Seadme all olev ratas
7 Mahuti
8 Sisselaskeliitmik
9 Riiv
10 Seadme pistikupesa

Piltidega kiirkasutusjuhend

Piltidega kiirkasutusjuhend on mõeldud abiks sead-
me kasutusele võtmisel, sellega töötamisel ja selle 
hoiustamisel. Juhend on jagatud 4 ossa, mida tähis-
tavad sümbolid:

A 

Enne käivitamist

ENNE KASUTAMIST LUGEGE KASUTUSJUHEND  
LÄBI!
A1 - Tarvikute lahtipakkimine
A2 - Filtrikoti paigaldus
A3 - Ühekordselt kasutatava koti paigaldus
A4 - Vooliku lisamine ja kasutamine
A5 - Tarvikute paigaldamine
A6 - Adapterplaadi paigaldus
A7 - Tõstekäepideme paigaldus

B

Juhtimine/kasutamine
B1 - AutoClean filtri puhastussüsteem
B2 - Juhtme ja vooliku hoidik

C

Elektriseadmete ühendamine
C1 - Mootortööriista kohandamine

D

Hooldus:
D1 - Filtrikoti välja vahetamine
D2 - Ühekordselt kasutatava koti välja vahetamine
D3 - Filtri välja vahetamine
D4 - Mootori jahutusõhu hajuti puhastamine
D5 - Tihendite ja ujuki puhastamine

Sisu
1 Ohutusjuhised ......................................... 229

1.1 Juhiseid tähistavad sümbolid ............. 229
1.2 Kasutusjuhend ................................... 229
1.3 Otstarve ja otstarbekohane kasutus ... 229
1.4 Elektriühendus ................................... 229
1.5 Pikendusjuhe ...................................... 230
1.6 Garantii ............................................... 230
1.7 Olulised hoiatused .............................. 230

2 Riskid........................................................ 231
2.1 Elektrilised komponendid ................... 231
2.2 Ohtlik tolm .......................................... 232
2.3 Varuosad ja tarvikud ........................... 232
2.4 Plahvatusohtlikus või  

kergestisüttivas keskkonnas .............. 232

3 Juhtimine/kasutamine............................. 232
3.1 Masina käivitamine ja kasutamine ..... 232
3.2 Auto-On/Off pistikupesa elektrilistele 

tööriistadele ........................................ 233
3.3 AutoClean .......................................... 233
3.4 Antistaatiline ühendus*)  ..................... 233
3.5 Jahutusõhu filter ................................. 233
3.6 Märg kogumine .................................. 234
3.7 Kuiv kogumine .................................... 234

4 Pärast masina kasutamist ...................... 234
4.1 Pärast kasutamist ............................... 234
4.2 Transportimine ................................... 234
4.3 Hoiulepanek ....................................... 234
4.4 Tarvikute ja tööriistade hoiustamine ... 234
4.5 Masina ringlussevõtmine .................... 235

5 Hooldus .................................................... 235
5.1 Regulaarne teenindus ja kontroll ........ 235
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6.1 ELi vastavusdeklaratsioon ................. 235
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*) Valikulised tarvikud / Valikud sõltuvad mudelist
Originaaljuhiste tõlge

1 Ohutusjuhised

Käesolevast peatükist leiate seadmega seotud 
ohutusinfo koos kiirkasutusjuhendiga. Käesolev 
kasutusjuhend tuleb enne masina esmakordset käi-
vitamist hoolikalt läbi lugeda. Hoidke juhised edaspi-
diseks kasutamiseks alles.

Edasine kasutajatugi

Täiendavat infot seadme kohta leiate meie kodule-
heküljel www.makita.com. 

Täiendavate küsimuste korral võtke palun ühendust 
oma kohaliku Makitai teeninduskeskusega.

Kontaktid leiate käesoleva juhendi tagaküljelt.

1.1 Juhiseid tähistavad sümbolid

OHT!

Oht, mis põhjustab tõsiseid või pöördumatuid 
vigastusi või koguni surma.

HOIATUS!

Oht, mis võib põhjustada tõsiseid vigastusi või 
koguni surma.

ETTEVAATUST!

Oht, mis võib põhjustada väiksemaid vigastu-
si ja kahjustusi.

1.2 Kasutusjuhend

Seadet:
• võivad kasutada ainult need isikud, kes on saa-

nud juhised selle nõuetekohaseks kasutamiseks 
ja kellele on selgesõnaliselt tehtud ülesandeks 
selle käitamine 

• võib kasutada ainult järelevalve all

Seade ei ole mõeldud kasutamiseks isikutele (sh 
lastele), kellel on füüsiline, vaimne või meelepuue 
või puudulikud kogemused ja teadmised.

Laste järele tuleb valvata, et nad seadmega ei män-
giks. 

Ärge kasutage ohtlikke töövõtteid.

Seadet ei tohi mingil juhul kasutada ilma filtrita.

Lülitage seade välja ja eemaldage elektrijuhtme pis-
tik seinakontaktist järgnevates olukordades:
• Enne seadme puhastamist ja hooldamist
• Enne komponentide väljavahetamist
• Enne seadme ümberlülitamist
• Vahu tekkimisel või vedeliku eraldumisel

Lisaks kasutusjuhendile ja kasutamisriigi kohustus-
likele õnnetuste vältimise eeskirjadele tuleb järgida 

ka tunnustatud ohutuse ja nõuetekohase kasutuse 
eeskirju.

Enne tööga alustamist peavad seadet kasutavatel 
töötajatel olema teadmised järgmistes valdkondades 
ja nad peavad olema saanud koolitust järgmistes 
valdkondades:
• masina kasutamine
• kogutava materjaliga seotud riskid
• kogutud materjali turvaline kõrvaldamine

1.3 Otstarve ja otstarbekohane kasutus

See mobiilne tolmupuhastaja on projekteeritud, väl-
ja töötatud ja rangelt testitud efektiivselt ja ohutult 
töötamiseks, kui seadet hooldatakse ja kasutatakse 
vastavalt järgnevatele juhistele.

Masin on sobilik tööstuslikuks kasutuseks, näiteks 
tehastes, ehitusobjektidel ja töökodades.

Masin on ette nähtud kommertskasutuseks, näiteks 
hotellides, koolides, haiglates, tehastes, poodides, 
kontorites ja rendiettevõtetes.

Valest kasutamisest tingitud õnnetusi saavad ära 
hoida ainult masina kasutajad.

LUGEGE LÄBI KÕIK OHUTUSJUHISED JA PIDA-
GE NEIST KINNI.

Seade sobib kuiva, mittesüttiva tolmu ja vedelike 
kogumiseks.

Igasugust muud kasutust loetakse mittenõuetekoha-
seks kasutuseks. Tootja ei võta sellisest kasutusest 
tulenevate kahjustuste puhul mingit vastutust. Selli-
sest kasutamisest tulenev risk lasub ainult kasutajal 
endal. Nõuetekohane kasutamine tähendab ka 
nõuetekohast käitamist, hooldamist ja parandamist, 
nagu on määranud tootja. 

Seade sobib kuiva, mittesüttiva tolmu ja vedelike, 
OEL väärtusega (kutsetegevuse ekspositsiooni piir) 
> 1 mg/m³ ohtliku tolmu kogumiseks. Tolmuklass L 
(IEC 60335-2-69).

Tolmuklassi L masinate puhul on testitud filtri mater-
jali. Maksimaalne läbilaskvus on 1 % ning kõrvalda-
mise suhtes erinõu puudub.

Tolmupuhastajate puhul tagage piisav õhuvahetuse 
kiirus L, kui väljuv õhk suunatakse tagasi ruumi. 
Enne kasutust järgige riiklikke eeskirju.

1.4 Elektriühendus

Soovitav on masin ühendada rikkevoolukaitselüliti 
abil.

Tagage vajalikud elektrilised osad (pistikupesad, 
pistikud ja ühendused) ning pikendusjuhe, et oleks 
tagatud kaitseklass.
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Elektrijuhtmete ja pikendusjuhtmete pistmikud ja 
ühendused peavad olema veekindlad.

1.5 Pikendusjuhe

Pikendusjuhtmena kasutage vaid tootja poolt mää-
ratud või sellest paremate omadustega versiooni. 

Pikendusjuhtme kasutamisel kontrollige selle mini-
maalset ristlõiget tabelist:

Juhtme pikkus Ristlõige
< 16 A < 25 A

kuni 20 m 1,5 mm2 2,5 mm2

20 kuni 50 m 2,5 mm2 4,0 mm2

1.6 Garantii

Garantiile kehtivad meie ettevõtte tavapärased tingi-
mused.

Omavoliline seadme muutmine, valede harjade ka-
sutamine ja seadme mittenõuetekohane kasutamine 
vabastab tootja igasugusest vastutusest tekkinud 
kahjustuste eest.

1.7 Olulised hoiatused

HOIATUS!
Tulekahju, elektrilöögi ja 
vigastuste ohu vähenda-

miseks lugege enne kasuta-
mist hoolikalt läbi kõik ohutus-
juhised ja järgige ettevaatus-
märgiseid. Masin on projek-
teeritud ettenähtud puhastus-
tööde turvaliseks tegemiseks. 
Elektriliste ja mehaaniliste 
osade kahjustumise korral tu-
leb masin ja/või tarvik enne 
selle uuesti kasutamist remon-
tida pädevas teeninduskesku-
ses või tootja juures, et vältida 
masina edasisi kahjustusi või 
kasutaja vigastamise ohtu.
Kui masin on ühendatud voo-
luvõrku, ei tohi seda järele-
valveta jätta. Masina mitteka-

sutamise korral, samuti enne 
hooldamist ühendage see 
vooluvõrgust lahti. 
Seadme kasutamine välitingi-
mustes peab piirduma üksnes 
erijuhtudega.
Kui juhe või pistik on kahjus-
tatud, ei tohi masinat kasuta-
da. Lahtiühendamisel hoidke 
kinni pistikust, mitte juhtmest. 
Pistikut ega masinat ei tohi ka-
sutada märgade kätega. Enne 
juhtme väljatõmbamist lülitage 
kõik juhtseadised välja.
Masinat ei tohi juhtmest siku-
tada ega kanda, juhet käepi-
demena kasutada, jätta juhet 
suletud ukse vahele, tõmmata 
juhet üle teravate servade või 
ümber nurkade. Ärge laske 
masinal üle juhtme sõita. Väl-
tige juhtme kokkupuudet kuu-
made pindadega.
Hoidke juuksed, avarad riided, 
sõrmed ja muud kehaosad 
eemal avaustest ja liikuvatest 
osadest. Ärge pange avades-
se mingeid esemeid ega kasu-
tage masinat, kui mõni ava on 
blokeeritud. Hoidke avad puh-
tad tolmust, kiududest, juukse-
karvadest ja muust, mis võiks 
õhuvoolu takistada.
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Ärge kasutage madala tempe-
ratuuriga välitingimustes.
Ärge kasutage tuleohtlike ja 
kergestisüttivate vedelike ko-
gumiseks, nagu nt bensiin, 
ega kohtades, kus selliseid ve-
delikke võib leiduda.
Ärge koguge masinaga põle-
vaid ega suitsevaid materjale, 
nt sigarette, tikke või kuuma 
tuhka.
Treppide puhastamisel olge 
eriti ettevaatlik.
Masinat tohib kasutada ainult 
juhul, kui on paigaldatud filtrid.
Kui masin ei tööta korralikult 
või see on maha kukkunud, 
katki, õue jäänud või vette 
kukkunud, saatke see teenin-
duskeskusse või edasimüüja 
juurde hooldusse.
Kui masinast väljub vahtu või 
vedelikku, lülitage see kohe 
välja.
Masinat ei tohi kasutada vee-
pumbana. Masin on ettenäh-
tud õhu ja vee segude imami-
seks.
Ühendage masin nõueteko-
haselt maandatud vooluvõrku. 
Pistikupesa ja pikendusjuhe 
peavad olema varustatud toi-
miva kaitsejuhiga.

Tagage töökohas piisav venti-
latsioon.
Ärge kasutage masinat redeli 
või treppredelina. Masin võib 
ümber minna ja saada kahjus-
tusi. Vigastuste saamise oht.
Kasutage masina pistikupesa 
vaid juhistes kirjeldatud otstar-
bel.

2 Riskid
2.1 Elektrilised komponendid

OHT!
Masina ülemine osa sisal-
dab pingestatud osi.

Kokkupuude pingestatud osa-
dega võib põhjustada tõsiseid 
või isegi surmaga lõppevaid 
vigastusi.
1. Masina ülemisele osale ei 

tohi sattuda vett.

OHT!
Elektrilöögi oht vigase 
elektrijuhtme tõttu.

Vigase elektrijuhtme puuduta-
mine võib põhjustada tõsiseid 
või isegi surmavaid vigastusi.
1. Ärge vigastage elektrijuhet 

(nt sõites üle selle või seda 
tõmmates või muljudes).
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2. Kontrollige regulaarselt, kas 
elektrijuhe on töökorras või 
hakkab vananema.

3. Kui elektrijuhe on kahjus-
tunud, siis ohu vältimiseks 
peab selle välja vahetama 
volitatud Makitai edasimüüja 
või muu samalaadselt kvali-
fitseeritud isik.

4. Mitte mingil juhul ei tohi 
elektrijuhet mähkida ümber 
sõrmede või muude keha-
osade.

2.2 Ohtlik tolm

HOIATUS!
Ohtlikud materjalid.
Ohtlike materjalide imami-

ne võib põhjustada tõsiseid või 
isegi surmavaid vigastusi.
1. Alljärgnevaid materjale ei 

ole masinaga lubatud kogu-
da:

 – kuumad ained (põlevad 
sigaretid, kuum tuhk jne)

 – süttimisohtlikud, plahva-
tusohtlikud, agressiivsed 
vedelikud (nt bensiin, la-
hustid, happed, alused 
jne)

 – süttimisohtlik, plahvatus-
ohtlik tolm (nt magneesi-
umi või alumiiniumi tolm 
jne)

2.3 Varuosad ja tarvikud

ETTEVAATUST!

Varuosad ja tarvikud

Mitteoriginaalsete varuosade, harjade või tar-
vikute kasutamine võib mõjutada seadme ohutust ja/
või tööd.

1. Kasutage ainult Makitai originaalvaruosi ja -tar-
vikuid. Varuosad, mis võivad mõjutada kasutaja 
tervist ja ohutust ja/või seadme tööd, on esitatud 
allpool:

Kirjeldus Järjenumber:

Lame filter PTFE, 1 tk. W107418351

Fliisist filtrikott, 5 tk. W107418353

Ühekordselt kasutatav kott, 5 tk. W107418355

Mootori jahutusõhu filter PET, 1 tk. W107418352

2.4 Plahvatusohtlikus või kergestisüttivas 
keskkonnas

ETTEVAATUST!

Masin ei ole sobilik kasutamiseks plahvatus-
ohtlikes või kergestisüttivates keskkondades 

või kohas, kus sellised tingimused võivad kergesti 
tekkida ebastabiilsete vedelike, süttivate gaaside või 
aurude olemasolu tõttu.

3 Juhtimine/kasutamine
ETTEVAATUST!

Kahjustuse oht ebasobiva toitepinge tõttu.

Seade võib saada kahjustusi ühendamisel 
ebasobiva toitepingega.

1. Veenduge, et andmete plaadil toodud pinge vas-
tab vooluvõrgu pingele.

3.1 Masina käivitamine ja kasutamine

1. Veenduge, et elektrilüliti on väljalülitatud asendis 
(asendis 0).

2. Kontrollige, kas vajalikud filtrid on masina küljes.
3. Siis ühendage imivoolik masina sisseimamisa-

vasse, lükates voolikut edasi, kuni see on kind-
lalt sissevõtuavas paigal.

4. Seejärel ühendage torud vooliku käepidemega 
ja pöörake torusid, veendumaks, et need on kor-
ralikult paigas.

5. Kinnitage toru külge sobiv otsik. Otsiku valimisel 
arvestage sellega, mis tüüpi materjali te koguma 
hakkate.
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6. Juhul, kui kasutate seadet tolmu tootva tööriista-
ga seoses tolmu kõrvaldamiseks, siis ühendage 
imivooliku ots asjakohase adapteriga.

7. Ühendage pistik sobivasse pistikupessa.
8. Pange mootori käivitamiseks elektrilüliti asendis-

se I.

Pöörake I:  
Aktiveerige masin
Pöörake :  
Seisake masin. Pidev toide pistiku-
pesas
Pöörake AUTO:  
Aktiveerige Auto-On/Off operatsioon

Lülitage I +  :  
Aktiveerige masin koos deaktivee-
ritud automaatse filtri puhastamise 
funktsiooniga

Lülitage AUTO +  :  
Aktiveerige Auto-On/Off operatsioon 
koos deaktiveeritud automaatse filtri 
puhastamise funktsiooniga
Kiiruselüliti operatsioon eraldi pööra-
taval regulaatoril

3.2 Auto-On/Off pistikupesa elektrilistele 
tööriistadele

ETTEVAATUST!

Seadme pistikupesa.

Seadme pistikupesa on mõeldud elektrilistele 
lisaseadmetele; vt võrdluseks tehnilisi andmeid.

1. Enne seadme ühendamist lülitage masin ja 
ühendatav seade välja.

2. Lugege ühendatava seadme kasutusjuhend läbi 
ning järgige seal sisalduvaid ohutusjuhiseid.

Seadme maandatud pistikupesa on integreeritud 
masinasse. Sinna on võimalik ühendada väline 
elektriline tööriist. Pistikupesa varustatakse pidevalt 
toitega*), kui elektrilüliti on asendis , s.o masinat 
saab kasutada pikendusjuhtmena.

Asendis AUTO saab masina sisse ja välja lülitada 
ühendatud elektrilise tööriistaga. Mustus kogutakse 
tolmuallikast koheselt. Vastavalt eeskirjadele tohib 
ühendada vaid heaks kiidetud tolmu tekitavaid töö-
riistu.

Ühendatud elektrilise seadme maksimaalne voolu-
tarbivus on toodud peatükis „Tehnilised andmed”.

Enne lüliti lülitamist asendisse AUTO veenduge, et 
seadme pistikupesasse ühendatud tööriist on välja 
lülitatud.

3.3 AutoClean

Masin on automaatne filtri puhastamise süsteem, 
AutoClean. Sage puhastustsükkel töötab automaat-
selt seadme kasutamise ajal, et tagada parim ima-
misvõimsus.

Imamisvõimsuse vähenemise korral või suures ko-
guses tolmu kogumise korral soovitatakse kasutada 
käsitsi filtri puhastamise toimingut:

1. Lülitage masin välja
2. Sulgege otsikute või imivooliku avaus oma peo-

pesaga.
3. Pöörake lüliti asendisse „I“ ja laske masinal täis-

võimsusel töötada ligikaudu 10 sekundit nii, et 
imivooliku avaus on suletud.

Kui imamisvõimsus on siiski väike, võtke filter välja 
ja puhastage seda mehhaaniliselt või vahetage see 
välja.

Teatud kasutusotstarvete korral, näiteks märg kogu-
mine, on soovitav lülitada automaatne filtri puhas-
tamise süsteem välja. Üksikasju vaadake peatükist 
3.1.

3.4 Antistaatiline ühendus*) 

ETTEVAATUST!

Masin on varustatud antistaatilise süsteemiga, 
mis vabastab tolmu kogumise ajal tekkida 

võiva staatilise elektri.

Antistaatiline süsteem on paigaldatud mootorikatte 
esiosale ja loob maandusühenduse mahuti sisselas-
keliitmikuga.

Nõuetekohaseks toimimiseks soovitatakse kasutada 
elektrit juhtivat või antistaatilist imivoolikut.

1. Valikulise ühekordselt kasutatava koti paigalda-
misel veenduge, et säiliks antistaatiline ühen-
dus.

3.5 Jahutusõhu filter

Elektroonika ja mootori kaitsmiseks on masin varus-
tatud jahutusõhu hajutiga. Puhastage jahutusõhu 
hajutit regulaarselt. 

Piirkondades, kus ümbritsevas õhus on suures ko-
guses peent tolmu, on soovitav varustada masin 
valikulise jahutusõhu filtri kassetiga, et hoida ära tol-
mu ladestumine õhukanalitesse ja mootorisse. Võtke 
ühendust oma kohaliku müügiesindajaga.

ETTEVAATUST!

Kui jahutusõhu filter on tolmuga ummistunud, 
võib aktiveerida ülekoormuse kaitse lüliti.

1. Sellisel juhul lülitage masin välja, puhastage 
jahutusõhu filter ja laske masinal jahtuda umbes 
5 minutit.
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3.6 Märg kogumine

ETTEVAATUST!

Masin on varustatud veetaseme piiramise 
süsteemiga, mis lülitab masina maksimaalse 

vedeliku taseme saavutamisel välja.

1. Sellisel juhul lülitage masin välja.
2. Ühendage masin pistikupesast lahti ja tühjenda-

ge mahuti.
3. Ärge kunagi koguge vedelikku, kui veetaseme 

piiramise süsteem ja filter ei ole paigas.
4. Ärge koguge tuleohtlikke vedelikke.
5. Enne vedelike kogumist eemaldage alati filtri-

kott/prügikott ja kontrollige, et veetaseme näidik 
töötab nõuetekohaselt.

6. Kui tekib vaht, tuleb seade koheselt välja lülitada 
ja paak tühjendada.

7. Puhastage veetaseme piiramise seadet regu-
laarselt ja kontrollige, kas on märke selle kahjus-
tumisest.

Enne mahuti tühjendamist ühendage masin voolu-
võrgust lahti. Ühendage voolik sisselaskeavast lahti, 
tõmmates selle sealt välja. Vabastage lukustus, tõm-
mates seda väljapoole, nii et mootorikate vabaneb. 
Võtke mootorikate mahuti pealt ära. Pärast vedelike 
kogumist tuleb mahuti ja veetaseme piiramise süs-
teem alati tühjendada ja puhastada. 

Tühjendage mahuti, kallutades seda tahapoole või 
küljele ning valades vedeliku põrandas asuvasse 
äravoolu vms. 

Pange mootorikate uuesti mahuti peale. Kinnitage 
mootorikate riividega.

Suur manööverdamine võib kogemata veetase-
me piiramise seadme vabastada. Kui see peaks 
juhtuma, lülitage masin välja ja oodake 3 sekundit 
seadme uuesti seadistamiseks. Jätkake pärastpoole 
masinaga töötamist.

3.7 Kuiv kogumine

ETTEVAATUST!

Keskkonnale ohtlike materjalide kogumine.

Kogutud materjalid võivad olla ohtlikud kesk-
konnale.

1. Kõrvaldage kogutud mustus vastavalt kehtivate-
le eeskirjadele.

Kuiva materjali kogumise järgse puhastuse tegemi-
seks eemaldage kõigepealt elektripistik pistikupe-
sast. Vabastage lukustus, tõmmates seda väljapoo-
le, nii et mootorikate vabaneb. Võtke mootorikate 
mahuti pealt ära. 

Filter: Kontrollige filtreid. Filtri puhastamiseks võite 
seda raputada, harjata või pesta. Enne uuesti tolmu 
kogumisega alustamist oodake kuni filter on kuiv. 

Tolmukott: kontrollige koti täitetegurit. Vajadusel 
vahetage tolmukott välja. Eemaldage vana kott. Uue 
koti paigaldamiseks pange kummimembraaniga 
papitükk läbi vaakumsisselaskeava. Veenduge, et 
kummimembraan läheb vaakumsisselaskeava suu-
renevast osast mööda.

Pärast tühjendamist: pange mootorikate mahuti 
peale ja kinnitage see riividega. Kui filtrit ei ole masi-
nasse paigaldatud, ei tohi masinaga kuiva materjali 
koguda. Masina imemisefektiivsus sõltub filtri ja 
tolmukoti suurusest ja kvaliteedist. Niisiis kasutage 
ainult originaalfiltreid ja -tolmukotte.

4 Pärast masina kasutamist
4.1 Pärast kasutamist

Kui te masinat enam ei kasuta, ühendage see pis-
tikupesast lahti. Kerige juhe kokku, alustades masi-
nast. Elektrijuhtme saab kerida mootorikatte ümber 
või mahuti peale või panna konksu/kinnitite külge. 
Mõnel mudelil on tarvikute jaoks spetsiaalsed hoiu-
kohad.

4.2 Transportimine

1. Enne masina transportimist sulgege kõik riivid.
2. Kui heitmemahutis on vedelikku, ei tohi masinat 

kallutada.
3. Ärge tõstke masinat kraanakonksu abil.
4. Ärge tõstke masinat tõstekäepidemest*) või kä-

epide MAKPAC-Box*).

4.3 Hoiulepanek

Hoidke masinat kuivas kohas kaitstuna vihma ja 
jäätumise eest. Masinat tohib hoida ainult siseruumi-
des. Märgfiltrid ja vedelikuanuma siseosa tuleb enne 
ladustamist kuivatada.

4.4 Tarvikute ja tööriistade hoiustamine

Tarvikute või tööriistade mugavaks transportimiseks 
ja hoiustamiseks on masina külje peal rööpad, mis 
võimaldavad rihmadega või muude vahenditega 
kinnitamist. Paindlik rihm või konksud on masina 
tagaosas imivooliku või elektrijuhtme kinnitamiseks. 
Juhiste saamiseks vaadake kiirkasutusjuhendit.

Valikulise adapterplaadi*) koos kinnitussüsteemiga 
saab paigaldada masina peale 2-punkt- või 4-punkt-
hoiukastide kinnitamiseks.

Enne adapterplaadi paigaldamist tuleb elektripistik 
pistikupesast välja võtta.
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ETTEVAATUST!*)

Ärge tõstke masinat adapterplaadile ilma et hoiu-
kast oleks ohutult paigaldatud. Hoiustamise korral 

pange tähele, milline on seadme kaal ja tasakaalusta-
tus. Hoiukastide maksimaalne kaal on 30 kg.

4.5 Masina ringlussevõtmine

Muutke vana masin kasutamiskõlbmatuks.

1. Võtke masin vooluvõrgust välja.
2. Lõigake elektrijuhe katki.
3. Ärge kõrvaldage elektriseadmeid koos olmejäätme-

tega.

Seadmes sisalduvate ohtlike osade tõttu või-
vad kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed 
avaldada negatiivset mõju keskkonnale ja ini-

meste tervisele.

Elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi kõrvaldada 
koos olmejäätmetega!

Euroopa elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete 
direktiivi ja riiklikku õigusesse ülevõtmise kohaselt 
tuleb kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed ko-
guda eraldi ning viia eraldiseisvasse olmejäätmete 
kogumispunkti, mis tegutseb kooskõlas keskkonna-
kaitse eeskirjadega. Sellele osutab seadmele paigal-
datud läbikriipsutatud ratastega prügikasti sümbol.

5 Hooldus
5.1 Regulaarne teenindus ja kontroll

Masina korralist hooldust ja kontrolli peab tegema 
piisavalt kvalifitseeritud personal vastavalt kehtivate-
le õigusaktidele ja määrustele. Eriti oluline on maan-
duse elektriliste testide, isolatsiooni pidavuse ja 
painduva juhtme seisukorra sagedane kontrollimine. 

Mõne vea ilmnemisel TULEB masin kasutusest kõr-
valdada ning seda peab tervenisti kontrollima ning 
selle parandama volitatud hooldustehnik. 

Vähemalt üks kord aastas peab Makitai tehnik või 
juhised saanud isik tegema tehnilise ülevaatuse, mis 
hõlmab filtreid, õhukindlust ja kontrollimehhanisme. 

5.2 Hooldus

Enne hooldustöid tuleb pistik pistikupesast välja 
võtta. Enne masina kasutamist veenduge, et and-
meplaadil olev sagedus ja pinge vastavad kohalikule 
vooluvõrgule. 

Masin on mõeldud pidevaks raskeks tööks. Sõltuvalt 
töötundidest tuleb tolmufiltrit uuendada. Puhastage 
masinat kuiva lapiga ja vähese pihustatava puhas-
tusvahendiga.

Hooldamise ja puhastamise ajal tuleb masinat kä-
sitseda viisil, mis ei ohusta ei hoolduspersonali ega 
teisi isikuid.

Hoolduspiirkonnas:
• Kasutage kohustuslikku filtreeritud ventilatsiooni
• Kandke kaitseriietust

Puhastage hoolduspiirkonda nii, et ümbrusesse ei 
satuks kahjulikke aineid 

Hooldus- ja remonditööde ajal tuleb kõik saastunud 
osad, mida ei olnud võimalik piisavalt hästi puhasta-
da,:
• Pakendada hästi suletud kottidesse
• Kõrvaldada viisil, mis vastab kehtivatele vasta-

vate jäätmete kõrvaldamise eeskirjadele.
Müügijärgse teeninduse kohta täpsema teabe saa-
miseks pöörduge oma 
edasimüüja või teie asukohariigis vastutava Makitai 
hoolduskeskuse poole. Kontaktid leiate käesoleva 
juhendi tagaküljelt.

6 Lisateave
6.1 ELi vastavusdeklaratsioon

Ainult Euroopa riigid:

Käesolevaga kinnitame, et allpool kirjeldatud 
seade vastab meie poolt turule toodud mudelina 
oma kontseptsioonilt ja konstruktsioonilt EÜ 
direktiivide asjakohastele põhilistele ohutus- ja 
tervisekaitsenõetele. Meiega kooskõlastamata 
muudatuste tegemise korral seadme juures kaotab 
käesolev deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Tolmuimeja märg- ja kuivkoristuseks
Tüüp:  VC4210L

Asjakohased EÜ direktiivid:
2006/42/EÜ, 2014/30/EL, 2011/65/EL

Kohaldatud ühtlustatud standardid:
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015, EN IEC 61000-3-2:2019
EN 61000-3-3:2013+A1:2019, EN IEC 63000:2018

Dokumentatsiooni eest vastutav isik:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 
3070 Kortenberg, Belgium

01.07.2020
Hiroshi Tsujimura
Director - Makita Europe N.V.
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 
3070 Kortenberg, Belgium
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*) Aksesor opsional / Opsionet janë në varësi të modelit
Përkthimi i udhëzuesit origjinal

Udhëzues i shkurtër
Elementët komandues

1 Çengel tubi
2 Doreza
3 Kutia e aksesorëve
4 Rregullatori për fuqinë e thithjes
5 Çelësi
6 Rrotat drejtuese
7 Ena
8 Hundëza e hyrjes
9 Kapëse mbyllëse
10 Spina

Udhëzues i shkurtër me ilustrime

Udhëzuesi i shkurtër me ilustrime do t'ju ndihmojë 
gjatë vënies në punë, përdorimit dhe magazinimit 
të pajisjes. Udhëzuesi është i ndarë në seksione, të 
cilat cilësohen me simbolet e mëposhtme:

A 

Parapërgatitja

PËRPARA VËNIES NË PUNË, LEXONI 
UDHËZUESIN E PËRDORIMIT
A1 - Shpaketimi i aksesorit
A2 - Vendosja e qeskës së filtrit
A3 - Vendosja e qeskës së mbeturinave
A4 - Lidhja e tubit dhe funksionimi 
A5 - Vendosja e aksesorit
A6 - Montimi i pllakës përshtatëse
A7 - Montimi i shufrës shtytëse

B

Përdorimi dhe funksionimi
B1 - Sistemi i pastrimit të filtrit AutoClean
B2 - Ruajtja e kabllit dhe tubit

C

Lidhja e pajisjeve elektrike
C1 - Lidhja e pajisjeve shtesë

D

Mirëmbajtja
D1 - Zëvendësimi i qeskës së filtrit
D2 - Zëvendësimi i qeskës së mbeturinave
D3 - Zëvendësimi i filtrit
D4 - Pastrimi i difuzorit të ajrit të ftohjes së motorit
D5 - Pastrimi i guarnicioneve dhe i mbiujësit

Përmbajtje
1 Të dhëna sigurie ...................................... 258

1.1 Identifikimi i udhëzimeve .................... 258
1.2 Udhëzues përdorimi ........................... 258
1.3 Përdorimi në përputhje me qëllimin  

dhe rregullat ....................................... 258
1.4 Lidhja elektrike ................................... 258
1.5 Kabllot zgjatues .................................. 259
1.6 Garancia ............................................. 259
1.7 Udhëzime të rëndësishme 

paralajmëruese .................................. 259

2 Këshilla për rreziqet ................................ 261
2.1 Pjesët elektrike ................................... 261
2.2 Pluhur i rrezikshëm ............................ 261
2.3 Pjesë këmbimi dhe aksesorë ............. 262
2.4 Mjedise me rrezik shpërthimi ose të 

djegshme ............................................ 262
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1 Të dhëna sigurie

Ky dokument përmban udhëzime të shkurtra dhe 
informacione lidhur me sigurinë e pajisjes. Përpara 
se ta vini pajisjen në punë për herë të parë, duhet të 
lexoni me kujdes udhëzuesin e përdorimit. Ruajeni 
këtë udhëzues për ta përdorur më vonë.

Informacione të tjera

Informacione të tjera për pajisjen i gjeni në faqen 
tonë të internetit www.makita.com. 

Nëse keni pyetje, ju lutemi t'i drejtoheni shërbimit të 
Makita në vendin tuaj.

Shihni faqen e pasme të këtij dokumenti.

1.1 Identifikimi i udhëzimeve

RREZIK

Identifikon një situatë të vështirë, e cila çon 
në dëmtime të rënda ose vdekjeprurëse.

VINI RE

Identifikon një situatë të vështirë, e cila mund 
të çojë në dëmtime të rënda ose 
vdekjeprurëse.

KUJDES

Identifikon një situatë të vështirë, e cila mund 
të çojë në dëmtime të lehta.

1.2 Udhëzues përdorimi

Pajisja duhet
• të përdoret vetëm nga persona që janë trajnuar 

për përdorimin e saktë dhe të ngarkuar në 
mënyrë të qartë për përdorimin 

• të vihet në punë vetëm nën mbikëqyrje

Kjo pajisje nuk duhet të përdoret nga persona (duke 
përfshirë fëmijët) me kufizime fizike ose mendore, 
ose persona pa përvojën dhe njohuritë e duhura.

Fëmijët duhet të mbikëqyren, për t'u siguruar që nuk 
do të luajnë me pajisjen. 

Mos aplikoni asnjë metodë pune të pasigurt.

Mos e përdorni asnjëherë pajisjen pa filtër.

Në situatat e mëposhtme, fikeni pajisjen dhe hiqni 
spinën:
• Përpara pastrimit dhe mirëmbajtjes
• Përpara këmbimit të pjesëve
• Përpara ndërrimeve në pajisje
• Nëse krijohet shkumë ose del ujë

Krahas këtij udhëzuesi, duhet të respektohen edhe 
rregullat vendore për mbrojtjen nga aksidentet 

si dhe rregullat për sigurinë dhe përdorimin e 
përgjegjshëm.

Para përdorimit, personat përdorues të pajisjes 
duhet të jenë të informuar për:
• përdorimin e duhur të pajisjes
• rrezikun në lidhje me materialet që do të thithen
• eliminimin e sigurt të materialit të thithur

1.3 Përdorimi në përputhje me qëllimin dhe 
rregullat

Kjo fshesë korrenti e lëvizshme është projektuar, 
zhvilluar dhe testuar me kujdes, për një funksionim 
efikas dhe të sigurt, nëse mirëmbahet si duhet dhe 
përdoret në përputhje me udhëzimet e mëposhtme.

Pajisja është e përshtatshme për përdorim 
industrial, si në fabrika, në kantiere ndërtimi dhe në 
punishte.

Kjo pajisje është e përshtatshme gjithashtu edhe 
për përdorimin komercial, si për shembull në hotele, 
shkolla, spitale, fabrika, dyqane, zyra ose në 
bizneset qiradhënëse.

Aksidentet si pasojë e keqpërdorimit mund të 
shmangen vetëm nga përdoruesi.

LEXONI DHE RESPEKTONI GJITHË TË DHËNAT 
E SIGURISË. 

Pajisja është e përshtatshme për thithjen e lëndëve 
të thata që nuk marrin flakë dhe të lëngjeve.

Çdo përdorim tjetër konsiderohet i papërshtatshëm. 
Prodhuesi nuk mban përgjegjësi për dëme të 
shkaktuara nga një përdorim i tillë. Rreziku i një 
përdorimi të tillë bie vetëm mbi përdoruesin. 
Përdorimi në përputhje me qëllimin e duhur 
nënkupton përdorimin e saktë, si dhe mirëmbajtjen 
sipas rregullave dhe riparimet në përputhje me 
udhëzimet e prodhuesit. 

Pajisja është e përshtatshme për thithjen e lëndëve 
të thata që nuk marrin flakë dhe të lëngjeve me 
KVEP (Kufiri i vlerës së ekspozimit profesional) 
> 1 mg/m³. Klasi i pluhurit L (IEC 60335-2-69).

Në pajisjet e përshtatshme për kategorinë e pluhurit 
L, materiali i filtrit është testuar. Niveli i pasazhit 
është 1 %, nuk ka kritere të veçanta për mënjanimin.

Me përdorimin e thithëseve të pluhurit duhet të kihet 
parasysh një shpejtësi e mjaftueshme e ndërrimit 
të ajrit, kur ajri që del nga thithësja del në dhomë. 
Para përdorimit të pajisjes, ju lutemi të respektoni 
rregullat në fuqi në vendin tuaj.

1.4 Lidhja elektrike

Lidheni pajisjen në një çelës mbrojtës kundër 
defekteve të rrymës elektrike.
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Pjesët elektrike (prizat, spinat, bashkueset dhe 
zgjatuesit) vendosini në mënyrë të tillë që të 
respektoni kategorinë mbrojtëse.

Lidhjet dhe bashkimet e kabllove të korrentit si dhe 
zgjatuesit duhet të jenë hermetikë ndaj ujit.

1.5 Kabllot zgjatues

Përdorni vetëm kabllo zgjatues me specifikimet e 
dhëna nga prodhuesi ose më të larta.

Gjatë përdorimit të kabllove zgjatues, ruani 
diametrin minimal:

Gjatësia e kabllit Prerja tërthore e kabllit
< 16 A < 25 A

deri në 20 m 1,5 mm2 2,5 mm2

20 deri në 50 m 2,5 mm2 4,0 mm2

1.6 Garancia

Për garancinë janë në fuqi kushtet e përgjithshme të 
kontratës së blerjes.

Prodhuesi nuk mban përgjegjësi për dëme të 
shkaktuara nga modifikimet në pajisje, nga 
përdorimi i furçave të gabuara ose përdorimi i 
pajisjes për qëllime të tjera nga ato të parashikuara. 

1.7 Udhëzime të rëndësishme paralajmëruese

VINI RE
Për të reduktuar rrezikun e 
zjarrit, goditjes së korrentit 

ose lëndimin e mundshëm, ju 
lutemi të lexoni dhe të ndiqni 
të dhënat dhe cilësimet e 
sigurisë, përpara përdorimit të 
pajisjes. Kjo pajisje është 
ndërtuar në mënyrë të sigurt 
për t'u përdorur për qëllimet e 
dhëna të pastrimit. Në rastin e 
dëmtimit të pjesëve elektrike 
ose mekanike, pajisja ose 
aksesori duhet të riparohet 
nga një servis i kualifikuar ose 
nga prodhuesi, para se të 
përdoret pajisja, në mënyrë që 

të shmangen dëmet në pajisje 
dhe lëndimi i përdoruesit.
Mos e lini pajisjen pa 
mbikëqyrje nëse është e 
lidhur. Nëse nuk e përdorni 
si dhe përpara proceseve të 
mirëmbajtjes, hiqni spinën.
Përdorimi i pajisjes në ambient 
të hapur duhet të kufizohet në 
minimum.
Mos e përdorni pajisjen, nëse 
kablli i ushqimit ose spina janë 
të dëmtuara. Për nxjerrjen 
e spinës nga priza, tërhiqni 
spinën dhe jo kabllin. Mos e 
prekni spinën ose pajisjen me 
duar të njoma. Përpara se të 
hiqni spinën, fikni fshesën e 
korrentit.
Mos e tërhiqni e mos e ngrini 
pajisjen nga kablli. Mos e 
përdorni kabllin si dorezë. 
Bëni kujdes që kablli të mos 
ketë ngecur ose të mos 
tërhiqet nëpër qoshe ose 
skaje të mprehta. Mos e 
tërhiqni pajisjen nga kablli. 
Bëni kujdes që kablli të mos 
bjerë në kontakt me sipërfaqe 
të nxehta.
Flokët, pjesët e varura të 
rrobave dhe pjesët e trupit 
mos i mbani në afërsi të 
grykës thithëse ose pranë 
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pjesëve të lëvizshme të 
pajisjes. Mos e përdorni 
pajisjen, nëse një nga grykët 
thithëse është bllokuar dhe 
nuk ka ngecur asnjë objekt 
në to. Mbajini grykët thithëse 
të pastra nga pluhuri, pushi, 
flokët dhe materiale të 
ngjashme, pasi kjo mund të 
pengojë rrymën e ajrit.
Mos e përdorni pajisjen në 
ambiente të jashtme me 
temperaturë të ulët.
Mos thithni lëngje të djegshëm 
ose që mund të marrin flakë, 
si benzina. Mos e përdorni në 
vende, kur mund të ketë të 
pranishme të tilla lëngje.
Mos thithni në asnjë mënyrë 
objekte me tym ose që 
po digjen (si p.sh. cigare, 
shkrepëse, hi të nxehtë).
Gjatë pastrimit nëpër shkallë, 
bëni kujdes të veçantë.
Përdoreni pajisjen vetëm nëse 
është vendosur filtri.
Nëse pajisja nuk funksionon 
si duhet, ka rënë poshtë 
ose është dëmtuar, nëse ka 
qëndruar në mjedis të hapur 
ose nëse ka rënë në ujë, 
duhet ta dërgoni në një servis 
ose tek dyqani.

Nëse pajisja formon shkumë 
ose nxjerr lëngje, fikeni atë 
menjëherë.
Pajisja nuk duhet të përdoret 
si pompë uji. Pajisja është e 
përshtatshme për thithjen e 
përzierjeve ajër-ujë.
Lidheni pajisjen në një prizë 
të tokëzuar sipas normave të 
fuqi. Priza dhe kablli zgjatues 
duhet të kenë një çelës 
mbrojtës funksional.
Në vendin e punës, 
kujdesuni që të ketë ajrim të 
mjaftueshëm.
Mos e përdorni pajisjen për 
t'u mbështetur ose ngjitur. 
Në këtë mënyrë, pajisja do të 
rrëzohet dhe do të dëmtohet. 
Rrezik lëndimi.
Përdoreni prizën e pajisjes 
vetëm për qëllimet e 
specifikuara në udhëzues.
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2 Këshilla për rreziqet
2.1 Pjesët elektrike

RREZIK
Pjesa e sipërme e pajisjes 
përmban pjesë që janë në 

korrent.
Kontakti me pjesët në korrent 
mund të shkaktojë lëndime të 
rënda ose deri vdekjeprurëse.
1. Mos spërkatni asnjëherë 

ujë në pjesën e sipërme të 
pajisjes.

RREZIK
Goditje korrenti si pasojë e 
dëmtimit të kabllit të 

korrentit.
Prekja e kabllit të dëmtuar të 
korrentit mund të shkaktojë 
lëndime të rënda apo deri 
vdekjeprurëse.
1. Mos e dëmtoni kabllin e 

korrentit (mos vendosni 
ngarkesë sipër, mos e 
tërhiqni e mos e palosni).

2. Kontrolloni rregullisht nëse 
kablli i korrentit është i 
dëmtuar ose nëse ka shenja 
konsumimi.

3. Nëse kablli elektrik 
është i dëmtuar, duhet 
të zëvendësohet nga një 
shitës i autorizuar Makita 

ose nga një person tjetër i 
kualifikuar, për të shmangur 
rreziqet.

4. Në asnjë mënyrë mos e 
rrotulloni kabllin e korrentit 
rreth gishtit ose pjesëve të 
tjera të trupit.

2.2 Pluhur i rrezikshëm

VINI RE
Lëndë të rrezikshme.
Thithja e lëndëve të 

rrezikshme mund të shkaktojë 
lëndime të rënda apo deri 
vdekjeprurëse.
1. Lëndët e mëposhtme nuk 

duhet të thithen me këtë 
pajisje:

 – materiale të nxehta 
(cigare të ndezura, hi i 
nxehtë, etj.)

 – lëngje të djegshme, 
shpërthyes apo agresive 
(p.sh. benzinë, lëngje 
tretës, acide, solucione 
bazike, etj.)

 – pluhur i djegshëm, 
shpërthyes (p. sh. pluhur 
magnezi ose alumini, etj.)
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2.3 Pjesë këmbimi dhe aksesorë

KUJDES

Pjesë këmbimi dhe aksesorë.

Përdorimi i pjesëve dhe aksesorëve jo-
origjinalë të këmbimit, vë në rrezik sigurinë e 
pajisjes.

1. Përdorni vetëm pjesë këmbimi dhe aksesorë 
origjinalë të markës Makita. Pjesët e këmbimit 
që janë të rëndësishme për sigurinë në punën 
e përdoruesit ose për funksionimin e pajisjes, 
jepen më poshtë:

Përshkrimi Nr. i porosisë

Filtër i sheshtë PTFE, 1 copë W107418351

Qeskë filtri pushi, 5 copë W107418353

Qeskë për mbeturinat, 5 copë W107418355

Filtër ajri për ftohjen e motorit, 
1 copë W107418352

2.4 Mjedise me rrezik shpërthimi ose të 
djegshme

KUJDES

Kjo pajisje nuk është e përshtatshme për 
përdorimin në mjedise me rrezik shpërthimi 
ose të djegshëm, ose në mjedise ku mund të 

ketë rreziqe të tilla si pasojë e rrjedhjes së lëngjeve 
ose gazeve të djegshëm apo avujve.

3 Përdorimi dhe funksionimi
KUJDES

Dëmtimi si pasojë e tensionit të gabuar të 
rrjetit.

Pajisja mund të dëmtohet nëse lidhet në një tension 
të gabuar të rrjetit.

1. Sigurohuni, që tensioni i dhënë në tabelën e 
produktit të përkojë me tensionin e rrjetit tuaj 
elektrik.

3.1 Ndezja dhe përdorimi i pajisjes

1. Vendoseni çelësin në pozicionin 0 (Fikur). 
2. Sigurohuni që në pajisje të jetë vendosur filtri i 

përshtatshëm. 
3. Lidhni tubin thithës në hundëzën hyrëse: 

Shtyjeni tubin brenda, derisa të qëndrojë puthitur 
me hundëzën hyrëse. 

4. Lidhini të dy tubat me mbajtës tubash: Rrotulloni 
tubat për t'u siguruar që janë lidhur fort.  

5. Lidheni gypin tek tubi. Zgjidheni gypin në 
përputhje me materialin që do të thithni. 

6. Nëse do e përdorni pajisjen bashkë me pajisjet 
që prodhojnë pluhur: Lidhni tubin thithës me 
adaptorin.

7. Futeni spinën në prizë. 
8. Ndizni motorin: Vendoseni çelësin në 

pozicionin I.

Rregullimi i çelësit I:  
Ndizni pajisjen
Pozicioni i çelësit :  
Fikeni pajisjen.
Prizë me rrymë të vazhduar
Pozicioni i çelësit AUTO:  
Aktivizoni çelësin automatik ndezur/
fikur

Pozicioni i çelësit I +  :  
Ndizni pajisjen me funksionin 
automatik të pastrimit të filtrit të 
çaktivizuar 

Pozicioni i çelësit AUTO +  : 
Aktivizoni çelësin automatik ndezur/
fikur me funksionin automatik të 
pastrimit të filtrit të çaktivizuar
Rregulloni fuqinë e thithjes me 
çelësin e posaçëm rrotullues

3.2 Çelës automatik ndezur/fikur për veglat 
elektrike

KUJDES

Prizë.

Priza është e përshtatshme për pajisjet 
elektrike shtesë. Për më shumë referojuni të 
dhënave teknike.

1. Përpara se të lidhet një pajisje shtesë, fshesa e 
korrentit dhe pajisja shtesë duhet të fiken.

2. Lexoni dhe respektoni udhëzuesin e përdorimit 
dhe të dhënat e sigurisë së pajisjeve shtesë.

Pajisja ka një prizë të tokëzuar të integruar. Atje 
mund të lidhni një pajisje të jashtme shtesë. Kur 
një çelës është në pozicionin , priza është 
gjithë kohën në korrent, d.m.th. që pajisja mund të 
përdoret si kabëll zgjatues.

Në pozicionin AUTO, thithësja mund të fiket përmes 
veglës elektrike të lidhur. Pluhuri mund të thithet 
direkt aty ku është. Duhet të lidhen vetëm pajisje të 
autorizuara që prodhojnë pluhur.

Konsumi maksimal i energjisë së pajisjes së lidhur 
jepet tek „Të dhënat teknike“.

Sigurohuni që pajisja e lidhur në spinën e aksesorit 
është e fikur, përpara se të vendosni çelësin në 
pozicionin AUTO.
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3.3 AutoClean (Pastrimi automatik)

Pajisja ka një sistem automatik për pastrimin e 
filtrave, AutoClean. Gjatë përdorimit kryhet një 
pastrim filtri automatik, për të pasur gjithmonë një 
fuqi thithjeje optimale.

Gjatë përdorimit me veçanërisht shumë pluhur 
ose kur fuqia e thithjes dobësohet, këshillohet një 
pastrim manual shtesë i filtrit.

1. Fikeni pajisjen.
2. Mbylleni vrimën e gypit ose të tubit thithës me 

dorë.
3. Vendoseni çelësin e pajisjes në pozicionin 

„I“ dhe lëreni thithësen të punojë për rreth 10 
sekonda me vrimën e mbyllur të tubit thithës.

Nëse edhe pas kësaj, fuqia e thithjes është e dobët, 
nxirrni filtrin dhe pastrojeni mekanikisht ose ndërroni 
filtrin.

Në përdorime të caktuara, siç është thithja e 
lëngjeve, këshillohet të fikni sistemin automatik të 
pastrimit të filtrit. Për hollësi, shihni kapitullin 3.1.

3.4 Lidhja antistatike*) 

KUJDES

Pajisja ka një sistem antistatik për të 
shkarkuar elektricitetin statik, i cili krijohet 

gjatë thithjes së pluhurit.

Sistemi antistatik ndodhet në pjesën e përparme 
të pjesës së sipërme të motorit dhe krijon një linjë 
tokëzimi për në hundëzën hyrëse.

Për një funksionim pa të meta, këshillohet përdorimi 
i një tubi thithës të përçueshëm elektrik ose 
antistatik.

1. Në rast të përdorimit të qeskës opsionale të 
mbeturinave, bëni kujdes që kjo të mos ndikojë 
në terminalin antistatik.

3.5 Filtri i ajrit të ftohtë

Për të mbrojtur panelin elektronik dhe motorin, 
pajisja është e pajisur me një difuzor të ajrit të ftohtë. 
Difuzori i ajrit të ftohtë duhet të pastrohet rregullisht.

Në zonat me përqendrim të lartë të pluhurit të imët 
në ajrin e mjedisit, këshillohet ta pajisni pajisjen me 
një fishek filtri opsional për ajrin e ftohtë, në mënyrë 
që në kanalet e ajrit dhe tek motori të mos krijohet 
pluhur. Drejtojuni rishitësit tuaj lokal.

KUJDES

Nëse filtri i ajrit të ftohtë është bllokuar nga 
pluhuri, çelësi mbrojtës i mbingarkesës së 

motorit mund të lirohet. 

1. Në këtë rast, fikeni pajisjen, pastroni filtrin e ajrit 
të ftohtë dhe lëreni pajisjen të ftohet për rreth 5 
minuta.

3.6 Thithja e lëngjeve

KUJDES

Pajisja ka një sistem notues, i cili e mbyll 
rrymën e ajrit përmes pajisjes, kur është 

arritur niveli maksimal i lëngut.

1. Në këtë rast, fikni pajisjen. 
2. Hiqni spinën dhe boshatisni enën. 
3. Lëngjet thithini vetëm kur janë vendosur notuesi 

dhe filtri.
4. Mos thithni lëngje të djegshëm.
5. Përpara thithjes së lëngjeve, hiqni gjithmonë 

filtrin ose qeskën e mbeturinave dhe kontrolloni 
nëse sistemi i notuesit funksionon si duhet.

6. Në rast se formohet shkumë, lini menjëherë 
punën dhe boshatisni depozitën.

7. Pastrojeni sistemin e notuesit rregullisht dhe 
kontrolloni dëmet.

Përpara boshatisjes së enës, hiqni spinën nga priza. 
Nxirreni tubin nga hundëzat hyrëse. Hapni kapëset 
mbyllëse të pjesës së sipërme të motorit, duke 
nxjerrë pjesën e poshtme të kapëseve mbyllëse. 
Hiqeni pjesën e sipërme të motorit nga ena. Pas çdo 
thithjeje të lëngjeve boshatisni enën. Pastroni enën 
dhe sistemin e notuesit. 

Anojeni enën për boshatisjen nga pas ose në anë. 
Derdheni lëngun në një shkarkues dyshemeje, ose 
të ngjashme. 

Vendoseni pjesën e sipërme të motorit sërish mbi 
enë. Mbyllni kapëset mbyllëse anësore.

Lëvizjet e forta mund ta lirojnë në mënyrë të 
pavullnetshme sistemin e notuesit. Në këtë rast, fikni 
pajisjen dhe prisni tre sekonda, në mënyrë që të 
rifilloni sistemin nga zero. Më pas vendoseni pajisjen 
sërish në punë.

3.7 Thithni lëndët e thata

KUJDES

Thithja e lëndëve të rrezikshme për mjedisin.

Nëse thithen lëndë të tilla, kjo do të thotë 
rrezik për mjedisin.

1. Lëndët e thithura eleminojini sipas rregullave në 
fuqi.
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Përpara boshatisjes pas thithjes së thatë, hiqni 
spinën nga priza. Hapni kapëset mbyllëse të 
pjesës së sipërme të motorit, duke nxjerrë pjesën 
e poshtme të kapëseve mbyllëse. Hiqeni pjesën e 
sipërme të motorit nga ena.

Filtri kryesor: Kontrolloni filtrin. Për të pastruar 
filtrin, tundeni, shkundni pluhurin ose lajeni. Pas 
përdorimit, lëreni filtrin të thahet. 

Qeska e pluhurit: Kontrolloni se sa është mbushur 
qeska e pluhurit. Kur qeska e pluhurit është e 
mbushur plot, ndërrojeni atë. Hiqni qeskën e vjetër 
të pluhurit. Qeska e re e pluhurit është e vendosur 
nëse rondela prej letre me membranë gome do 
të vendoset në hundëzat hyrëse. Bëni kujdes që 
membrana prej gome të shtyhet në hundëzat hyrëse 
mbi shtresën e trashë.

Pas boshatisjes: Vendoseni pjesën e sipërme të 
motorit sërish mbi enë. Mbyllni kapëset mbyllëse 
anësore. Gjatë thithjes në të thatë, filtri duhet të jetë 
gjithmonë i montuar në pajisje. Fuqia e thithjes së 
pajisjes varet nga madhësia dhe cilësia e filtrit dhe 
qeskave të pluhurit. Për këtë arsye, përdorni filtër 
dhe qeskë pluhuri origjinale.

4 Pas përdorimit të pajisjes
4.1 Pas përdorimit

Kur nuk e përdorni pajisjen, hiqeni gjithmonë spinën 
nga priza. Mbështilleni kabllin në pajisje duke nisur 
nga pajisja. Kablli i korrentit mund të mbështillet 
rreth pjesës së sipërme të motorit ose tek ena. Disa 
versione kanë mbajtëse dhe depozita për vendosjen 
e aksesorëve.

4.2 Transporti

1. Përpara transportit të pajisjes, mbyllni gjithë 
pjesët shtrënguese.

2. Mos e anoni pajisjen, nëse në mbajtësin e 
papastërtive ka lëngje.

3. Mos përdorni vinç për ngritjen e pajisjes.
4. Mos e ngrini pajisjen nga shufra shtytëse*) ose 

nga doreza MAKPAC-Box*).

4.3 Ruajtja

Ruani pajisjen në një vend të thatë, të mbrojtur nga 
shiu dhe acari. Makineria duhet të ruhet vetëm në 
ambiente të mbyllura. Filtrat e lagur dhe pjesa e 
brendshme e enës së lëngshme duhet të thahen 
para se të ruhen.

4.4 Pozicionimi i aksesorëve

Për lehtësi në transportin dhe ruajtjen e aksesorëve, 
në anë të pajisjes ka shina, ku mund të shtrëngohen 
aksesorët me rripa. Rripi dhe çengeli fleksibël në 
pjesën e pasme të pajisjes shërben për mbledhjen e 

tubit thithës dhe kabllit të rrjetit. Për udhëzime shihni 
udhëzuesin e shkurtër.

Në pajisje mund të montohet gjithashtu një pllakë 
përshtatëse*) me sistem shtrënguese, për të fiksuar 
enë depozituese me dy ose me katër pika.

Përpara montimit të pllakës përshtatëse, hiqni 
spinën.

KUJDES*)

Mos e ngrini pajisjen nga pllaka përshtatëse, 
nëse nuk është montuar ena depozituese. 

Gjatë përdorimit të enës depozituese, bëni kujdes 
peshën dhe ekuilibrin e pajisjes. Pesha maksimale e 
enës depozituese është 30 kg.

4.5 Riciklimi i pajisjes

Pajisjen e konsumuar nxirreni jashtë përdorimi.

1. Shkëputeni pajisjen nga rrjeti.
2. Priteni kabllin e korrentit.
3. Pajisjet elektrike mos i hidhni në mbeturinat 

shtëpiake.

Për shkak të pranisë së komponentëve të 
rrezikshëm në pajisje, pajisjet e përdorura 
elektronike dhe elektrike mund të kenë ndikim 

negativ në mjedis dhe në shëndetin e njerëzve.

Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe elektronike me 
mbetjet shtëpiake!

Në përputhje me Direktivën Evropiane për mbetjet e 
pajisjeve elektrike dhe elektronike dhe përfshirjen e 
saj në ligjin kombëtar, pajisjet e përdorura elektrike 
dhe elektronike duhet të grumbullohen veçmas dhe 
të dorëzohen në një pikë grumbullimi të veçantë për 
mbetjet komunale, duke vepruar në përputhje me 
rregulloret e mbrojtjes së mjedisit. Kjo tregohet nga 
simboli i koshit të plehrave me kryq, të vendosur mbi 
pajisje.

5 Mirëmbajtja
5.1 Mirëmbajtja dhe inspektimi periodik

Mirëmbajtja dhe inspektimi periodik i pajisjes duhet 
të kryhet nga persona të kualifikuar posaçërisht nën 
mbikëqyrjen e normave në fuqi. Veçanërisht çelësat 
mbrojtës, rezistenca izoluese dhe gjendja e kabllit 
lidhës duhet të testohen periodikisht. 

Në rast dëmtimi, pajisja duhet të nxirret jashtë 
përdorimi dhe duhet të kontrollohet e riparohet 
plotësisht nga një teknik shërbimi i autorizuar. 

Të paktën një herë në vit, tekniku i Makita ose një 
person i ngarkuar duhet të kryejë një inspektim 
teknik, ku duhet të kontrollohet edhe filtri, 
hermeticiteti dhe mekanizmat e kontrollit. 
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5.2 Mirëmbajtja

Përpara punimeve të mirëmbajtjes, hiqni gjithmonë 
spinën e rrjetit. Përpara përdorimit të pajisjes, bëni 
kujdes që tensioni dhe frekuenca e rrjetit të jenë në 
përputhje me të dhënat e tabelën e produktit. 

Pajisja është ndërtuar për procese të rënda të 
vazhdueshme. Në varësi të kohëzgjatjes së punës, 
duhet të ndërrohet edhe filtri i pluhurit. Mbajeni enën 
të pastër. Për këtë përdorni një leckë të thatë dhe 
pak lustër me spërkatje.

Gjatë mirëmbajtjes dhe pastrimit të fshesës së 
korrentit, bëni kujdes që të mos ketë asnjë rrezik për 
personelin e mirëmbajtjes dhe personat e tjerë.
Në zonën e mirëmbajtjes:
• Vendosni ventilimin e detyruar me filtër
• Përdorni veshje mbrojtëse
• Pastroni zonën e mirëmbajtjes në mënyrë që 

të mos depërtojë asnjë lëndë e rrezikshme në 
mjedis

Gjatë mirëmbajtjes dhe riparimit duhet që të gjitha 
pjesët e ndotura, të cilat nuk mund të pastroheshin 
mjaftueshëm:
• Të paketohen në qeska të hermetizuara mirë
• Të mënjanohen në përputhje me normat në fuqi 

për lëndë të ngjashme

Hollësitë e shërbimit të pas-shitjeve mund t'i gjeni 
tek shitësi ose tek servisi Makita në vendin tuaj. 
Shihni faqen e pasme të këtij dokumenti.

6 Informacione të tjera
6.1 Deklarata e konformitetit të BE

Vetëm për vendet europiane:

Me anë të së cilës deklarojmë, se për shkak të 
konceptimit dhe ndërtimit të saj, si dhe të tipit të 
dalë në treg, makineria e mëposhtme është në 
përputhje me direktivat kryesore të BE për ruajtjen e 
shëndetit dhe të sigurisë. Në rastin e një ndryshimi 
në makineri, mbi të cilin nuk është rënë dakord me 
ne, kjo deklaratë e humbet vlefshmërinë.

Produkti: Fshesë me korrent për përdorim në të 
njomë dhe në të thatë

Tipi:  VC4210L

Direktivat e BE në fuqi:
2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Normat e harmonizuara të aplikuara:
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN IEC 61000-3-2:2019
EN 61000-3-3:2013+A1:2019
EN IEC 63000:2018

Dokumentet teknike pranë:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 
3070 Kortenberg, Belgium
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Hiroshi Tsujimura
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